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 قال تعالى: 
 مَنْ عَمِلَ صَالِِاً مِنْ ذكََرٍ أَوْ أنُْ ثَى وَهُوَ مُؤْمِنٌ ﴿

 ﴾كَانوُا يَ عْمَلُونَ مَا   (1)فَ لَنُحْيِيَ نَّهُ حَيَاةً طيَِ بَةً وَلَنَجْزيَِ ن َّهُمْ أَجْرَهُمْ بَِِحْسَنِ 
 [97]النحل: 

 
 اللہ تعالی نے فرمایا: 

سے پاکیزہ جو شخص بھی نیک عمل کرے خواہ مرد ہو یا عورت بشرطیکہ وہ مومن ہو تو ہم ا  

ن ا   نہیںن کے بہترین اعمال کے مطابق ا  زندگی بسر کرائیں گے اور )آخرت میں( ا  

 [97]سورۃ النحل ۔ عطا کریں گےبھی کا اجر 

 
Allah Ta'ala ne farmaya:  

"Jo shakhs naik amal karey khwah mard ho ya aurat basharte 

ki wo momin ho to hum usay pakeeza zindagi basar 

karayenge aur (aakhirat mein) unke behtareen aa'maal ke 

mutaabiq unhein unka ajr bhi ata karenge". [Surah an-Nahl 97] 

                                                
قيل وإنما خص أحسن أعمالهم لأن ما عداه وهو الحسن مباح والجزاء إنما يكون على الطاعة، وقيل المعنى ولنجزينهم بجزاء أشرف وأوفر من : قال القنوجي  1

 [(311/ 7فتح البيان في مقاصد القرآن )] أعمالهم
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 نہیںایمان کے بغیر عمل مقبول وتوحید  .1

1. Tauheed  wa imaan ke bagair 'amal maqbool nahin 

 
 قال تعالى: 

 فَمَنْ يَ عْمَلْ مِنَ الصَّالِِاَتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ 
 [94الأنبياء: ] .فَلََ كُفْرَانَ لِسَعْيِهِ وَإِنََّّ لَهُ كَاتبُِونَ 

 

 اللہ تعالی نے فرمایا: 

ہر ) وہ مومن ہو تو اک  ک کو ک  ک قدریرن نہیں  ک ئے گ گی اور ینا ہ ہم اک کے کرے بشرطیکہل جو کوئی نیک اعما

 [9۴ سورۃ الانبیاء] ۔کو لکھ رہے ہیں  (عمل

Allah Ta'ala ne farmaya:  

Jo koi nek aamaal kare ba-shart ye ke wo momin ho to us ki koshish ki 

na qadri nahi ki jaayegi aur yaqeenan hum us (ke har amal) ko likh rahe 

hain. [Surah Al Ambiya 94] 
 

 عَنْ عَائِشَةَ 
 قُ لْتُ: يََ رَسُولَ اِلله، 

 ابْنُ جُدْعَانَ كَانَ فِ الْْاَهِلِيَّةِ يَصِلُ الرَّحِمَ، 
 وَيطُْعِمُ الْمِسْكِيَن، فَ هَلْ ذَاكَ نََّفِعُهُ؟ 

فَعُهُ، إِنَّهُ لَْ »قاَلَ:  ينِ لََ يَ ن ْ  [(214) - 365 م: الإيمان] .« يَ لُلْ يَ وْمًا: رَ ِِ  افْفِرْ ي  طَطِيتَيِ  يَ وَْ  الدِ 
 

 :فرماتی ہیں  حضرت عائشہ 

مساکین کو  ،ابن جدعان ئےہلیت میں رشتہ داروں سے صلہ رحمی کرتا تھا ،اے اللہ کے رسول  :میں نے پوچھا 

 ۔فائدہ نہیں دے گا،اسے نہیں :نے فرمایا آپ  ؟فائدہ دے گا (میںخرت آ)کیا اک کا یہ عمل اسے  ،کھلاتا تھا

 [مسلم] ۔کیونکہ اک نے کسی دن بھی یہ نہ کہا کہ اے میرے رب قیامت کے دن میرن خطاؤں کو بخش دے

 

Hazrat Ayesha  farmaati hain:  

Main ne poocha: Aye Allah ke Rasool , Ibne Jud'aan jahiliyyat mein 

rishtedaron se sila rehmi karta tha, masaakeen ko khilata tha, kya us ka 

ye amal usey (aakhirat mein) faida dega? Aap  ne farmaayaa: Nahi, 

usey faida nahi dega. Kyunki us ne kisi din bhi ye na kaha ke Aye mere 

Rab qiyaamat ke din meri khataon ko bakhsh de. [Muslim] 
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 قال تعالى: 
 مَثَلُ الَّذِينَ كَفَرُوا بِرَبِّ ِمْ 

 أَعْمَالُُمُْ كَرَمَادٍ اشْتَدَّتْ بِهِ الر يِحُ فِ يَ وٍْ  عَاصِفٍ 
 [18إبراهيم: ]. لََ يَ لْدِروُنَ مَِّا كَسَبُوا عَلَى شَيْءٍ ذَلِكَ هُوَ الضَّلََلُ الْبَعِيدُ 

 
 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

ندھی ک ڈھیر  ک طرح ہے جسے آکے ا  کھنے واوںں  ک ثالل اسی  ہے کہ ان کے اعمال س  رااپنے رب سے کفر کر

ک میں سے کچھ بھی ا  (قیامت کے دن)انہوں نے کمایا  (عمل)جو کچھ بھی  ۔والے دن ایک تیز ہوا اڑا لے ئے گ

 [۱۸ سورہ ابراہیم] ۔یہی پرلے درجے  ک گمراہی ہے ۔ گ گان کے ہاتھ نہ آا 

 

Allah Ta’ala ka farman hai: 

Apne Rab se kufr karne walon ki misaal aisi hai ke un ke aamaal bas 

raakh ke us dher ki tarah hai jise aandhi wale din ek tez hawa udaa le 

jaaye. Jo kuch bhi (amal) unhon ne kamaya (Qiyaamat ke din) us mein 

se kuch bhi un ke haath na aayega. Yahi par’le darje ki gumraahi hai.  

[Surah Ibrahim 18] 

 
 قال تعالى: 

 وَلَلَدْ أُوحِيَ إِليَْكَ وَإِلََ الَّذِينَ مِنْ قَ بْلِكَ 
 [65الزمر: ] .لتَِنْ أَشْركَْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلُكَ وَلتََكُونَنَّ مِنَ الْْاَسِريِنَ 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

ک بات  ک وحی  ک ئے چکے ہیں ا    ک طرف بھی جو آپ سے پہلے گزر (انبیاء)ن آپ  ک طرف بھی اور ا  ،(نبی ےا)

  ۔چکی ہے کہ اگر تم نے شرک کیا تو تمہارا سارا عمل برباد کر دیا ئے گ گا اور تم خسارہ اٹھانے واوںں میں سے ہو ئےؤ گے

 [سورہ الزمر]

 

Allah Ta’ala ka farman hai: 

(Aye Nabi,) Aap ki taraf bhi aur un (Ambiya) ki taraf bhi jo aap se pehle 

guzar chuke hain is baat ki wahi ki ja chuki hai ke agar tum ne shirk kiya 

to tumhara saara amal barbaad kar diya jaayega aur tum khasara 

uthaane walon mein se ho jaaoge. [Surah Az Zumar 65] 
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 عمل سے قبل علم  .2

2. 'Amal se qabl ilm 

 
 عَنِ الْأَحْنَفِ قاَلَ:

 (1)قاَلَ عُمَرُ: تَ فَلَّهُوا قَ بْلَ أَنْ تَسُودُوا.
 مي ش هب العلم لابن أبي خيثمة وجامع بيان العلم( )سنده صحيح( (2))خ 

 

 :روایت کرتے ہیں کہ احنف 

 [بخارن] ۔قوم کے سردار بننے سے پہلے پہلے دین  ک گہرن سمجھ حاصل کر وں :نے فرمایا عمر بن خطاب  

 

 

 

Ahnaf  riwaayat karte hain ke:  

Umar bin Khattab  ne farmaayaa: Qaum ke sardaar banne se pehle 

pehle deen ki gehri samajh haasil kar lo. [Bukhari] 
 

 عن سَعِيدُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ قال:
 : إِلََ أَهْلِ الْمَدِينَةِ  (3)كَتَبَ عُمَرُ بْنُ عَبْدِ الْعَزيِزِ 

 .تَ عَبَّدَ بِغَيِْْ عِلْمٍ كَانَ مَا يُ فْسِدُ أَكْثَ رَ مَِّا يُصْلِحُ  إِنَّهُ مَنْ 
 )إسناده صحيح( [313 الدارمي: المقدمة: من قال العلم الخشية وتقوى الله]
 

 :فرماتے ہیں کہ سعید بن عبدالعزیز 

 باددت میں گ  ئےتا ہے وہ جو شخص علم کے بغیر ہی :نے اہل مدینہ کو خط لکھا تو اک میں کہا  یزعمر بن عبدالعز 

 )صحیح( [دارمی] ۔اصلاح سے زیادہ فساد ہی پیدا کرتا ہے

 

Sa’eed bin Abdul Aziz  farmaate hain ke:  

Umar bin Abdul Aziz  ne Ahle Madina ko khat likha to us mein kaha: Jo 

shakhs ilm ke bagair hi ibaadat mein lag jata hai Wo islah se zyada 

fasaad hi paida karta hai. [Darmi] (Saheeh) 

                                                
 ([166/ 1فَ تْحِ الْمُهْمَلَةِ وَتَشْدِيدِ الْوَاوِ، أَيْ: تُُْعَلُوا سَادَةً. ]فتح الباري لابن حجر )هُوَ بِضَمِ  الْمُثَ نَّاةِ وَ : ر قال ابن حج 1
 ]خ: العلم: بََبُ الِاغْتِبَاطِ في العِلْمِ وَالِحكْمَةِ[ 2
 عمر بن عبد العزيز: طبقة تلى الوسطى من التابعين. 3
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 عَنْ الحَْسَنِ البَصْريِِ  قاَلَ:
 الْعَامِلُ عَلَى فَيِْْ عِلْمٍ كَالسَالِكِ عَلَى فَيِْْ طَريِْقٍ 

 وَالعَامِلُ عَلَى فَيِْ عِلْمٍ مَا يُ فْسِدُ أَكْثَ رُ مَِّا يُصْلِحُ 
 وا بِِلْعِبَادَةِ فاَطْلبُُوا العِلْمَ طَلَبًا لََ تَضُر  

 وَاطْلبُُوا العِبَادَةَ طَلَبًا لََ تَضُر وا بِِلْعِلْمِ 
 فإَِنَّ قَ وْمًا طلََبُوا العِبَادَةَ وَتَ ركَُوا العِلْمَ 

 حَتََّّ طَرَجُوا بَِِسْيَافِهِمْ عَلَى أُمَّةِ مَُُمَّدٍ 
مُْ عَلَى مَا فَ عَلُوا.   [635جامع بيان العلم وفضله رقم ]وَلَوْ طلََبُوا العِلْمَ لَْ يَدُلَُّ

 

 :فرماتے ہیں حسن بصرن 

راستے کو چھوڑ کر  (منزل تک لے ئےنے والے)ک شخص  ک طرح ہے جو علم کے بغیر ہی عمل کرنے والے  ک ثالل ا  

ک طرح اک لیے تم علم ا   ۔سے زیادہ فساد ہی پیدا کرتا ہے اصلاحعلم کے بغیر عمل کرنے والا  ۔چلنا شروع کر دے

اک لیے کہ ایک قوم اسی   ۔حاصل کرو کہ باددت کو نقصان نہ ہو اور باددت میں اک طرح لگو کہ علم کا نقصان نہ ہو

امت محمد ہی  (اپنی جہالت میں)ک کا انجام یہ ہوا کہ وہ  اور علم کو چھوڑ دیا تو ا  لیاگزر چکی ہے کہ جس نے باددت کو 

مادہ نہ اگر وہ علم حاصل کرتے تو وہ علم انہیں اک غلط کام پر آ ۔نکل پڑے (جنگ کے لیے)کے خلاف تلوار لے کر 

 [مع  یانن اعلمئے] ۔کرتا جو انہوں نے کیا

 

Hasan Basri  farmaate hain:  

Ilm ke bagair hi amal karne wale ki misaal us shakhs ki tarah hai jo 

(manzil tak le jaane wale) raaste ko chod kar chalna shuru kar de. Ilm ke 

bagair amal karne wala islah se zyada fasaad hi paida karta hai. Is liye 

tum ilm is tarah haasil karo ke ibaadat ko nuqsaan na ho aur ibaadat 

mein is tarah lago ke ilm ka nuqsaan na ho. Is liye ke ek qaum aisi guzar 

chuki hai ke jis ne ibaadat ko liya aur ilm ko chod diya to is ka anjaam 

ye hua ke wo (apni jahaalat mein) Ummate Muhammad hi ke khilaaf 

talwaar le kar (jang ke liye) nikal pade. Agar Wo ilm haasil karte to Wo 

ilm unhein us galat kaam par aamaada na karta jo unhon ne kiya.  

[Jaame Bayaan ul Ilm] 
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   عَنْ أَبي هُريَْ رَةَ 
  ،دَطَلَ الْمَسْجِدَ  أَنَّ رَسُولَ اِلله 

 ، (1)[وَلَْ يتُِمَّ الر كُوعَ وَالس جُودَ،]، فَصَلَّى ،فَدَطَلَ رجَُلٌ 
 : قاَلَ  (2)[وَ ]السَّلَََ   ، فَ رَدَّ رَسُولُ اِلله ثَُّ جَاءَ فَسَلَّمَ عَلَى رَسُولِ اِلله 

 ، صَلَّىفَصَلَّى كَمَا كَانَ  ،فَ رَجَعَ الرَّجُلُ  ،«فإَِنَّكَ لَْ تُصَل ِ  ،فَصَل ِ  ،ارْجِعْ »
  ،«وَعَلَيْكَ السَّلََ ُ : »فَ لَالَ رَسُولُ اِلله  ،فَسَلَّمَ عَلَيْهِ ، ثَُّ جَاءَ إِلََ النَّبِِ  

 ، حَتََّّ فَ عَلَ ذَلِكَ ثَلََثَ مَرَّاتٍ  ،«فإَِنَّكَ لَْ تُصَل ِ  ،فَصَل ِ  ،ارْجِعْ »ثَُّ قاَلَ: 
رَ هَذَا  ،فَ لَالَ الرَّجُلُ: وَالَّذِي بَ عَثَكَ بِِلِْقَ ِ    (4)[يََ رَسُولَ اِلله،] عَلِ مْنِ  (3)[  فَ ]مَا أُحْسِنُ فَي ْ

رَ مَعَكَ مِنَ الْ »قاَلَ:   لُرْآنِ، إِذَا قُمْتَ إِلََ الصَّلََةِ فَكَبِّ ْ، ثَُّ اقْ رَأْ مَا تَ يَسَّ
 ثَُّ اركَْعْ حَتََّّ تَطْمَتِنَّ راَكِعًا، ثَُّ ارْفَعْ حَتََّّ تَ عْدِلَ قاَئِمًا، 

 ثَُّ اسْجُدْ حَتََّّ تَطْمَتِنَّ سَاجِدًا، ثَُّ ارْفَعْ حَتََّّ تَطْمَتِنَّ جَالِسًا، 
  (8)[جَالِسًا، ثَُّ اسْجُدْ حَتََّّ تَطْمَتِنَّ سَاجِدًا، ثَُّ ارْفَعْ حَتََّّ تَطْمَتِنَّ ]

 فإَِذَا فَ عَلْتَ هَذَا فَ لَدْ تََّتْ صَلََتُكَ، »]، «ثَُّ افْ عَلْ ذَلِكَ فِ صَلََتِكَ كُلِ هَا
اَ انْ تَ لَصْتَهُ مِنْ صَلََتِكَ  تًا، فإَِنََّّ  (5)[«وَمَا انْ تَ لَصْتَ مِنْ هَذَا شَي ْ

 والسياق لمسلم  [(397) - 45م: الصلاة  - 6251 الاستئذانخ: ]

 

 :فرماتے ہیں کہ ابو ہریرہ 

اک ] ۔یا اور نماز پڑھنے لگاآپ کے بعد ہی ایک اور شخص مسجد میں آ ۔مسجد میں تشریف لا گ اللہ کے رسول  

یا اور آپ کو میں آ ک خدمت  نماز کے بعد وہ اللہ کے رسول  ۔[نے نہ رکوع ٹھیک سے ادا کیا اور نہ ہی سجدہ

واپس ئےؤ اور پھر سے نماز پڑھو کیونکہ تم نے نماز  :آپ نے اک کے سلام کا جواب دیا اور اک سے کہا ۔سلام کیا

نماز سے فارغ ہو کر وہ رسول  ۔ک پر وہ شخص واپس گیا اور اسی طرح نماز پڑھی جیسے پہلے پڑھی تھیا   ۔نہیں پڑھی

واپس ئےؤ اور پھر سے نماز پڑھو  :آپ نے کہا وعلیکم السلام پھر فرمایا ۔پ کو سلام کیایا اور آ ک خدمت میں آ اللہ 

اے ] :خر کار اک شخص نے کہاآ ۔نے اسی طرح کیا اک طرح تین مرتبہ آپ  ۔کیونکہ تم نے نماز نہیں پڑھی ہے

نہیں  زمیں اک سے اچھی نما ،ک ذات  ک قسم جس نے آپ کو حق کے ساتھ رسول بنا کر بھیجا ہےا  [اللہ کے رسول

                                                
 [1609عوانة ] 1
 [757]خ: الآذان  2
 [793 ]خ: الآذان 3
 [6251الإستئذان ]خ:  4
 [ )صحيح(856]د  5
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جب نماز کے لیے  :کہاا ک سے نے  سکھا دیں اک پر اللہ کے رسول  (نماز کا صحیح طریقہ)آپ ہی مجھے ۔پڑھ سکتا 

پھر  ،پھر اطمینان سے رکوع کرو ،ن یاد ہے پڑھ سکتے ہو پڑھوسانی سے جس ریر بھی قرآپھر تم آ ،کھڑے ہو تو تکبیر کہو

اٹھ کر اطمینان سے  (سجدے سے)پھر اطمینان سے سجدہ کرو پھر  ،کھڑے رہوسے  عتدالاٹھ کر ا (رکوع سے)

پس پورن نماز اسی طرح ادا  ۔[اٹھ کر اطمینان سے بیٹھ ئےؤ (سجدے سے)پھر  ،پھر اطمینان سے سجدہ کرو]بیٹھ ئےؤ 

 کرو گے وہ تمہارن نماز میں کمی مارر اگر تم نے ایسا کیا تو تمہارن نماز مکمل ہو گئی اور تم اک میں سے جو بھی کمی] ۔کرو

 [بخارن و مسلم] ۔ہوگی

Abu Hurairah  farmaate hain ke:  

Allah ke Rasool  masjid mein tashreef laaye. Aap ke baad hi ek aur 

shakhs masjid mein aaya aur namaz padhne laga. [Us ne na ruku theek 

se adaa kiya aur na hi sajda]. Namaz ke baad Wo Allah ke Rasool  ki 

khidmat mein aaya aur aap ko salaam kiya. Aap ne us ke salaam ka 

jawab diya aur us se kaha: Wapas jao aur phir se namaz padho kyunki 

tum ne namaz nahi padhi. Is par Wo shakhs wapas gaya aur usi tarah 

namaz padhi jaise pehle padhi thi. Namaz se farigh ho kar Wo 

Rasoolullah  ki khidmat mein aaya aur aap ko salaam kiya. Aap ne 

kaha Walaikum us Salaam phir farmaayaa: Wapas jao aur phir se 

namaz padho kyunki tum ne namaz nahi padhi hai. Is tarah teen 

martaba aap  ne isi tarah kiya. Aakhir kaar us shakhs ne kaha: [Aye 

Allah ke Rasool] us zaat ki qasam jis ne aap ko haq ke saath Rasool 

banaa kar bheja hai, main is se achchi namaz nahi padh sakta. Aap hi 

mujhe (namaz ka saheeh tareeqa) sikha dein. Is par Allah ke Rasool  

ne us se kaha: Jab namaz ke liye khade ho to takbeer kaho, phir tum 

aasaani se jis qadr bhi Quran yaad hai padh sakte ho padho, phir 

itminan se ruku karo, phir (ruku se) uth kar etedaal se khade raho, phir 

itminan se sajda karo, phir (sajde se) uth kar itminan se baith jao [phir 

itminan se sajda karo, phir (sajde se) uth kar itminan se baith jao]. Pas 

poori namaz isi tarah ada karo. [Agar tum ne aisa kiya to tumhari 

namaz mukammal ho gayi aur tum is mein se jo bhi kami karoge wo 

tumhari namaz mein kami shumaar hogi. [Bukhari  wa Muslim] 
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 اخلاص  میںعمل  .3

3. 'Amal mein ikhlaas 

 

 قال تعالى:
ينَ  اللهَ فاَعْبُدِ   [2الزمر ]. مُُْلِصًا لَهُ الدِ 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

 [سورہ الزمر] ۔خالص کرتے ہو گ کے لیے کو اسی یناپنے پورے د ،باددت کر پس تو اللہ  ک

 

Allah Ta’ala ka farman hai: 

Pas tu Allah ki ibaadat kar, apne poore deen ko usi ke liye khaalis karte 

huwe. [Surah Az Zumar 2] 
 قال تعالى:

 مَنْ كَانَ يرُيِدُ الْعَاجِلَةَ 
 عَجَّلْنَا لَهُ فِيهَا مَا نَشَاءُ لِمَنْ نرُيِدُ 

 ثَُّ جَعَلْنَا لَهُ جَهَنَّمَ يَصْلََهَا مَذْمُومًا مَدْحُوراً
 رَةَ وَسَعَى لَُاَ سَعْيَ هَا وَهُوَ مُؤْمِنٌ وَمَنْ أَراَدَ الْْطِ 

 [19، 18الإسراء: ] .فأَوُلتَِكَ كَانَ سَعْيُ هُمْ مَشْكُوراً

 

 اللہ تعالی نے فرمایا: 

گے  یںدے د جتنا چاہیں سے جسے چاہیں میں (دنیا)ک ہم ا   ،کا طلبگار ہوگا (ہی دنیا) ک جلد ملنے والیشخص ا   جو

 لیکن ۔وہ مضموم دھتکارا ہوا بن کر داخل ہوگا ہے جس میں نہم نے جہنم مقرر کر د شخص کے لیے یسےپھر ا (لیکن)

ہو تو  وہ مومن بھیطیکہ کرے بشر بھی  کاک کے مناسب کو خرت کو اپنا مقصود بنا لے اور اک کے لیےجو شخص آ

 [۱9۔۱۸اء الاسر ۃسور] ۔ئے گ گی قبول  ک ینا ہکو ک  جن  ک وہ وںگ ہیں یہی

Allah Ta’ala ka farman hai: 

Jo shakhs is jald milne waali (duniya hi) ka talabgar hoga, hum is 

(duniya) mein se jise chahen jitna chahen de denge (lekin) phir aise 

shakhs ke liye hum ne jahannam muqarrar kar di hai jis mein Wo 

mazmoom dhutkara huwa ban kar daakhil hoga. Lekin jo shakhs 

aakhirat ko apna maqsood bana le aur us ke liye us ke munasib koshish 

bhi kare ba-sharte ke Wo momin bhi ho to yahi Wo log hain jin ki koshish 

yaqeenan qabool ki jaayegi. [Surah Al Isra 18-19] 
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 عن أبي أمامة
 جَاءَ رجَُلٌ إلََ رَسُولِ اِلله فَ لَالَ:

 يَ لْتَمِسُ الَأجْرَ وَالذ كِْرَ، مَا لَهُ؟ أَرأََيْتَ رجَُلًَ فَزَا
 فَ لَالَ رَسُولُ اِلله: لََ شَيْءَ لَهُ.

 فأََعَادَهَا ثَلََثَ مِرَارٍ، وَيَ لُولُ رَسُولُ اِلله: لََ شَيْءَ لَهُ 
 عَزَّ وَجَلَّ لََ يَ لْبَلُ مِنَ الْعَمَلِ  ثَُّ قاَلَ: إنَّ اللهَ 

 )حسن( [8صحيح الترغيب ])د ن(  إلََّ مَا كَانَ لَهُ طَالِصاً وَابْ تُغِيَ بِهِ وَجْهُهُ.

 

 :کہ فرماتے ہیں امامہ  ابو

 کہنا ہے جو جنگ میں پ کا کیاآ اک شخص کے بارے میں :حاضر ہوا اور کہا خدمت میں  ک شخص رسول اکرم  یکا 

 کچھ بھی :یامانے فر پ آ ؟ہے کیا (اللہ کے ہاں) اک کے لیے ۔چاہت کرے لڑے اور اجر اور شہرت دونوں  ک

ک کے کہ ا   یاجواب د یہیاسے  نے بھی اور اللہ کے رسول  یاسوال دہرا یہیبار  اک شخص نے تین ۔ہے نہیں

جو خالص اللہ کے ہے عمل کو قبول فرماتا   اسیاللہ عزوجل :یاپ نے فرماپھر آ ۔ہے اجر نہیں کوئی (خرت میںآ) لیے

 )حسن( [ابوداؤد، نسائی] ۔مقصود ہو ضار اللہ  ک جس میں ،ہو گیا کیا لیے

 
Abu Umamah  farmaate hain ke:  

Ek shakhs Rasool-e-Akram  ki khidmat mein haazir hua aur kaha: us 

shakhs ke baare mein aap ka kya kehna hai jo jang mein lade aur ajr aur 

shohrat dono ki chahat kare. us ke liye (Allah ke haan) kya hai? Aap  

ne farmaayaa: Kuch bhi nahi hai. Us shakhs ne teen baar yahi sawal 

dohraya aur Allah ke Rasool  ne bhi usey yahi jawab diya ke us ke liye 

(aakhirat mein) koi ajr nahi hai. Phir aap ne farmaayaa: Allah Azza  wa 

Jal usi amal ko qabool farmata hai jo khaalis Allah ke liye kiya gaya ho, 

jis mein Allah ki razaa maqsood ho. [Abu Dawood, Nasai] (Hasan) 
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 :قال 
 يََ أَي  هَا النَّاسُ، أَطْلِصُوا أَعْمَالَكُمْ،

 لََّ مَا طَلَصَ لَهُ.تَ بَارَكَ وَتَ عَالََ لََ يَ لْبَلُ مِنَ الَأعْمَالِ إِ  اللهَ فإَنَّ 
 )صحيح لغيره( [7صحيح الترغيب ])بزار هق( عن الضحاك بن قيس 

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

عمل کو قبول فرماتا ہے جو  اسی کہ اللہ تبارک و تعالی اک لیے ۔خالص کرو ( کے لیےاللہ)اپنے اعمال کو  ،وںگو اے

 (ہلغیر صحیح) [بیہقی ،اربز] ۔ئے گ کیا کے لیے خالص اسی

 

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Aye logo, apne aamaal ko (Allah ke liye) khaalis karo. Is liye ke Allah 

Tabarak  wa Ta'ala usi amal ko qabool farmata hai jo khaalis usi ke liye 

kiya jaaye. [Bazzaar, Baihaqi] (Saheeh li gairihi) 
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 سنت کے مطابق عمل  .4

4. Sunnat ke mutabiq amal 

 

 عَنْ سَالِِِ بْنِ عَبْدِ اللهِ 
عَ رجَُلًَ مِنْ أَهْلِ الشَّا ِ   أَنَّهُ سََِ

 عَنْ التَّمَت عِ بِِلْعُمْرَةِ إِلََ الِْجَ ِ  نَ عُمَرَ وَهُوَ يَسْأَلُ عَبْدَ اِلله بْ 
 ،هِيَ حَلََلٌ  :فَ لَالَ عَبْدُ اِلله بْنُ عُمَرَ 

هَا :فَ لَالَ الشَّامِي    ،إِنَّ أَبَِكَ قَدْ نَ هَى عَن ْ
هَا: فَ لَالَ عَبْدُ اِلله بْنُ عُمَرَ   اِلله وَصَنَ عَهَا رَسُولُ  أَرأََيْتَ إِنْ كَانَ أَبِ نَ هَى عَن ْ

  ؟أَأَمْرَ أَبِ نَ تَّبِعُ أَْ  أَمْرَ رَسُولِ اِلله 
عَهَا رَسُولُ اِلله  :فَ لَالَ ، بَلْ أَمْرَ رَسُولِ اِلله  :فَ لَالَ الرَّجُلُ   .لَلَدْ صَن َ

 )صحيح الإسناد( [823سنن الترمذي بتحقيق الألباني: الحج ]

 :کہ بن عبداللہ فرماتے ہیں سالم

ملانے کے  میں عمرہ کو حج سے حج تمتع میں شخص کو سنا جو عبداللہ بن عمر  یک گ ام سے آانہوں نے ملک شا 

پ کے والد آ :اک نے کہا ۔کرقد حلال ہے یساا :نے اک سے کہا حضرت عبداللہ بن عمر  ۔پوچھ رہا تھا بارے میں

اگر  ،تو بتاؤ یہذرا  :کہا نے ک سے منع کرتے تھے اک پر حضرت عبداللہ بن عمر تو ا   (حضرت عمر )یعنی 

 کرنی نوپیر بات  ک والد  ک ےہو تو میر کیا یسانے ا اللہ کے رسول  ہو لیکن والد نے اک سے منع کیا ےمیر

نے  عبداللہ بن عمر  ۔بات  ک  ک اک نے کہا بلکہ اللہ کے رسول  ۔بات  ک  ک اللہ کے رسول  یا چاہیے

 الا سناد( صحیح) [نترمذ] ۔ہے کیا یسانے ا تو س  اللہ کے رسول  :یافرما

Saalim bin Abdullah farmaate hain ke: 

 Unhon ne Mulk-e-Shaam se aaye ek shakhs ko suna jo Abdullah bin 

Umar  se Hajj-e-Tamatto' mein Umrah ko Hajj mein milane ke baare 

mein pooch raha tha. Hazrat Abdullah bin Umar  ne us se kaha: Aisa 

karna halaal hai. Us ne kaha: Aap ke walid (ya’ani Hazrat Umar ) to is 

se mana’ karte they. Is par Hazrat Abdullah bin Umar  ne kaha: Zara 

ye to batao, agar mere walid ne is se manaa kiya ho lekin Allah ke 

Rasool  ne aisa kiya ho to mere walid ki baat ki pairwi karni chahiye 

ya Allah ke Rasool  ki baat ki. Us ne kaha: Balke Allah ke Rasool  ki 

baat ki. Abdullah bin Umar  ne farmaayaa: To bas Allah ke Rasool  

ne aisa kiya hai. [Tirmizi] (Saheeh ul Isnaad) 
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 عَنْ عَطاَءٍ قاَلَ:
 فِ كُلِ  صَلََةٍ قِرَاءَةٌ »قاَلَ أَبوُ هُرَيْ رَةَ: 
نَاهُ مِنْكُمْ. فَمَا أَسََْعَنَا النَّبِ    أَسََْعْنَاكُمْ، وَمَا أَطْفَى مِنَّا، أَطْفَي ْ

 واللفظ لمسلم [(396) - 44م: الصلاة  - 772خ: الآذان ]

 :ہے یتسے روا  ءعطا

اور جو  نسنا د ہم نے تمہیں سنائی نے ہمیں  پس جو نبی ۔ہے ہوتی قرأت ہر نماز میں :تے ہیںفرما  ہیرابو ہر 

 [و مسلم نبخار] ۔رکھی تم سے مخفی ہم نے بھی رکھی نے ہم سے مخفی پ آ

Ataa  se riwaayat hai:  

Abu Hurairah  farmaate hain: Har namaz mein qirat hoti hai. Pas jo 

Nabi  ne hamein sunai humne tumhein suna di aur jo aap  ne hum se 

makhfi rakhi humne bhi tum se makhfi rakhi. [Bukhari  wa Muslim] 

 عَنْ نََفِعٍ 
 أَنَّ رَجُلًَ عَطَسَ إِلََ جَنْبِ ابْنِ عُمَرَ 

  ،وَالسَّلََُ  عَلَى رَسُولِ اللهِ  لِِٰ ِ الِْمَْدُ  :فَ لَالَ 
  وَالسَّلََُ  عَلَى رَسُولِ اللهِ وَأَنََّ أَقُولُ الِْمَْدُ لِِٰ ِ  :عُمَرَ  قَالَ ابْنُ 

 .عَلَى كُلِ  حَالٍ  لِِٰ ِ الِْمَْدُ  :عَلَّمَنَا أَنْ نَ لُولَ  ،وَلَيْسَ هَكَذَا عَلَّمَنَا رَسُولُ اِلله 
 [ )حسن(2738)ت( ]سنن الترمذي بتحقيق الألباني 

 :کہ فرماتے ہیں  قدفع

تمام ] «وَالسَّلََُ  عَلَى رَسُولِ اللهِ  لِِٰ ِ الِْمَْدُ » :اور کہا چھینکا کے پڑوک میں شخص عبداللہ بن عمر  یکا 

کہتا  خود بھی میں :نے کہا اک پر عبداللہ بن عمر  [ہے اور سلام ہو اللہ کے رسول پر ہی اللہ کے لیے یفتعر

 یاسکھا اک طرح کہنا نہیں (کے بعد چھینکنے) نے ہمیں  رسول اللہ کے رسول اللہ لیکن علی لسلامالحمدللہ وا :ہوں

کے  اللہ ہی یفتعر ہر حال میں] «عَلَى كُلِ  حَالٍ  لِِٰ ِ الِْمَْدُ » :کہیں ںیوکہ ہم  یاسکھا پ نے ہمیںآ ۔ہے

 )حسن( [نترمذ] [لائق ہے لیے

Nafe'  farmaate hain ke: 

 Ek shakhs Abdullah bin Umar  ke pados mein chheenka aur kaha:  

 «وَالسَّلََُ  عَلَى رَسُولِ اللهِ  لِِٰ ِ الِْمَْدُ »
[Tamaam tareef Allah hi ke liye hai aur salaam ho Allah ke Rasool par] is 

par Abdullah bin Umar  ne kaha: Main khud bhi kehta hoon: 

Alhamdulillah was salaamu alaa Rasoolillah lekin Allah ke Rasool  ne 

humein (cheenkne ke baad) is tarah kehna nahi sikhaya hai. Aap ne 

humein sikhaya ke hum yoon kahen: (Alhamdulillahi alaa kulli haal) [Har 

haal mein tareef Allah hi ke liye layeq hai] [Tirmizi] (Hasan) 



 15 

اہتمام  میںعمل  .5  احسان کا 

5. 'Amal mein ehsaan ka ehtemaam 

 

 قال تعالى: 
  [30الكهف: ] .إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَّالِِاَتِ إِنََّّ لََ نُضِيعُ أَجْرَ مَنْ أَحْسَنَ عَمَلًَ 

 
 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

طرح عمل کرتا  تے جو اچھیکر نہیں شخص کا اجرضائع یسےا ہم کسی ،اعمال کرتے رہے لا گ اور نیک نیماوںگ ا جو

 [۳۰ الکہف ۃسور] ۔ہو

 

Allah Ta’ala ka farman hai: 

Jo log imaan laaye aur nek aamaal karte rahe, hum kisi aise shakhs ka 

ajr zaaye nahi karte jo achchi tarah amal karta ho. [Surah Al Kahf 30] 
 :قال 

 .فإَِنْ لَْ تَكُنْ تَ رَاهُ فَإِنَّهُ يَ رَاكَ ، نَّكَ تَ رَاهُ الِإحْسَانُ أَنْ تَ عْبُدَ اللهَ كَأَ 
 عَنْ أَبي هُريَْ رَةَ  [(9) - 5م: الإيمان  - 4777خ: تفسير القرآن ]

 وفي رواية:
 بي هريرةعن أ [(10) - 7م: الإيمان ]فإَِنَّكَ إِنْ لََ تَكُنْ تَ رَاهُ فإَِنَّهُ يَ رَاكَ. ، أَنْ تََْشَى اللهَ كَأنََّكَ تَ رَاهُ 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

رہا  ہی یکھتو وہ تو تجھے د یکھتاد رہا ہے اور اگر تو نہیں یکھسے دا  یاک طرح کرے گوباددت ا   ہے کہ تو اللہ  ک یہ احسان

 [و مسلم نبخار] ۔ہے

  :ہے ںیو میںروایت اور  یکا

وہ  لیکن یکھتاد کہ اگرچہ تو اسے نہیں ہا ہے اک لیےر یکھسے دتو ا   یاہے کہ تو اللہ سے اک طرح ڈرے کے گویہ احسان 

 [مسلم] ۔ہے یکھتاضرور د تو تجھے

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Ehsaan ye hai ke tu Allah ki ibaadat is tarah kare goya usey dekh raha 

hai aur agar tu nahi dekhta to Wo to tujhe dekh hi raha hai.  

[Bukhari  wa Muslim] 

Aur ek riwaayat mein yoon hai:  

ehsaan ye hai ke tu Allah se is tarah dare ke goya tu usey dekh raha hai 

is liye ke agarche tu usey nahi dekhta lekin Wo to tujhe zarur dekhta hai.  

[Muslim] 
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حتساب  میںعمل  .6  ا

6. 'Amal mein ihtisaab 

 

 : قال 
 َ  رمََضَانَ إِيماَنًَّ وَاحْتِسَابًِ مَنْ صَا

َ  مِنْ ذَنبِْهِ   .فُفِرَ لَهُ مَا تَ لَدَّ
 عن أبي هريرة [(760) - 175م: صلاة المسافرين وقصرها  - 38خ: الإيمان ]

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

 ئےئیں یےو احتساب کے ساتھ رمضان کے روزے رکھے اک کے پچھلے تمام گناہ معاف کر د نیمانے ا جس

 [و مسلم نبخار] ۔گے

 

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Jis ne imaan  wa ihtisaab ke sath Ramazan ke roze rakhe us ke pichle 

tamaam gunah maaf kar diye jaayenge. [Bukhari  wa Muslim] 
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 : قال 
 مَنْ قاََ  رمََضَانَ إِيماَنًَّ وَاحْتِسَابًِ 

َ  مِنْ ذَنبِْهِ فُفِرَ لَهُ مَا ت َ   .لَدَّ
 [(759) - 173م: صلاة المسافرين وقصرها  - 37خ: الإيمان ]

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

  ۔گے ئےئیں یےاک کے پچھلے تمام گناہ معاف کر د رمضان کیا مو احتساب کے ساتھ قیا نیمانے ا جس

 [و مسلم نبخار]

 

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Jis ne imaan  wa ihtisaab ke sath qiyam-e-Ramazan kiya us ke pichle 

tamaam gunah maaf kar diye jaayenge. [Bukhari  wa Muslim] 
 

 : قال ابن حجر
 قَ وْلهُُ ))إِيماَنًَّ(( أَيْ تَصْدِيلًا بِوَعْدِ اِلله بِِلث َّوَا ِِ عَلَيْهِ 

 [2008فتح الباري لابن حجر: تحت حديث ] .دٍ آطَرَ مِنْ ريََِءٍ أَوْ نََْوِهِ ))وَاحْتِسَابًِ(( أَيْ طلََبًا لِلَْْجْرِ لََ لِلَصْ 

 

 :فرماتے ہیں حجر  ابن

 ۔کرتے ہو گ عمل کرے یقتصد طرف سے ملنے والے ثواب  ک ہے کہ اللہ  ک یہسے مراد  (کے ساتھ نیماا)

اور ارادے سے  کسی ، کرےعمل طلب میں ک اجر  کہے کہ ا  یہعمل کرنے کا مطلب  (احتساب کے ساتھ)اور 

 [نالبار فتح] ۔اور غرض سے کسی یا وںگوں کو دکھانے کے لیے مثلاً نہیں

 

Ibne Hajar  farmaate hain: 

(Imaan ke sath) se murad ye hai ke Allah ki taraf se milne wale sawaab 

ki tasdeeq karte huwe amal kare. Aur (ihtisaab ke sath) amal karne ka 

matlab ye hai ke us ajr ki talab mein amal kare, kisi aur irade se nahi 

maslan logon ko dikhane ke liye ya kisi aur gharz se. [Fat’hul Baari] 
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اہتمام کرنا  مطلوبہ میںعمل  .7  کیفیات کا 

7. 'Amal mein matlooba kaifiyaat ka ehtemaam karna 

 
 قال تعالى:

 [2 - 1المؤمنون ] .فْ لَحَ الْمُؤْمِنُونَ. الَّذِينَ هُمْ فِ صَلََتِِِمْ طَاشِعُونَ قَدْ أَ 

 

 اللہ تعالی نے فرمایا: 

 [۲۔۱ منونالموۃ سور] ۔خشوع والے ہوتے ہیں نمازوں میں جو اپنی وہ وںگ ہیں یہ ۔والے فلاح پا گئے نیماا

 

Imaan wale falaah pa gaye. Ye Wo log hain jo apni namazon mein 

khushu' wale hote hain. [Surah Al Mo'minoon 1-2] 
 

 
 قال تعالى:

رَاتِ   إِن َّهُمْ كَانوُا يُسَارِعُونَ فِ الْْيَ ْ
 [90الأنبياء: ] .وَيَدْعُونَ نَا رَفَبًا وَرَهَبًا وكََانوُا لنََا طَاشِعِينَ 

 

 اللہ تعالی نے فرمایا: 

خوف و  ہمیں (دعاؤں میں) کرتے تھے اور اپنی نجلد میں ںنیکیو تھے کہ یسےا (بندے اللہ کے نیک) وہ

 [9۰ ءالانبیا ۃسور] ۔کرنے والے تھے رگے تواضع اختیارغبت سے پکارتے تھے اور ہمارے آ

 

Wo (Allah ke nek bande) aise they ke nekiyon mein jaldi karte they aur 

apni (duaon mein) humein khauf  wa ragbat se pukarte they aur 

hamaare aage tawaazo ikhtiyaar karne wale they. [Surah Al Ambiya 90] 
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نا میںعمل  .8  شرعی وقار کا لحاظ کر

8. 'Amal mein shar’iee waqaar ka lihaaz karna 

 
 قاَلَ:  عَنْ أَبي قَ تَادَةَ 

نَمَا نََْنُ نُصَلِ ي مَعَ النَّبِِ     بَ ي ْ
عَ جَلَ   بَةَ رجَِالٍ، إِذْ سََِ

 « مَا شَأْنُكُمْ؟»فَ لَمَّا صَلَّى قاَلَ: 
 فَلََ تَ فْعَلُوا »قاَلُوا: اسْتَ عْجَلْنَا إِلََ الصَّلََةِ؟ قاَلَ: 

تُمُ الصَّلََةَ فَ عَلَيْكُمْ بِِلسَّكِينَةِ،   إِذَا أَتَ ي ْ
 .«فَمَا أَدْركَْتُمْ فَصَل وا وَمَا فاَتَكُمْ فأََتَ وا

 [(603) - 155م: المساجد ومواضع الصلاة  – 635خ: الآذان ]

 

 :کہ فرماتے ہیں قتادہ  ابو

 جب اللہ کے رسول  ن۔د کھڑکھڑاہٹ سنائی تھے کہ وںگوں  ک کے ساتھ نماز میں  دن ہم اللہ کے نبی یکا 

رہے تھے  آ لیے نماز کے نجلد نوہ بولے ہم جلد ؟تھا ہو گیا تم وںگوں کو کیا یاپ نے فرمانماز سے فارغ ہو گ تو آ

ؤ پھر ؤ تو بالکل سکون سے آآ تم نماز کے لیے مت کرو جب بھی یساا :یاپ نے فرماآ (تھی واز ہو رہیآ یہ لیے اسی)

 [و مسلم نبخار] ۔اسے پورا کر وں مل ئے گ اسے ادا کر وں اور جو فوت ہو گئی جو نماز تمہیں

 

Abu Qataadah  farmaate hain ke:  

Ek din hum Allah ke Nabi  ke sath namaz mein they ke logon ki khad-

khadaahat sunayi di. Jab Allah ke Rasool  namaz se farig huwe to aap 

ne farmaayaa : tum logon ko kya ho gaya tha? Wo bole : hum jaldi jaldi 

namaz hi ke liye aa rahe they (isi liye ye aawaaz ho rahi thi) aap ne 

farmaayaa: Aisa mat karo. jab bhi tum namaz ke liye aao to bilkul 

sukoon se aao, phir jo namaz tumhein mil jaye usey adaa kar lo aur jo 

faut ho gayi usey poora kar lo. [Bukhari  wa Muslim] 
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 عَنْ أَبي مُوسَى قاَلَ:
 فِ سَفَرٍ  كُنَّا مَعَ النَّبِِ  

 فَجَعَلَ النَّاسُ يََْهَرُونَ بِِلتَّكْبِيِْ 
 عَلَى أَنْ فُسِكُمْ  (1)أَي  هَا النَّاسُ ارْبَ عُوا»: فَ لَالَ النَّبِ  

 إِنَّكُمْ ليَْسَ تَدْعُونَ أَصَمَّ وَلََ فَائبًِا
يعً   .«ا قَريِبًا، وَهُوَ مَعَكُمْ إِنَّكُمْ تَدْعُونَ سََِ

 [(2704) - 44م: الذكر والدعاء والتوبة والإستغفار  - 4205خ: المغازي ]

 

 :فرماتے ہیں  ناشعر ابو موسی

 اک پر اللہ کے رسول  ۔کہنے لگے تو وںگ زور زور سے تکبیر ۔کے ساتھ تھے  ہم اللہ کے نبی سفر میں یکا 

رہے ہو  رذات کو پکاا ک بلکہ تم  ۔پکار رہے کو نہیںغائب اور  ہرےے تم کسی ۔رحم کرواپنے حال پر  ،اے وںگو :نے کہا

 [و مسلم نبخار] ۔ہے اور تمہارے ساتھ ہے یبہے قر جو سمیع

 

Abu Musa Ash'ari  farmaate hain:  

Ek safar mein hum Allah ke Nabi  ke sath they. To log zor zor se 

takbeer kehne lage. Is par Allah ke Rasool  ne kaha: Aye logon, apne 

haal par rahem karo. Tum kisi behre aur gaa’yeb ko nahi pukar rahe. 

Balke tum us zaat ko pukar rahe ho jo Samee' hai qareeb hai aur 

tumhare sath hai. [Bukhari  wa Muslim] 
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وسنت دونوں کو حجتقراعمل کے لیے  .9 نا ٓ ن   بنا

9. 'Amal ke liye quran  wa sunnat donon ko hujjat banana 

 
 قاَلَ:  بْنِ مَسْعُودٍ  عَنْ عَبْدِ اللهِ 

 لَعَنَ اللهُ الْوَاشِِاَتِ وَالْمُسْتَ وْشِِاَتِ، »
اَتِ طَلْقَ اللهِ  ،وَالنَّامِصَاتِ وَالْمُتَ نَمِ صَاتِ، وَالْمُتَ فَلِ جَاتِ للِْحُسْنِ   « الْمُغَيِْ 

  ،قاَلَ: فَ بَ لَغَ ذَلِكَ امْرَأَةً مِنْ بَنِ أَسَدٍ يُ لَالُ لَُاَ أُ   يَ عْلُو َِ 
  (2)[،يََ أَبَِ عَبْدِ الرَّحَْْنِ ]فَ لَالَتْ:  ،(1)وكََانَتْ تَ لْرَأُ الْلُرْآنَ، فأَتََ تْهُ 

 اتِ، مَا حَدِيثٌ بَ لَغَنِ عَنْكَ أَنَّكَ لَعَنْتَ الْوَاشِِاَتِ وَالْمُسْتَ وْشَِِ 
اَتِ طَلْقَ اِلله،  ،وَالْمُتَ نَمِ صَاتِ وَالْمُتَ فَلِ جَاتِ للِْحُسْنِ   الْمُغَيِْ 

عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللهِ أَشَيْءٌ تََِدُهُ فِ كِتَا ِِ ]   (3)[؟ اللهِ ، أَْ  سََِ
  (4)[،اللهِ ، وَعَنْ رَسُولِ اللهِ أَجِدُهُ فِ كِتَا ِِ ]فَ لَالَ عَبْدُ اِلله: 

 « ؟ وَهُوَ فِ كِتَا ِِ اللهِ  لََ أَلْعَنُ مَنْ لَعَنَ رَسُولُ اِلله وَمَا ي  »
  ،فَ لَالَتِ الْمَرْأَةُ: لَلَدْ قَ رَأْتُ مَا بَ يْنَ لَوْحَيِ الْمُصْحَفِ فَمَا وَجَدْتهُُ 

 فَ لَالَ: لتَِنْ كُنْتِ قَ رَأْتيِهِ لَلَدْ وَجَدْتيِهِ، 
 قاَلَتْ: وَأَيْنَ هُوَ؟ قاَلَ: ، كِنَّكِ لََ تَ عْلَمِينَ وَجَدْتِ وَلَ  ،بَ لَى: وَفي روَِايةٍَ ]

 قاَلَ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ:  (5)[أَمَا قَ رَأْتِ:
  [7الحشر: ] ﴾وَمَا آتََكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَ هَاكُمْ عَنْهُ فاَنْ ت َهُوا﴿
  (8)[عَنْهُ، فإَِنَّهُ قَدْ نَ هَى] (7)[قاَلَ: هُوَ ذَاكَ،] (6)[قاَلَتْ: بَ لَى،]

تًا مِنْ هَذَا عَلَى امْرَأَتِكَ الْْنَ،   فَ لَالَتِ الْمَرْأَةُ: فإَِنّ ِ أَرَى شَي ْ
  (1)[فإَِنّ ِ لَأَظُن  أَهْلَكَ يَ فْعَلُونَ،: وَفي روَِايةٍَ ]

                                                
عْتَهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ عَنْ مَسْرُوقٍ أَنَّ امْرأَةًَ أتََتْ عَبْدَ اللََِّّ بْنَ مَسْعُودٍ فَ قَالَتْ: إِني ِ امْرأَةٌَ زَعْراَءُ أيََصْلُحُ أنَْ أَصِ  1 ََِ وْ تَُِدُهُ في  أَ صلى الله عليه وسلم لَ في شَعْريِ  فَ قَالَ: لَا، قاَلَتْ: أَشَيْءٌ 

عْتُهُ مِنْ رَسُولِ اللََِّّ  ََِ  [ )صحيح(9468، طب 5098)ن طب( ]ن  ، وَأَجِدُهُ في كِتَابِ اللََِّّ، وَسَاقَ الحَْدِيثَ صلى الله عليه وسلمكِتَابِ اللََِّّ  قَالَ: لَا بَلْ 
 [ )صحيح(2337)عب طب جامع( ]جامع  2
 [ )إسناده قوي(3945حم ] 3
 [ )إسناده قوي(3945حم ] 4
 [ )صحيح(5480التعليقات الحسان ب( ])ح 5
 [ 4886]خ: تفسير القرآن  6
 [ )صحيح(5480التعليقات الحسان )حب( ] 7
 [ 4886]خ: تفسير القرآن  8
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 مَا حَفِظْتُ إِذًا وَصِيَّةَ الْعَبْدِ الصَّالِحِ: ]قاَلَ: 
  (2)[[88هود: ] ﴾إِلََ مَا أَنْ هَاكُمْ عَنْهُ وَمَا أُريِدُ أَنْ أُطَالِفَكُمْ ﴿
  (3)[،فَ نَظَرَتْ ] ،، قاَلَ: فَدَطَلَتْ عَلَى امْرَأَةِ عَبْدِ اللهِ «اذْهَبِ فاَنْظرُِي»

تًا، فَجَاءَتْ إِليَْهِ  (4)[مِنْ حَاجَتِهَا]فَ لَمْ تَ رَ    ،شَي ْ
تًا (5)[فَ لَالَ: مَا رأََيْتِ؟]  ، فَ لَالَتْ: مَا رأََيْتُ شَي ْ

 « أَمَا لَوْ كَانَ ذَلِكَ لَْ نَُُامِعْهَا»فَ لَالَ: 
  (6).[لَوْ كَانَ ذَلِكَ مَا كَانَتْ مَعَنَا :وَفي روَِايةٍَ ]
 والسياق لمسلم [(2125) - 120: اللباس والزينة م – 4886: تفسير القرآن خ]

 

 :نے کہا بن مسعود  عبداللہ

دوااور  ںنے والیودلعنت ہو گو اللہ  ک 
 
ی  انہیں اور دوسروں کے لیے ںوالیو نےاکھیڑ بھوئیں ۔پر ںوالیونے گ  

 

 ش

 اللہ کے خلقت میں ۔پر ںفاصلہ کرنے والیو دانت میں اضافہ کے لیے محض اپنے حسن میں ۔پر ںوالیو ینےد

ور وہ تھا ا بیعقوم جس کا قدم ا  خاتون تک پہنچی یکا اسد  ک بات بنی یہ مسعود  ک ابن ۔پر ںکرنے والیو یلیتبد

پ گودنے ہے کہ آ بات مجھ تک پہنچی کیا یہ [اے ابو عبدالرحمن] :اور کہا ئیوہ آ ۔تھی ن پڑھا کرتیآکثرت سے قر

 کے لیے خوبصورتی ورا ،پر ںوالیو نےواں اور اکھڑنے والیوپر چہرے کے بال اکھیڑ ،ںاور گدوانے والیو ںوالیو

 پ نے اللہ  کآ کیا] ؟پر لعنت کرتے ہو ںکرنے والیو یلتبد کو خلقت اللہ  ک ،پر ںفاصلہ کرنے والیو دانتوں میں

 :نے کہا عبداللہ بن مسعود  [کچھ سنا ہے ک بارے میںسے ا   اللہ کے رسول  یا یکھیبات د کوئی کتاب میں

 اک پر  میںاور بھلا [ہےسنا سے بھی نے اللہ کے رسول  میںا سے اور  ملی بھی کتاب میں  ک اللہ یہ باتمجھے ]

 :اک عورت نے کہا ۔ہو بھی کتاب میں کہ اللہ  ک ہو جو  کلعنت نے  نہ کروں جس پر اللہ کے رسول  ںلعنت کیو

 و ں نے تو پورا مصحف جو دو  میں لیکن
ی

 

فت
عبداللہ  ۔ملی نہیں بات اک میں یہمجھے  لیکنپڑھ ڈالا ہے  نکے درمیاد

  ۔مل ئےتا تو تمہیں سے پڑھتیں اگر تم اسے ٹھیک :نے کہا بن مسعود 

                                                                                                                                                            

 

 

 
 [ )صحيح(1989]ه   1
 [ )إسناده قوي( 3945حم )حم طب حاتم( ] 2
 [ 4886]خ: تفسير القرآن  3
 [ 4886]خ: تفسير القرآن  4
 [ )صحيح(4169]د  5
 [ )صحيح(4169 ]د 6
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تو پھر  :ک نے کہاا   اک کا شعور نہیں تمہیں ابھی لیکن وہ بات ملی بلکہ تمہیں :ہے کہ انہوں نے کہا میں یتروا یکا

 : یااللہ عزوجل نے فرما جس میں پڑھی نہیں یتآ یہتم نے  کیا :یافرما ؟وہ بات ہےکہاں 

 [7الحشر: ] ﴾نْهُ فاَنْ ت َهُواوَمَا آتََكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَ هَاكُمْ عَ ﴿

اک پر وہ  [ہے نے اک سے منع کیا اللہ کے رسول ] !ہے یتتو آ وہی :تو کہا ۔ہے پڑھی ،ہاں :نے کہا اک

مجھے لگتا ہے  :وہ بولی ؛ہے  میںیتاور یکا ۔ہوگی کرتی یںچیز یہ بھی نبیو نمجھے لگتا ہے خود تمہار :عورت بولی

 نے اللہ کے نیک ہے تو پھر میں یسااگر ا :یانے فرما ابن مسعود  ۔ہوں گےکام کرتے  یہپ کے گھر والے آ

 : انہوں نے کہا تھا ۔کا لحاظ نہ کیا وصیت السلام  ک علیہ بندے شعیب

 [۸۸ه د: ] ﴾وَمَا أُريِدُ أَنْ أُطَالِفَكُمْ إِلََ مَا أَنْ هَاكُمْ عَنْهُ ﴿

ک وں ا   یکھد گھر واوںں کو بھی ےمیرئےؤ،  ‘‘ئے پڑوں  میں خود اسیمنع کروں  سے تمہیں چاہتا کہ جس چیز نہیں میں’’کہ 

 ک  کا ]سے ا   لیکن [یکھااور اسے د] کے پاک گئی نبیو ان  ک کے گھر میں پر وہ عورت عبداللہ بن مسعود 

 تم نے کیا :نے اک سے کہا ابن مسعود  ۔ئیاک پر وہ واپس وںٹ آ ۔یانہ د کچھ دکھائی [چاہت کے مطابق

 ۔تےک کے ساتھ جمع نہ ہوہم ا ہوتا تو  یسااگر ا :ک پر وہ بولےا   ۔یاد نہیں دکھائی کچھ بھی یساو وہ بولی ؟یکھاد

 [و مسلم نبخار] ۔ہوتا تو وہ ہمارے ساتھ نہ رہتی یساہے اگر ا میں یتروا یکا 

 

Abdullah bin Mas'ood  ne kaha:  

Allah ki laanat ho godne waliyon aur gudwane waliyon par. Bhawein 

ukhedne waliyon aur doosron ke liye unhein shape dene waliyon par. 

Mahez apne husn mein izafe ke liye daant mein faasla karne waliyon 

par. Allah ki khilqat mein tabdeeli karne waliyon par. Ibne Mas'ood ki ye 

baat Bani Asad ki ek khatoon tak pohnchi jiska naam Umme Yaqub tha 

aur wo kasrat se Quran padha karti thi. Wo aayi aur kaha: [Aye Abu 

Abdur Rahman] ye kya baat mujh tak pohnchi hai ke aap godne waliyon 

aur gudwane waliyon par, chehre ke baal ukhedne waliyon aur 

ukhadwane waliyon par, aur khoob Surti ke liye daanton mein faasla 

karne waliyon par, Allah ki khilqat ko tabdeel karne waliyon par laanat 

karte ho? [Kya aapne Allah ki kitab mein koi baat dekhi ya Allah ke 

Rasool  se is bare mein kuch suna hai] Abdullah bin Mas'ood  ne 

kaha: [Mujhe ye baat Allah ki kitab mein bhi mili aur ise main ne Allah ke 

Rasool  se bhi suna hai] aur bhala main is par laanat kyun na karoon 

jis par Allah ke Rasool  ne laanat ki ho jo ke Allah ki kitab mein bhi ho. 
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us aurat ne kaha: Lekin main ne to poora Mus’haf jo do daftiyon ke 

darmiyan hai padh dala lekin mujhe ye baat us mein nahi mili. Abdullah 

bin Mas'ood  ne kaha: Agar tum usey theek se padhtien to tumhein mil 

jata.  

Ek riwaayat mein hai ke unhone kaha: Balke tumhein Wo baat mili lekin 

abhi tumhein us ka sha’oor nahi usne kaha: To phir kahan hai Wo baat? 

Farmaayaa: Kya tumne ye aayat nahi padhi jis mein Allah Azza  wa Jal 

ne farmaayaa: 

 [7الحشر: ] ﴾وَمَا آتََكُمُ الرَّسُولُ فَخُذُوهُ وَمَا نَ هَاكُمْ عَنْهُ فاَنْ ت َهُوا﴿
Usne kaha: Haan, padhi hai. To kaha: Wahi to aayat hai! [Allah ke Rasool 

 ne is se manaa kiya hai] is par wo aurat boli: Mujhe lagta hai khud 

tumhari biwi bhi ye cheezen karti hogi. Ek riwaayat mein hai; Wo boli: 

Mujhe lagta hai aap ke ghar wale ye kaam karte honge. Ibne Mas'ood  

ne farmaayaa: Agar aisa hai to phir main ne Allah ke nek bande Shu'aib 

Alaihis Salam ki wasiyyat ka lihaz na kiya. Unhone kaha tha:  

 [88هود: ] ﴾دُ أَنْ أُطَالِفَكُمْ إِلََ مَا أَنْ هَاكُمْ عَنْهُ وَمَا أُريِ﴿
ke ''main nahi chahta ke jis cheez se tumhein manaa karoon khud usi 

mein ja padoon'' jao, mere ghar walon ko bhi dekh lo is par Wo aurat 

Abdullah bin Mas'ood  ke ghar mein unki biwi ke paas gayi [aur usey 

dekha] lekin usey [us ki chaahat ke mutabiq] kuch dikhai na diya. Is par 

Wo wapas laut aayi. Ibne Mas'ood  ne us se kaha: Tumne kya dekha? 

Wo boli waisa kuch bhi dikhai nahi diya. Is par Wo bole: Agar aisa hota 

to hum us ke sath jamaa na hote. Ek riwaayat mein hai agar aisa hota to 

Wo hamare sath na rehti. [Bukhari  wa Muslim] 
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 بْنِ خَالدٍِ  اللهِ عَنْ أمَُيَّةَ بْنِ عَبْدِ 
 بْنِ عُمَرَ:  اللهِ أَنَّهُ قاَلَ لِعَبْدِ 

ضَرِ وَصَلََةَ الْْوَْفِ فِ الْلُرْآنِ،   إِنََّّ نَُِدُ صَلََةَ الَِْ
 وَلََ نَُِدُ صَلََةَ السَّفَرِ فِ الْلُرْآنِ، 

 يََ ابْنَ أَطِي، »فَ لَالَ لَهُ ابْنُ عُمَرَ: 
نَا مَُُمَّدًا  اللهَ نَّ إِ  تًا،  عَزَّ وَجَلَّ بَ عَثَ إِليَ ْ  وَلََ نَ عْلَمُ شَي ْ

اَ نَ فْعَلُ كَمَا رأََيْ نَا مَُُمَّدًا   «يَ فْعَلُ  وَإِنََّّ
 )صحيح( [1434ن بتحقيق الألباني ])حم ن ه ( 

 

 :ہے کہ یتبن عبداللہ بن خالد سے روا امیہ

 قر ہمیں :سے کہا انہوں نے عبداللہ بن عمر  

ِ  

 

 ہمیں ف کا کرکرہ تو تا ہ ہے لیکناور صلاۃ الخو الحضرصلاۃ   میںش

 نرنے ہما اللہ تعالی ،بھتیجے ےاے میر :نے ان سے کہا اک پر عبداللہ بن عمر  ۔تا ہ نہیں  کا ذکر کہیںالسفرصلاۃ 

کو  ہم نے محمد  جیسے کرتے ہیں ہی یسےہم تو س  و ۔تھا کچھ معلوم نہیں کہ ہمیں بھیجا حال میں یسےکو ا طرف محمد 

 (صحیح) [ابن ماجہ ،نسائی ،مسند احمد] ۔ہے یکھاکرتے د

 

Umayyah bin Abdullah bin Khalid se riwaayat hai ke: 

Unhon ne Abdullah bin Umar  se kaha: Hamein Quran mein Salat ul 

Hazr aur Salat ul Khauf ka tazkira to milta hai lekin hamein Salat us 

Safar ka zikr kahin nahi milta. Is par Abdullah bin Umar  ne unse kaha: 

Aye mere bhatije, Allah Ta'ala ne hamari taraf Muhammad  ko aise 

haal mein bheja ke hamein kuch maaloom nahi tha. Hum to bas waise hi 

karte hain jaise humne Muhammad  ko karte dekha hai.  

[Musnad Ahmad, Nasai, Ibne Majah] (Saheeh) 
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 التزامعمل کے لیے سلف کے منہج کا  .11

10. 'Amal ke liye salaf ke manhaj ka iltezaam 

 
 قال تعالى:

 وَالسَّابِلُونَ الَأوَّلُونَ 
 مِنَ الْمُهَاجِريِنَ وَالأنَصَارِ 
 وَالَّذِينَ ات َّبَ عُوهُم بِِِحْسَانٍ 

هُمْ وَرَضُوا عَنْهُ  ُ عَن ْ  رَّضِيَ الِ 
 تََْرِي تََْتَ هَا الأنَْ هَارُ  وَأَعَدَّ لَُمُْ جَنَّاتٍ 

 [100التوبة ] .طَالِدِينَ فِيهَا أَبَدًا ذَلِكَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ 
 

 اللہ تعالی نے فرمایا: 

 ، ک نوپیر طور پر ان  ک ینجنہوں نے بہتر اور وہ وںگ بھی ،مہاجر و انصار ،پہلے پہل سبقت لے ئےنے والے وہ

 رباغات تیا یسےا ن کے لیےنے ا  اللہ تعالی ۔ہو گئے اللہ سے راضی اور وہ بھی ہو گیا ن سب سے راضیا  اللہ تعالی

 بیکامیا بہت عظیم یہگے اور  رہیں ہمیشہ ہمیشہ میںاور وہ ان باغوں  ۔ہیں بہتی یںنہر جن کے نیچے کر رکھے ہیں

 [۱۰۰ التوبہ ۃسور] ۔ہے

 

Wo pehle pahel sabqat le jane wale, Muhajir aur Ansar, aur Wo log bhi 

jinhon ne behtareen taur par unki pairwi ki, Allah Ta'ala un sab se razi ho 

gaya aur Wo bhi Allah se razi ho gaye. Allah Ta'ala ne unke liye aise 

baagaat tayyar kar rakhe hain jin ke niche nehrein behti hain. Aur Wo un 

baagaat mein hamesha hamesha rahenge aur ye bahot azeem kamyabi 

hai. [Surah At Taubah 100] 
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 :قاَلَ 
 تَ فْتََِقُ أُمَّيِ  عَلَى ثَلََثٍ وَسَبْعِيَن مِلَّةً 

 كُل هُمْ فِ النَّارِ إِلََّ مِلَّةً وَاحِدَةً 
 .قاَلَ مَا أَنََّ عَلَيْهِ وَأَصْحَابِ  ؟اللهِ قاَلُوا وَمَنْ هِيَ يََ رَسُولَ 

 )حسن( [5343صحيح الجامع ])ت( عن ابن عمرو. 

 

 : نے فرمایا اللہ کے رسول 

 ۔گروہ کے یکسوا گ ا ،گے ئےئیں سب کے سب جہنم میں بٹ ئے گ گی فرقوں میں (7۳) تہتر امت نمیر

جس ( جو اک راستے پر ہوں) :یانے فرما پ آ !وہ کون وںگ ہوں گے وںگوں نے پوچھا اے اللہ کے رسول 

 )حسن( [نترمذ] ۔صحابہ ہیں ےاور میر پر میں

 

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Meri Ummat tihattar (73) firqon mein bat jayegi, sab ke sab jahannum 

mein jayenge, siwaye ek giroh ke. Logon ne poocha: Aye Allah ke Rasool 

 Wo kaun log honge! Aap  ne farmaayaa: (Jo us raste par hon) jis 

par main aur mere Sahaba hain. [Tirmizi] (Hasan) 
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 بْنِ مَسْعُودٍ قاَلَ: اللهِ عَنْ عَبْدِ 
 نَظَرَ فِ قُ لُو ِِ الْعِبَادِ  اللهَ إِنَّ 

رَ قُ لُو ِِ الْعِبَادِ  فَ وَجَدَ قَ لْبَ مَُُمَّدٍ   طَي ْ
 فاَصْطَفَاهُ لنَِ فْسِهِ فاَبْ تَ عَثَهُ بِرِسَالتَِهِ 

 ثَُّ نَظَرَ فِ قُ لُو ِِ الْعِبَادِ بَ عْدَ قَ لْبِ مَُُمَّدٍ 
رَ قُ لُو ِِ الْعِبَادِ  فَ وَجَدَ   قُ لُو َِ أَصْحَابِهِ طَي ْ

 فَجَعَلَهُمْ وُزَراَءَ نبَِيِ هِ يُ لَاتلُِونَ عَلَى دِينِهِ 
 حَسَنٌ  اللهِ فَمَا رأََى الْمُسْلِمُونَ حَسَنًا فَ هُوَ عِنْدَ 

 .سَيِ ئٌ  اللهِ وَمَا رأََوْا سَيِ تًا فَ هُوَ عِنْدَ 
 (هذا إسناد حسن) [17ص  2 ج 533الضعيفة رقم: ] [3418حم: رقم ]

 

 :فرماتے ہیں بن مسعود  عبداللہ

پ کو ک نے آس  ا  ۔یاکے دل کو سب سے بہتر دل پا محمد  تو ان میں نے بندوں کے قلوب پر نظر ڈالی اللہ تعالی 

نظر  دوںں پر دوبارہکے کے دل کے بعد بندوں  ک نے محمد پھر ا  ۔اور اپنے رسالت سے نوازا چن لیا اپنے لیے

بنا  یرکا وز اپنے نبی ک نے انہیںپس ا  ۔یاکے اصحاب کے دوںں کو سارے بندوں کے دوںں سے بہتر پاتو آپ  ڈالی

اچھا  (صحابہ )یعنیمسلمان  یہکو  لہذا جس چیز ۔یںہو کر لڑ یکشر پ کے ساتھ جنگ میںپر آ ینپ کے دکہ آ یاد

  ۔ہے نبُر بھی یکوہ اللہ کے نزد ا سمجھیںبُر (صحابہ) یہ کو چیز ہے اور جس اچھی بھی یکوہ اللہ کے نزد سمجھیں

 (اسنادہ حسن) [احمد]مسند 

 

Abdullah bin Mas'ood  farmaate hain: 

Allah Ta'ala ne bandon ke quloob par nazar daali to un mein Muhammad 

 ke dil ko sabse behtar dil paya. Bas us ne aap ko apne liye chun liya 

aur apni risalat se nawaza. Phir us ne Muhammad  ke dil ke baad 

bandon ke dilon par dobara nazar daali to aap ke As’hab ke dilon ko 

saare bandon ke dilon se behtar paya. Pas us ne unhein apne Nabi ka 

wazir bana diya ke aap ke deen par aap ke saath jung mein shareek ho 

kar laden. Lihaza jis cheez ko ye Musalman (ya'ani Sahaba) achcha 

samjhen Wo Allah ke nazdeek bhi achchi hai aur jis cheez ko ye 

(Sahaba) bura samjhen Wo Allah ke nazdeek bhi buri hai.  

[Musnad Ahmad] (Isnadahu Hasan) 
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ترک دونوں  .11   اتباع کرنا میںفعل و

11. Fe’l  wa tark donon mein itteba’ karna 

 
  عَنْ عُمَرَ عَنْ عَابِسِ بْنِ ربَيِعَةَ 

 أَنَّهُ جَاءَ إِلََ الِْجََرِ الْأَسْوَدِ فَ لَب َّلَهُ 
 وَاِلله، إِنّ ِ لَأقَُ بِ لُكَ، ]فَ لَالَ: 

فَعُ  إِنّ ِ أَعْلَمُ أَنَّكَ حَجَرٌ لََ  (1)[وَ   تَضُر  وَلََ تَ ن ْ
 يُ لَبِ لُكَ مَا قَ ب َّلْتُكَ.  وَلَوْلََ أَنّ ِ رأََيْتُ النَّبَِّ 

 (2) [[21الأحزاب ] ﴾لَلَدْ كَانَ لَكُمْ فِ رَسُولِ اِلله أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ ﴿]
 [(1270) - 250م: الحج  - 1597خ: الحج:]

 

 :کہ کہتے ہیں عاس  بن ربیعہ

 [تجھے ضرور بوسہ دوں گا اور میں ،قسم اللہ  ک] :اور کہا یا گ تو اسے بوسہ دسود کے پاک آحجر ا عمر بن خطاب 

کو تجھے چومتے  نے اللہ کے رسول  اگر میں ۔نہ نقصان پہنچا سکتا ہے نہ فائدہ ،پتھر ہے یکئےنتا ہوں کہ تو ا میں

لَلَدْ كَانَ لَكُمْ فِ رَسُولِ اِلله ﴿]۔ پڑھی یتآ یہپھر انہوں نے  ۔نہ چومتا تجھے کبھی بھی تو میں یکھتانہ د ہو گ
 [و مسلم نبخار] ‘‘۔نمونہ موجود ہے ینبہتر اللہ کے رسول میں تمہارے لیے’’ [[21الأحزاب ] ﴾أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ 

 

Aabis bin Rabee’ah kehte hain: 

Umar bin Khattab  Hajre Aswad ke paas aaye to usey bosah diya aur 

kaha: [Allah ki qasam, main tujhe zaroor bosah doonga aur] main jaanta 

hoon ke tu ek paththar hai, na nuqsan pohncha sakta hai na faida. Agar 

main ne Allah ke Rasool  ko tujhe choomte huwe na dekha hota to 

main bhi tujhe kabhi na choomta. Phir unhone ye aayat padhi.  

 ][21الأحزاب ] ﴾لَلَدْ كَانَ لَكُمْ فِ رَسُولِ اِلله أُسْوَةٌ حَسَنَةٌ ﴿]
"Tumhare liye Allah ke Rasool mein behtareen namoona maujood hai."  

[Bukhari  wa Muslim] 

 

                                                
 ([1270) - 250]م: الحج  1
 [ )إسناده قوي(131]حم  2
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 عَنْ ابْنِ عُمَرَ 
 أَنَّهُ طَرَجَ فِ يَ وِْ  عِيدٍ 

لَهَا وَلََ بَ عْدَهَا  فَ لَمْ يُصَلِ  قَ ب ْ
 .فَ عَلَهُ  ذكََرَ أَنَّ النَّبَِّ وَ 

 )حسن صحيح( [631رقم  99ص  3الإرواء ج ] [538سنن الترمذي بتحقيق الألباني ])ت( 
 

 : ہے  یتسے روا بن عمر  عبداللہ

عمل  یہیاور کہا  ۔بعد میں اور نہ ہی نماز سے پہلے نماز پڑھی  ک نکلے تو نہ عید (طرف گاہ  ک عید)کے دن  کہ وہ عید

 (حسن صحیح) [نترمذ] تھا۔ کیا بھینے   کے نبیاللہ

 

Abdullah bin Umar  se riwaayat hai ke wo Eid ke din (Eid’gah ki taraf) 

nikle to na Eid ki namaz se pehle namaz padhi aur na hi baad mein. Aur 

kaha yahi amal Allah ke Nabi  ne bhi kiya tha. [Tirmizi] (Hasan Saheeh) 

 
 :قاَلَا  اللهِ عَنْ ابْنِ عَبَّاسٍ وَعَنْ جَابِرِ بْنِ عَبْدِ 

 [960البخاري: الجمعة ]. لَْ يَكُنْ يُ ؤَذَّنُ يَ وَْ  الْفِطْرِ وَلََ يَ وَْ  الْأَضْحَى

 

 :کہ فرماتے ہیں بن بادک اور ئےبر بن عبداللہ  عبداللہ

 [نبخار] ۔تھی ہوتی اذان نہیں (کے لیے نماز عید) دن کے الاضحیٰ الفطر اور عید عید کے زمانے میں  نبی 

 

Abdullah bin Abbas aur Jabir bin Abdullah  farmaate hain ke: 

Nabi  ke zamaane mein Eid ul Fitr aur Eid ul Az’ha ke din (namaz-e-Eid 

ke liye) azaan nahi hoti thi.  [Bukhari] 
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 عَنْ سَيَّارٍ قاَلَ:
،كُنْتُ   أَمْشِي مَعَ ثََبِتٍ الْبُ نَانّ ِ

يَانٍ فَسَلَّمَ عَلَيْهِمْ،  فَمَرَّ بِصِب ْ
 وَحَدَّثَ ثََبِتٌ أَنَّهُ كَانَ يَمْشِي مَعَ أَنَسٍ،

يَانٍ فَسَلَّمَ عَلَيْهِمْ،  فَمَرَّ بِصِب ْ
 وَحَدَّثَ أَنَسٌ أَنَّهُ كَانَ يَمْشِي مَعَ رَسُولِ اِلله 

يَانٍ فَ »  .«سَلَّمَ عَلَيْهِمْ فَمَرَّ بِصِب ْ
 واللفظ لمسلم [(2168) - 15م:  - 6247خ: ]

 

ا
ّ
 :کہتے ہیں رس 

اور کہا کہ وہ خود  کے ساتھ ئے رہا تھا تو ان کا گزر بچوں پر سے ہوا تو انہوں نے بچوں کو سلام کیا  ثابت بنانی میں 

 بچوں کو سلام کیا بھینے  کے ساتھ تھے کہ وہ بچوں کے پاک سے گزرے تو حضرت انس  حضرت انس 

 پ نے بھیبچوں کے پاک سے گزرے تو آ پ بھیکے ساتھ تھے اور آ اللہ کے رسول  وہ خود بھی کہ یاتھا اور بتا

 [و مسلم نبخار] ۔تھا بچوں کو سلام کیا

 

Sayyaar kehte hain: 

Main saabit Bunaani  ke saath ja raha tha to unka guzar bachchon par 

se huwa to unhone bachchon ko salam kiya aur kaha ke wo khud Hazrat 

Anas  ke saath they ke wo bachchon ke paas se guzre to Hazrat Anas 

 ne bhi bachchon ko salam kiya tha aur bataya ke wo khud bhi Allah 

ke Rasool  ke saath they aur aap bhi bachchon ke paas se guzre to 

aap ne bhi bachchon ko salam kiya tha. [Bukhari  wa Muslim) 
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 عَنْ مُعَاذَةَ قاَلَتْ 
 سَألَْتُ عَائِشَةَ 

 مَا بَِلُ الِْاَئِضِ  :فَ لُلْتُ 
 ؟تَ لْضِي الصَّوَْ  وَلََ تَ لْضِي الصَّلََةَ 

 «أَحَرُوريَِّةٌ أَنْتِ؟» :فَ لَالَتْ 
 ،لَسْتُ بَِرُوريَِّةٍ وَلَكِنِ  أَسْأَلُ  :قُ لْتُ 
 كَانَ يُصِيبُ نَا ذَلِكَ » :قاَلَتْ 

 .«ءِ الصَّوِْ  وَلََ نُ ؤْمَرُ بِلَضَاءِ الصَّلََةِ فَ نُ ؤْمَرُ بِلَضَا
 واللفظ لمسلم [نحوه 321خ: الحيض  -( 335) - 69م الحيض ]

 

 :سے پوچھا کہ انہوں نے حضرت عائشہ  ہیں فرماتی ہذمعا

پر  اک ؟کرتی قضا نہیں نمازوں  ک اپنی ہے لیکن تو قضا کرتی وجہ ہے کہ حائضہ اپنے چھوٹے ہو گ روزوں  ک کیا 

 یہورحر میں نہیں :نے کہا میں ؟ہو رتی تعلق (فرقے سے خارجی )یعنیحَرُوْريَِّة تم  کیا :نے کہا حضرت عائشہ 

 حیض ہمیں (کے زمانے میں  اللہ کے نبی) :یانے فرما حضرت عائشہ  ۔تھی تو س  پوچھ رہی میں ،ہوں نہیں

 ۔ئےتا تھا یاد قضا کا حکم نہیں نمازوں  ک ئےتا تھا لیکن یاحکم د توقضا کا  روزوں  ک اک وقت ہمیں ۔تھی تیپیش آحالت   ک

 [مسلم و نبخار]

 

Mu'azah farmaati hain ke unhon ne Hazrat Ayesha  se poocha:  

Kya wajah hai ke ha’iza apne chhoote huwe rozon ki to qazaa karti hai 

lekin apni namazon ki qazaa nahi karti? Is par Hazrat Ayesha  ne 

kaha: Kya tum Harooriyyah [حَرُوْريَِّة] (ya’ani Kharji firqe se) talluq rakhti 

ho? Maine kaha: Nahi, main Harooriyyah nahi hoon, main to bas pooch 

rahi thi. Hazrat Ayesha  ne farmaayaa: (Allah ke Nabi  ke zamane 

mein) humein haiz ki haalat pesh aati thi. Us waqt humein rozon ki 

qazaa ka to hukm diya jata tha lekin namazon ki qazaa ka hukm nahi 

diya jata tha. [Bukhari  wa Muslim] 
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 بچنابھی سے  نواہیکی تعمیل کے ساتھ ساتھ  اوامر .12

12. Awaamir ki ta’ameel ke sath sath nawaahi se bhi bachna 

 
 عَنْ أَبي هُريَْ رَةَ قاَلَ:

 فَ لَالَ: طَطبََ نَا رَسُولُ اِلله 
 .«أَي  هَا النَّاسُ قَدْ فَ رَضَ اللهُ عَلَيْكُمُ الِْجََّ، فَحُج وا»

 فَ لَالَ رجَُلٌ: أَكُلَّ عَاٍ  يََ رَسُولَ اِلله؟ فَسَكَتَ حَتََّّ قاَلَُاَ ثَلََثًَ.
 «تُ: نَ عَمْ لَوَجَبَتْ، وَلَمَا اسْتَطَعْتُمْ!لَوْ قُ لْ »: فَ لَالَ رَسُولُ اِلله 

لَكُمْ ، (1)ذَروُنّ مَا تَ ركَْتُكُمْ »ثَُّ قاَلَ:  اَ هَلَكَ مَنْ كَانَ قَ ب ْ  فإَِنََّّ
 (2).بِكَثْ رَةِ سُؤَالُِمِْ وَاطْتِلََفِهِمْ عَلَى أَنْبِيَائهِِمْ 
تُكُمْ عَنْ شَيْءٍ فَدَعُوهُ  تُمْ فإَِذَا أَمَرْتُكُمْ بِشَيْءٍ فأَْتُوا مِنْهُ مَا اسْتَطَعْ   .«وَإِذَا نَ هَي ْ

 [(1337) - 412م: الحج  - 7288خ: الإعتصام بَلكتاب والسنة ]

 

 :فرماتے ہیں  ہیرابوہر

 ۔ہے تو تم ضرور حج کرو یانے تم پر حج فرض کر د اللہ تعالی ،اے وںگو :یاتو فرما یاخطبہ د نے ہمیں اللہ کے رسول  

ک شخص نے تک کہ ا   ںیہاپ خاموش رہے اک پر آ ؟ہر سال کیا، اے اللہ کے رسول : کہاشخص نے یکاک پر ا

ہر سال )اور تم  ۔تو تم پر ہر سال حج کرقد لازم ہو ئےتا یتاد کہہہاں  اگر میں :یاپ نے فرمااک پر آ بات کہی یہیبار  تین

کہ تم سے پہلے  اک لیے ۔ڑے رکھوںچھو تمہیں مجھے چھوڑے رکھو جب تک کہ خود میں نہ کر پاتے اک لیے (حج

 ۔اور پھر ان سے اختلاف کیا کیے تسے خوب سوالا ںوجہ سے ہلاک ہو گ کہ انہوں نے اپنے نبیو وںگ اسی

 [و مسلم نبخار] ۔کام سے منع کر دوں تو اسے چھوڑ دو کام کا حکم دوں تو اسے کر گزرو اور کسی کسی تمہیں پس جب میں

 

                                                
لِقَوْلِهِ تَ عَالَى وَمَا كُنَّا  لشَّرعِْ وَهَذَا هُوَ الصَّحِيحُ عِنْدَ مَُُقِ قِي الْأُصُولِيِ ينَ قال النووي: )ذَرُوني مَا تَ ركَْتُكُمْ( دَليِلٌ عَلَى أَنَّ الْأَصْلَ عَدَمُ الْوُجُوبِ وَأنََّهُ لَا حُكْمَ قَ بْلَ وُرُودِ ا 1

عَثَ رسولا ]شرح النووي على مسلم ) بِيَن حَتََّّ نَ ب ْ  ([101/ 9مُعَذِ 
ولولا ذلك لما قال ? قال عياض بن موسى: المراد بَلجرم هنا الحدث على المسلمين، لا أنه من الجرائم والآثام المعاقب عليها، إذ كان السؤال أولاً مباحًا،  2

لأدب مع العالِ، وترك الإلحاح عليه فى السؤال، وقوله فى الحديث الآخر: فنزلت: }يََأيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لا تَسْألَُوا عَنْ أَشْيَاءَ إِن تُ بْدَ لَكُمْ تَسُؤكُْمْ{ فيه ا )سلونى(.
الله عقباها، والسؤال عما لا فائدة فيه، ولِ ينزل بهم وما سكت  وترك التكلف. قيل: نزلت الآية فى سؤالهم إيَه عما عفا الله عنه من أمور الجاهلية، فحذرهم

([ 329/ 7وائد مسلم )عنهم، وقد كره السلف السؤال عما لِ ينزل. وقيل: نهى عن السؤال فى الآية مما لِ يذكر فى القرآن مما عفا الله عنه. ]إكمال المعلم بف
 ه ([ 544الفضل )المتوفى:  ]عياض بن موسى بن عياض بن عمرون اليحصبي السبتي، أبو
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Abu Hurairah  farmaate hain:  

Allah ke Rasool  ne humein khutba diya to farmaayaa: Aye logo, Allah 

Ta'ala ne tum par Hajj farz kar diya hai to tum zarur Hajj karo. Is par ek 

shakhs ne kaha: Aye Allah ke Rasool, kya har saal? us par aap khamosh 

rahe yahan tak ke us shakhs ne teen baar yahi baat kahi. Is par aap ne 

farmaayaa: Agar main haan keh deta to tum par har saal Hajj karna 

laazim ho jata. Aur tum (har saal Hajj) na kar pate is liye mujhe chhode 

rakho jab tak ke khud main tumhein chhode rakhoon. Is liye ke tum se 

pehle log isi wajah se halaak huwe ke unhon ne apne Nabiyon se khoob 

sawalaat kiye aur phir unse ikhtilaaf kiya. Pas jab main tumhein kisi 

kaam ka hukm doon to usey kar guzro aur kisi kaam se manaa karoon 

to usey chhod do. [Bukhari  wa Muslim] 
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اعت مخلو میںکی معصیت  اللہ .13 نا نہق  کی   کر

13. Allah ki ma’asiyat mein makhlooq ki ta’at na karna 

 

 قال تعالى: 
نْسَانَ بِوَالِدَيْهِ  نَا الْإِ  وَوَصَّي ْ

 حَْلََتْهُ أُم هُ وَهْنًا عَلَى وَهْنٍ وَفِصَالهُُ فِ عَامَيْنِ 
 أَنِ اشْكُرْ ي  وَلِوَالِدَيْكَ إِيَ َّ الْمَصِيُْ 

 اهَدَاكَ عَلَى أَنْ تُشْرِكَ بِ مَا ليَْسَ لَكَ بِهِ عِلْمٌ فَلََ تُطِعْهُمَا وَإِنْ جَ 
نْ يَا مَعْرُوفاً هُمَا فِ الد   وَاتَّبِعْ سَبِيلَ مَنْ أَنََّ َِ إِيَ َّ ، وَصَاحِب ْ

تُمْ تَ عْمَلُونَ    [15، 14لقمان: ] .ثَُّ إِيَ َّ مَرْجِعُكُمْ فأَنَُ بِ تُكُمْ بِاَ كُن ْ

 

  تعالیٰ کا فرمان ہے:اللہ

 نپر کمزور نماں نے اسے کمزور اک  ک ۔ہے  ک خاص تاکید سے اچھا سلوک کرنے  ک ینہم نے انسان کو والد اور

شکر ادا  اپس تم میر ۔دو سال گ  گئے ک کے دودھ چھڑانے میںاٹھا گ رکھا اور ا   (میں اپنے پیٹ)کے باوجود 

کہ  اور اگر وہ دونوں تجھ پر دباؤ ڈالیں ۔ہے قدآ پاک ہی ےمیر پلٹ کر تمہیں نکہکیو کا بھی ینکرتے رہو اور اپنے والد

 البتہ دنیا ۔بات نہ ماننا تو پھر ان  ک کرے جس کے معبود ہونے کا تجھے علم نہیں یککو شر چیز سی ا ساتھ کسی ےتو میر

 ہی نپس تم سب کو میر ۔ع ہواطرف رجو نراہ چلنا جو میر اور اک  ک ۔ان کے ساتھ بھلے طور پر رفاقت رکھنا میں

 [۱۵ـ۱۴ لقمان ۃسور] ۔عمل کرتے تھے بتا دوں گا کہ تم کیا تمہیں قد ہے پھر میںآ وںٹطرف 

 
Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

Aur humne insaan ko walidain se achcha sulook karne ki khaas takeed ki 

hai. Uski maa ne usey kamzori par kamzori ke bawajood (apne pet mein) 

uthaaye rakha aur uske doodh chhudane mein do saal lag gaye. Pas 

tum mera shukr adaa karte raho aur apne walidain ka bhi kyunki palat 

kar tumhein mere paas hi aanaa hai. Aur agar Wo dono tujh par dabao 

daalen ke tu mere saath kisi aisi cheez ko shareek kare jis ke ma'bood 

hone ka tujhe ilm nahi to phir unki baat na maanna. Al’batta duniya 

mein unke saath bhale taur par rifaaqat rakhna. Aur uski raah chalna jo 

meri taraf rujoo hua. Pas tum sab ko meri hi taraf laut aanaa hai phir 

main tumhein bataa doonga ke tum kya amal karte they.  

[Surah Luqman 14-15] 
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 قاَلَ: عَنْ عَلِيٍ  
 سَريَِّةً  بَ عَثَ النَّبِ  

 فاَسْتَ عْمَلَ رجَُلًَ مِنَ الأنَْصَارِ 
 وَأَمَرَهُمْ أَنْ يُطِيعُوهُ، فَ غَضِبَ،

 قاَلُوا: بَ لَى، طِيعُونّ؟أَنْ تُ  فَ لَالَ: أَليَْسَ أَمَركَُمُ النَّبِ  
 فَ لَالَ: أَوْقِدُوا نََّراً، فأََوْقَدُوهَا، قاَلَ: فاَجَْْعُوا ي  حَطبًَا، فَجَمَعُوا،

 فَ لَالَ: ادْطُلُوهَا، فَ هَم وا وَجَعَلَ بَ عْضُهُمْ يمُْسِكُ بَ عْضًا،
 مِنَ النَّارِ، وَيَ لُولُونَ: فَ رَرْنََّ إِلََ النَّبِِ  

 ا حَتََّّ خَََدَتِ النَّارُ، فَسَكَنَ فَضَبُهُ،فَمَا زاَلُو 
لَغَ النَّبَِّ  هَا إِلََ يَ وِْ  اللِيَامَةِ » ، فَ لَالَ:فَ ب َ  لَوْ دَطَلُوهَا مَا طَرَجُوا مِن ْ

 [(1840) - 40م: الإمارة  - 4340خ: المغازي ] .«الطَّاعَةُ فِ المعَْرُوفِ 

 

 :کہ فرماتے ہیں  علی

پ نے لشکر کے تمام افراد کو آ ۔یابنا صاحب کو امیر نانصار یکاور اک پر ا لشکر بھیجا یکنے ا اللہ کے رسول  

اللہ  کیا :ان سب سے کہاا ک نے بہت غصہ ہوا  امیر (بات پر دوران سفر کسی) ۔کا حکم مانیں کہ وہ اک امیر  ک تاکید

اک پر اک نے  ،ہاں :سب نے کہا ؟گے بات مانو نتھا کہ تم میر یاد اک بات کا حکم نہیں نے تمہیں رسول  کے

کود  اک میں :پھر کہا ۔گ جلائیسب نے آ ۔گ جلاؤن سے آا   :پھر کہا ۔سب نے جمع  ک ۔جمع کرو ںیالکڑ ،ئےؤ :کہا

تو  گ سے بھاگ کر ہیآ (جہنم  ک)ہم  وہ بولے ۔لیا دوسروں نے ان کا ہاتھ پکڑ لیکن بھی بعض نے ارادہ کیا ۔ئےؤ

 ک امیراور ا  بجھ گئیگ تھے کہ آ گفتگو میں وہ اسی ؟(کود ئےئیں میںگ دوبارہ آب ا کیا) ،ہیں  گطرف آ  ک  نبی

اگر وہ وںگ  :یانے فرما پآتو  تک پہنچی  بات نبی یہ (وہ وںگ سفر سے وںٹے اور)جب  ۔ٹھنڈا ہو گیا کا غصہ بھی

ے متکود ئےتے تو قیا گ میںآک ا 

 

کلی

ِ

ن
  ۔ہے ہی  بھلے کاموں میںتو ندارفرمانبر ۔تک اک سے نہ 

 [و مسلم نبخار]

 

Ali  farmaate hain ke: 

Allah ke Rasool  ne ek lashkar bheja aur us par ek Ansari sahib ko 

ameer banaayaa. Aap ne lashkar ke tamaam afraad ko taakeed ki ke 

Wo is ameer ka hukm maanen. (Dauran-e-safar kisi baat par) ameer 

bahot gussa hua us ne un sab se kaha: Kya Allah ke Rasool  ne tumhen 

is baat ka hukm nahi diya tha ke tum meri baat maanoge? Sab ne kaha: 

Haan, is par us ne kaha: Jao, lakdiyan jamaa karo. Sab ne jamaa ki. Phir 
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kaha: in se aag jalao. Sab ne aag jalai. Phir kaha: Is mein kood jao. Baaz 

ne iraada kiya bhi lekin doosron ne unka haath pakad liya. Wo bole: 

Hum (jahannam ki) aag se bhaag kar hi to Nabi  ki taraf aaye hain, 

(kya ab dobara aag mein kood jaayein?) Wo isi guftagu mein they ke 

aag bujh gayi aur us ameer ka gussa bhi thanda ho gaya. Jab (Wo log 

safar se laute aur) ye baat Nabi  tak pohnchi to aap ne farmaayaa: 

Agar Wo log us aag mein kood jaate to qayamat tak us se na nikalte. 

Farmaanbardari to bhale kaamon mein hi hai. [Bukhari  wa Muslim] 

 
 

 کو چھوڑنا  چیزوںشک والی  .14

14. Shak waali cheezon ko chodna 

 
 عن أَبي أمَُامَةَ قاَلَ:

ثُُْ؟ سَأَلَ رجَُلٌ النَّبَِّ   فَ لَالَ: مَا الْإِ
 .«إِذَا حَكَّ فِ نَ فْسِكَ شَيْءٌ فَدَعْهُ »فَ لَالَ: 

 )صحيح( [600صحيح الجامع ])حم( عن أبي أمامة 

 

 :کہ فرماتے ہیں امامہ  ابو

کھٹکے تو اسے  میں جی ےتیر چیز جب کوئی :یاپ نے فرماتو آ ؟ہے گناہ کیا :سے پوچھا شخص نے اللہ کے رسول  یکا 

 (صحیح) [مسند احمد ] ۔چھوڑ دے

 
Abu Umamah  farmaate hain ke:  

Ek shakhs ne Allah ke Rasool  se poocha: Gunah kya hai? To aap ne 

farmaayaa: Jab koi cheez tere ji mein khatke to usey chhod de.  

[Musnad Ahmad] (Saheeh) 
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 :قال 

 إِنَّ الَِْلََلَ بَ ينِ ٌ، وَإِنَّ الِْرََاَ  بَ ينِ ٌ، 
نَ هُمَا مُشْتَبِهَاتٌ لََ يَ عْلَمُهُنَّ كَثِيٌْ مِنَ النَّاسِ،   وَبَ ي ْ

رَأَ لِدِينِهِ، وَعِ  بُ هَاتِ اسْتَ ب ْ  رْضِهِ، فَمَنِ ات َّلَى الش 
بُ هَاتِ وَقَعَ فِ الِْرََاِ ،   وَمَنْ وَقَعَ فِ الش 

 كَالرَّاعِي يَ رْعَى حَوْلَ الِِْمَى، يوُشِكُ أَنْ يَ رْتَعَ فِيهِ، 
 أَلََ وَإِنَّ لِكُلِ  مَلِكٍ حًِْى، أَلََ وَإِنَّ حَِْى اِلله مََُارمُِهُ، 

 حَتْ، صَلَحَ الَْْسَدُ كُل هُ، أَلََ وَإِنَّ فِ الَْْسَدِ مُضْغَةً، إِذَا صَلَ 
 «.وَإِذَا فَسَدَتْ، فَسَدَ الَْْسَدُ كُل هُ، أَلََ وَهِيَ الْلَلْبُ 

  واللفظ لمسلم عن النعمان بن بشير ([1599) - 107م: المساقاة  - 52]خ: الإيمان 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

بہت سے  جنہیں ہیں یںمشکوک چیز بہت سی ندرمیااور ان دونوں کے  ۔واضح ہے واضح ہے اور حرام بھی حلال

عزت کو بچا  اور اپنی ینداپنے اک نے  سے بچا لیا وںچیز پ کو ان شبہ والی جس نے اپنے آپس ۔ئےنتے وںگ نہیں

چرواہا اپنے چوپا گ  یکا ہے جیسے سی ثالل ا اک  ک ۔ئے پڑا ئے پڑا وہ حرام میں میں وںچیز اور جو ان شبہ والی لیا

خبردار ہر  ۔داخل ہو ئےئیں ہے اک کے ئےنور اک ممنوع  کے میں یبقر ،ع  کے کے اطراف  رہ رہا ہوممنو یکا

 رخبردا ۔ہے یااللہ نے حرام کر د جنہیں ہیں یںممنوع  کے وہ چیز خبردار اللہ  ک ۔ہے ممنوع  کے ہوتی یکا بادشاہ  ک

ااء بھی باقیکے  ئے گ تو بدن ہو اگر وہ صحیح ،ٹکڑا ہوتا ہے یکگوشت کا ا میںکے بدن  دمیآ

ِ

ض
ع
اگر  ہو ئےتے ہیں صحیح ا

ااء بھی بگڑ ئے گ تو باقی وہی

ِ

ض
ع
  ۔دل ہے (گوشت کا ٹکڑا)طرح ئےن وں وہ  اچھی ۔تے ہیںبگڑ ئے سارے ا

 [و مسلم نبخار]

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Halaal wazeh hai aur haraam bhi wazeh hai. Aur in dono ke darmiyan bahot si 

mashkook cheezen hain jinhen bahot se log nahi jaante. Pas jisne apne aap ko 

in shubah wali cheezon se bachaa liya usne apne deen aur apni izzat ko 

bachaa liyaa aur jo in shubah wali cheezon mein ja padaa Wo haraam mein ja 

padaa. Is ki misaal aisi hai jaise ek charwaahaa apne chaupaaye ek mamnoo 

jagah ke ird-gird chalaa rahaa ho, qareeb hai ke uske jaanwar us mamnoo 

jagah mein daakhil ho jaayen. Khabardaar har baadshah ki ek mamnoo jagah 

hoti hai. Khabardaar Allah ki mamnoo jagah Wo cheezen hain jinhen Allah ne 

haraam kar diya hai. Khabardaar aadmi ke badan mein gosht ka ek tukda 

hota hai, agar Wo saheeh ho jaaye to badan ke baaqi aazaa bhi saheeh ho 

jaate hain agar Wo bigad jaaye to baaqi saare aazaa bhi bigad jaate hain. 

Achchi tarah jaan lo Wo (gosht ka tukda) dil hai. [Bukhari  wa Muslim] 
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نا میںنیک عمل  .15  جلدی کر

15. Nek amal mein jaldi karna 

 
 قال تعالى:

 وَسَارِعُوا إِلََ مَغْفِرَةٍ مِنْ ربَِ كُمْ 
 [133آل عمران: ]. وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا السَّمَاوَاتُ وَالْأَرْضُ أُعِدَّتْ للِْمُتَّلِينَ 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

جو  ،کے برابر ہے سمان و زمینآوسعت  طرف جس  ک ور اک جنت  کطرف ا مغفرت  ک اور دوڑو اپنے رب  ک

 [۱۳۳ ل عمرانآ] ۔ہے گئی  ک رتیا کے لیے متقین

 

 
Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

Aur daudo apne Rab ki magfirat ki taraf aur us jannat ki taraf jis ki 

wus’at asmaan o zameen ke baraabar hai, jo muttaqeen ke liye tayyar 

ki gayi hai. [Aale Imran 133] 
 

 :قال 
 .مَنْ أَراَدَ الِجََّ فَ لْيَ ت َعَجَّلْ 

 )حسن( [6003صحيح الجامع ])حم د( عن ابن عباس. 

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

 (حسن) [ابو داؤد ،احمد مسند] ۔کرے نکہ جلد حج کا ارادہ رکھتا ہو اسے چاہیے جو

 

 

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Jo hajj ka iraada rakhta ho usey chahiye ke jaldi kare.  

[Musnad Ahmad, Abu Dawood](Hasan)  
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 وفي رواية:
ةَ  لُوا الْْرُُوجَ إِلََ مَكَّ  عَجِ 

 فإَِنَّ أَحَدكَُمْ لََ يَدْرِي
 .مَا يَ عْرِضُ لَهُ مِنْ مَرَضٍ أَوْ حَاجَةٍ 

 )حسن( [3990يح الجامع صح])هق( عَن ابن عباس. 

 

   :ہے میں یتاور روا یکا

حاجت  کون سی یامرض  ک کے لیےئےنتا کہ ا  نہیں سے کوئی کہ تم میں اک لیے ۔کرو نجلد نکلنے میں مکہ کے لیے

 (حسن) [بیہقی] ۔رکاوٹ بن ئے گ

 

Ek aur riwaayat mein hai: Makkah ke liye nikalne mein jaldi karo. Is liye 

ke tum mein se koi nahi jaanta ke us ke liye marz ya kaun si haajat 

rukaawat ban jaaye. [Baihaqi] (Hasan) 

 

ومت .16  عمل پر مدا

16. 'Amal par mudaawamat 

 
 :قال 

 اللهِ إِنَّ أَحَبَّ الْأَعْمَالِ إِلََ 
 .مَا دُووَِ  عَلَيْهِ وَإِنْ قَلَّ 

 واللفظ لمسلم [(782) - 215ن م: صلاة المسافري - 43خ: الإيمان ]

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

 [و مسلم نبخار] ۔سے عمل کرتا رہے نعمل وہ ہے جس پر عمل کرنے والا پابند ہیدسب سے پسند یککے نزد اللہ

 

 

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Allah ke nazdeek sab se pasandeeda amal Wo hai jis par amal karne 

wala pabandi se amal karta rahe. [Bukhari  wa Muslim] 
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 قاَلَ  عن عَبْدِاللََِّّ بْنِ عَمْرِو بْنِ الْعَاصِ 
 : اللهِ قاَلَ ي  رَسُولُ 

 ، لََ تَكُنْ مِثْلَ فُلََنٍ اللهِ يََ عَبْدَ »
 .«كَانَ يَ لُوُ  اللَّيْلَ، فَ تَ رَكَ قِيَاَ  اللَّيْلِ 

 [(1159) - 185م م: الصيا - 1152خ: التهجد ]

 

 :فرماتے ہیں بن عمر بن عاص  عبداللہ

پھر اسے  کرتا تھا لیکن اللیل مطرح نہ ہو ئےقد جو قیا فلاں شخص  ک ،اے عبداللہ :نے مجھ سے کہا اللہ کے رسول  

 [و مسلم نبخار] ۔یاچھوڑ د

 

Abdullah bin Amr bin Aas  farmaate hain:  

Allah ke Rasool  ne mujh se kaha: Aye Abdullah, fulaan shakhs ki tarah 

na ho jana jo qiyam ul lail karta tha lekin phir usey chhod diya.  

[Bukhari  wa Muslim] 

 
 عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ:

 كَانَ رَسُولُ اِلله 
 .إِذَا عَمِلَ عَمَلًَ أَثْ بَ تَهُ 

 [(746) - 141م: صلاة المسافرين وقصرها ]

 

 :ہیں فرماتی  عائشہ

 [مسلم] ۔سے کرتے نعمل کرتے تو اسے پابند جب کوئی اللہ کے رسول  

 

Ayesha  farmaati hain:  

Allah ke Rasool  jab koi amal karte to usey paabandi se karte. [Muslim] 
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مطابق عمل  .17 ستطات کے   اپنی ا

17. Apni isteta’at ke mutabiq amal 

 
 قال تعالى: 

 [286البقرة ] .نَ فْسًا إِلََّ وُسْعَهَا اللهُ لََ يُكَلِ فُ 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

 [۲۸۶سورۃ البقرہ ] ۔طاقت نہ ہو اک میں ڈالتا جس کے اٹھانے  ک وہ بوجھ نہیں (احکام کا شرعی)شخص پر  کسی تعالی اللہ

 

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

Allah Ta'ala kisi shakhs par (shar'i ahkaam ka) Wo bojh nahin daalta jis 

ke uthane ki us mein taaqat nahin ho. [Surah Al Baqarah 286] 

 
 قال تعالى:
 [16التغابن: ] .مَا اسْتَطَعْتُمْ  اللهَ فاَت َّلُوا 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

 [۱۶ التغابن ۃسور] ۔کرو راختیا ناستطاعت کے مطابق اللہ کا تقو اپنی تم

 

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

Tum apni isteta'at ke mutabiq Allah ka taqwa ikhtiyar karo.  

[Surah At Tagaabun 16] 
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 قاَلَتْ: عَنْ عَائِشَةَ 
 كَانَتْ عِنْدِي امْرَأَةٌ مِنْ بَنِ أَسَدٍ 

 «مَنْ هَذِهِ؟»فَ لَالَ:   اللهِ فَدَطَلَ عَلَيَّ رَسُولُ 
 فُلَنَةَُ لََ تَ نَاُ  بِِللَّيْلِ، فَذكُِرَ مِنْ صَلََتِِاَقُ لْتُ: 
 مَهْ عَلَيْكُمْ مَا تُطِيلُونَ مِنَ الَأعْمَالِ »فَ لَالَ: 

 .«لََ يَمَل  حَتََّّ تََلَ وا اللهَ فإَِنَّ 
 [(785) - 221م: صلاة المسافرين وقصرها  - 1151خ: التهجد ]

 

 :ہیں فرماتی  عائشہ

پ نے آ ۔لا گ یفتشر گھر میں اللہ کے رسول  اتنے میں ۔تھی ہوئی عورت بیٹھی یکا   کاسد پاک بنی ےمیر 

 ۔نماز کے بڑے چرچے ہیں ک  کاور ا  سوئی رات بھر نہیں یہفلاں عورت ہے  یہنے کہا  میں ؟کون ہے یہپوچھا 

 ں یہاکتا تاا   نہیں کہ اللہ تعالی اک لیے ،تمہارے اندر طاقت ہو عمل کرو جتنے  ک اتنا ہی تمبلکہ  ،چھوڑو :پ نے کہاآ

 [و مسلم نبخار] ۔کتا ئےتے ہوتک کہ تم ا 

 

Ayesha  farmaati hain:  

Mere paas Bani Asad ki ek aurat baithi hui thi. Itne mein Allah ke Rasool 

 ghar mein tashreef laaye. Aap ne poocha ye kaun hai? Maine kaha ye 

fulaan aurat hai ye raat bhar nahi soyi aur us ki namaz ke bade charche 

hain. Aap ne kaha: chhodo, balki tum utna hi amal karo jitne ki tumhare 

andar taaqat ho, is liye ke Allah Ta'ala nahi uktata yahan tak ke tum 

ukta jaate ho. [Bukhari  wa Muslim] 
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 روی اختیار کرنا  میانہئے غلو کی بجا میںعمل  .18

18. 'Amal mein guloo ki bajaye miyana rawi ikhtiyar karna 

 

 :قال 

ينَ يُسْرٌ   إِنَّ الدِ 
ينَ أَحَدٌ إِلََّ فَلَبَهُ  دُوا وَقاَربِوُا (1)وَلَنْ يُشَادَّ الدِ   (3)وَأَبْشِرُوا (2)فَسَدِ 
لْْةَِ.وَاسْتَعِينُوا بِِلْغَدْوَةِ وَالرَّوْحَةِ وَشَ   [39خ: الإيمان ] (4)يْءٍ مِنَ الد 

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

 رتم استقامت اختیا اک لیے ۔کرتا ہے مغلوب ہو ئےتا ہے زمائیسے زور آ یند اور جو شخص بھی ،سان ہےآ یند

ر رات خوش ہو ئےؤ اور صبح شام کے اوقات او اور،کو ک کرو ہونے  ک یبقر یبقر (استقامت سے)اور  ،کرو

 [نبخار] ۔باددت سے مدد حاصل کرو کے کچھ حصے  ک

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Deen aasaan hai, aur jo shakhs bhi deen se zor aazmai karta hai 

maghloob ho jaata hai. Is liye tum istiqaamat ikhtiyar karo, aur 

(istiqaamat se) qareeb qareeb hone ki koshish karo, aur khush ho jao 

aur subah shaam ke auqaat aur raat ke kuch hisse ki ibaadat se madad 

hasil karo. [Bukhari] 
                                                

 قال ابن حجر: وَالْمُشَادَّةُ بَِلتَّشْدِيدِ الْمُغَالبََةُ يُ قَالُ شَادَّهُ يُشَادُّهُ مُشَادَّةً إِذَا قاَوَاهُ  1
رُكُ الر فِْقَ إِلاَّ عَجَزَ وَانْ قَطَعَ  ينِيَّةِ وَيَ ت ْ  فَ يُ غْلَبُ وَالْمَعْنَى لَا يَ تَ عَمَّقُ أَحَدٌ في الْأَعْمَالِ الدِ 

لَنَا أنََّ  قَطِعُ وَليَْسَ الْمُراَدُ مَنْعَ طلََبِ الْأَكْمَلِ في الْعِبَادَةِ فإَِنَّهُ مِنَ   قاَلَ بن الْمُنِيِر في هَذَا الْحدَِيثِ عَلَمٌ مِنْ أَعْلَامِ الن ُّبُ وَّةِ فَ قَدْ رأَيَْ نَا وَرأََى النَّاسُ قَ ب ْ ينِ يَ ن ْ  كُلَّ مُتَ نَطِ عٍ في الدِ 
فْ راَطِ الْمُؤَدِ ي إِلَى الْمَلَالِ أَوِ الْمُبَالَغَةِ في التَّطَوُّعِ الْمُفْضِ  ي إِلَى تَ رْكِ الْأفَْضَلِ أَوْ إِخْراَجِ الْفَرْضِ عَنْ وَقْتِهِ كَمَنْ بََتَ يُصَلِ ي اللَّيْلَ كُلَّهُ الْأمُُورِ الْمَحْمُودَةِ بَلْ مَنْعُ الْإِ

نَاهُ في آخِرِ اللَّيْلِ فَ نَامَ عَنْ صَلَاةِ الصُّبْحِ في الْجمََاعَةِ أَوْ إِلَى أنَْ خَرجََ الْ وَيُ غَالِبُ الن َّوْمَ   وَقْتُ الْمُخْتَارُ أَوْ إِلَى أَنْ طلََعَتِ الشَّمْسُ فَخَرجََ وَقْتُ الْفَريِضَةِ إِلَى أَنْ غَلَبَ تْهُ عَي ْ
رُ دِينِكُمُ الْيَسَرَةُ وَقَدْ يُسْتَ فَادُ مِنْ هَذَ  وَفي حَدِيثِ مُِْجَنِ بْنِ الْأَدْرعَِ عِنْدَ  رْعِيَّةِ فإَِنَّ أَحَْْدَ إِنَّكُمْ لَنْ تَ نَالُوا هَذَا الْأَمْرَ بَِلْمُغَالبََةِ وَخَي ْ شَارَةِ إِلَى الْأَخْذِ بَِلرُّخْصَةِ الشَّ ا الْإِ

مَ عِنْدَ الْعَجْزِ عَنِ اسْتِعْمَالِ الْمَاءِ فَ يُ فْضِي بِهِ اسْتِعْمَالهُُ إِلَى حُصُولِ الضَّرَرِ الْأَخْذَ بَِلْعَزيمةَِ في مَوْضِعِ الرُّخْصَةِ تَ نَطُّعٌ   رُكُ الت َّيَمُّ  . كَمَنْ يَ ت ْ
 ([94/ 1]فتح الباري لابن حجر )

دُوا( أَيِ الْزَمُوا السَّدَادَ وَهُوَ الصَّوَابُ مِنْ غَيْرِ إِف ْ  2 دَادُ الت َّوَسُّطُ في الْعَمَلِ قَ وْلهُُ )وَقاَربِوُا( أَيْ إِنْ لَِْ قال ابن حجر: قَ وْلهُُ )فَسَدِ  راَطٍ وَلَا تَ فْريِطٍ قاَلَ أهَْلُ اللُّغَةِ السَّ
 ([95/ 1تَسْتَطِيعُوا الْأَخْذَ بَِلْأَكْمَلِ فاَعْمَلُوا بِاَ يُ قَرِ بُ مِنْهُ ]فتح الباري لابن حجر )

ائِمِ وَإِنْ قَلَّ وَالْمُراَدُ تَ بْشِيُر مَنْ عَجَزَ عَنِ الْعَمَلِ بَِلْأَكْمَلِ بِِنََّ قَ وْلهُُ )وَأبَْشِرُوا( أَيْ  3 الْعَجْزَ إِذَا لَِْ يَكُنْ مِنْ صَنِيعِهِ لَا يَسْتَ لْزمُِ نَ قْصَ أَجْرهِِ بَِلث َّوَابِ عَلَى الْعَمَلِ الدَّ
رَ بِهِ تَ عْظِيمًا لَهُ وَتَ فْخِيمً   ([95/ 1ا. ]فتح الباري لابن حجر )وَأبَْ هَمَ الْمُبَشَّ

رُ أَوَّلِ الن َّهَارِ وَقاَلَ الجَْوْهَ قال ابن حجر: قَ وْلهُُ )وَاسْتَعِينُوا بَِلْغَدْوَةِ( أَيِ اسْتَعِينُوا عَلَى مُدَاوَمَةِ الْعِبَادَةِ بِِِيقَاعِهَا في الْأَ  4 طَةِ. )وَالْغَدْوَةُ( بَِلْفَتْحِ سَي ْ ريُِّ مَا وْقاَتِ الْمُنَشِ 
رُ بَ عْدَ الزَّوَالِ )وَالدُّلْجةَُ( بِضَم ِ  ي ْ رُ اللَّيْلِ كُلِ هِ وَلِهذََا عَب َّرَ فِيهِ  بَ يْنَ صَلَاةِ الْغَدَاةِ وَطلُُوعِ الشَّمْسِ )وَالرَّوْحَةُ( بَِلْفَتْحِ السَّ رُ آخِرِ اللَّيْلِ وَقِيلَ سَي ْ مِ سَي ْ  أَوَّلِهِ وَفَ تْحِهِ وَإِسْكَانِ اللاَّ

خَاطَبَ مُسَافِراً إِلَى مَقْصِدِ فَ نَ ب َّهَهُ عَلَى أَوْقاَتِ نَشَاطِهِ لِأَنَّ صلى الله عليه وسلم  وكََأنََّهُ بَِلت َّبْعِيضِ وَلِأَنَّ عَمَلَ اللَّيْلِ أَشَقُّ مِنْ عَمَلِ الن َّهَارِ وَهَذِهِ الْأَوْقاَتُ أطَْيَبُ أَوْقَاتِ الْمُسَافِرِ 
طَةِ أمَْكَنَ تْهُ الْ الْمُسَافِرَ إِذَا سَافَ رَ اللَّيْ  رَ في هَذِهِ الْأَوْقَاتِ الْمُنَشِ  ي ْ يعًا عَجَزَ وَانْ قَطَعَ وَإِذَا تَحَرَّى السَّ نْ يَا لَ وَالن َّهَارَ جََِ مُدَاوَمَةُ مِنْ غَيْرِ مَشَقَّةٍ وَحُسْنُ هَذِهِ الِاسْتِعَارَةِ أَنَّ الدُّ

 ([95/ 1ةِ وَأنََّ هَذِهِ الْأَوْقَاتِ بُِِصُوصِهَا أرَْوَحُ مَا يَكُونُ فِيهَا الْبدن لِلْعِبَادَةِ. ]فتح الباري لابن حجر )في الْحقَِيقَةِ دَارُ نُ قْلَةٍ إِلَى الْآخِرَ 
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  عَنْ أنََسِ بْنِ مَالِكٍ 
 ،دَطَلَ النَّبِ   :قاَلَ 

 فإَِذَا حَبْلٌ مَِْدُودٌ بَ يْنَ السَّاريَِ تَ يْنِ 
 «مَا هَذَا الِْبَْلُ؟» :فَ لَالَ 

 ،هَذَا حَبْلٌ لِزَيْ نَبَ فإَِذَا فَ تَ رَتْ تَ عَلَّلَتْ  :لُواقاَ
 ،لََ حُل وهُ » :فَ لَالَ النَّبِ  

لْعُدْ   .«ليُِصَلِ  أَحَدكُُمْ نَشَاطَهُ فإَِذَا فَ تَ رَ فَ لْي َ
 [(784) - 219م: صلاة  - 1150خ: التهجد ]

 

 :کہ فرماتے ہیں بن مالک  انس

پ نے آ ۔یکھید ہوئی لٹکی رسی ننوں کے درمیاپ نے دو ستولا گ تو آ یفتشر (مسجد میں) اللہ کے رسول  

 تھک ئےتی (باددت میں)جب وہ  ،ہے رسی  ک  ینبحضرت ز یہ :وںگوں نے کہا ؟ہے کیسی رسی یہ :پوچھا

سے ہر  اسے کھول دو بلکہ تم میں ۔نہیں ،نہیں :یانے فرما پ آ ۔ہیں پکڑ لیتی (کے لیے سہارے)تو اسے  ہیں

 [و مسلم نبخار] ۔ئے گ رہے اور جب وہ تھک ئے گ تو بیٹھباقی وقت تک باددت کرے جب تک کہ نشاط  سیشخص ا 

 

Anas bin Malik  farmaate hain ke:  

Allah ke Rasool  (masjid mein) tashreef laaye to aap ne do sutoonon 

ke darmiyan rassi latki hui dekhi. Aap ne poocha: ye rassi kaisi hai? 

Logon ne kaha: ye Hazrat Zainab  ki rassi hai, jab Wo (ibaadat mein) 

thak jaati hain to ise (sahaare ke liye) pakad leti hain. Aap  ne 

farmaayaa: nahin, nahin. ise khol do balki tum mein se har shakhs usi 

waqt tak ibaadat kare jab tak ke nashaat baaqi rahe aur jab Wo thak 

jaaye to baith jaaye. [Bukhari  wa Muslim] 
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 ہونا  نہکرکے بے فکر  تکیہکسی ایک نیکی پر  .19

19. Kisi ek neki par takya kar ke be-fikar na hona 

 
 عَنْ مُعَاذٍ رضي الله عنه قاَلَ:

 كُنْتُ رِدْفَ النَّبِِ  
رٌ، فَ لَالَ   يََ مُعَاذُ،» :عَلَى حِْاَرٍ يُ لَالُ لَهُ عُفَي ْ
 اللهُ وَرَسُولهُُ أَعْلَمُ. :قُ لْتُ  «مَا حَق  الْعِبَادِ عَلَى اِلله؟هَلْ تَدْرِي حَقَّ اِلله عَلَى عِبَادِهِ وَ 

تًا،» :قاَلَ   فإَِنَّ حَقَّ اِلله عَلَى الْعِبَادِ أَنْ يَ عْبُدُوهُ وَلََ يُشْركُِوا بِهِ شَي ْ
تًا  .«وَحَقَّ الْعِبَادِ عَلَى اِلله أَنْ لََ يُ عَذِ  َِ مَنْ لََ يُشْرِكُ بِهِ شَي ْ

 (1)[«أَنْ يَ غْفِرَ لَُمُْ، وَأَنْ يُدْطِلَهُمُ الْْنََّةَ » وَايةٍَ:وَفي رِ ]
رُ بِهِ النَّاسَ  ،يََ رَسُولَ اللهِ  :فَ لُلْتُ   ؟أَفَلََ أبَُشِ 

رْهُمْ فَ يَ تَّكِلُوا» :قاَلَ   (2)[«لََ إِنّ ِ أَطَافُ أَنْ يَ تَّكِلُوا» وَفي روَِايةٍَ:] .«لََ تُ بَشِ 
 [(30) - 49م: الإيمان  - 2856خ: الجهاد والسير ] (3)[«هُمْ يَ عْمَلُوادَعْ » وَفي روَِايةٍَ:]
 

 :فرماتے ہیں بن جبل  معاذ

  یکا کے پیچھے  اللہ کے نبی میں 
 
ع
 گدھے پر سوار تھا جس کا قدم 

ف
  
ی
ئےنتے ہو  ،اے معاذ :اپ نے مجھ سے کہا ۔تھا ر 

 ۔ہیں ئےنتےبہتر  ک کا رسول ہیاللہ اور ا  :نے کہا میں ؟ہے ہے اور بندوں کا حق اللہ پر کیا اللہ کا حق بندوں پر کیا

کو  چیز بھی کسی باددت میں اور اک  ک یںباددت کر  ک ہے کہ وہ اللہ ہی یہاللہ کا حق بندوں پر  :یانے فرما پ آ

وہ عذاب نہ نہ کرے اسے  یککو شر چیز ہے کہ جو بندہ اللہ کے ساتھ کسی یہاور بندوں کا حق اللہ پر  یںنہ کر یکشر

 ۔دے

 ۔داخل کر دے جنت میں مغفرت کردے اور انہیں وہ ان  ک: ہے میں یتروا یکا 

نہ سناؤ  نخوشخبر یہ انہیں :یاپ نے فرماآ ؟نہ سنا دوں نخوشخبر یہوںگوں کو  میں کیا ،اے اللہ کے رسول :نے کہا میں

  ۔گے کر لیں پر تکیہ سیورنہ وہ ا  

 ۔نہ کر لیں پر تکیہ سیوہ ا   ہے کہیں مجھے ڈر نہیں :ہے میں وایتر یکا

 [و مسلم نبخار] ۔چھوڑے رکھو کہ وہ عمل کرتے رہیں انہیں :ہے میں یتروا یکا 

                                                
 [ )حديث صحيح(22040]حم  1
 [ عن أنس129]خ: العلم  2



 47 

Mu'az bin Jabal  farmaate hain:  

Main Allah ke Nabi  ke peeche ek gadhe par sawaar tha jiska naam 

'Ufair tha. Aap ne mujh se kaha: "Aye Mu'az, jaante ho Allah ka haq 

bandon par kya hai aur bandon ka haq Allah par kya hai?" Maine kaha: 

"Allah aur uska Rasool hi behtar jaante hain." Aap  ne farmaayaa: 

"Allah ka haq bandon par ye hai ke Wo Allah hi ki ibaadat karen aur uski 

ibaadat mein kisi bhi cheez ko shareek na karen aur bandon ka haq 

Allah par ye hai ke jo banda Allah ke saath kisi cheez ko shareek na kare 

usey Wo azaab na de."  

Ek riwaayat mein hai: Wo unki magfirat karde aur unhein jannat mein 

dakhil kar de. Maine kaha: "Aye Allah ke Rasool, kya main logon ko ye 

khushkhabri na suna doon?" Aap ne farmaayaa: "Unhen ye khushkhabri 

na sunao warna Wo isi par takya kar lenge."  

Ek riwaayat mein hai: "Nahi, mujhe dar hai kahin Wo isi par takya na kar 

lein."  

Ek riwaayat mein hai: "Unhen chhode rakho ke Wo amal karte rahen."  

[Bukhari  wa Muslim] 
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عِ عمل کو جمع کرنا  .21  مختلف انوا

20. Mukhtalif anwaa’-e-'amal ko jama karna 

 
 عَنْ أَبي هُريَْ رَةَ قاَلَ 

 :قاَلَ رَسُولُ اِلله 
 : أَنََّ قاَلَ أَبوُ بَكْرٍ  «مَنْ أَصْبَحَ مِنْكُمْ الْيَ وَْ  صَائِمًا؟»

 : أَنََّ أَبوُ بَكْرٍ  قاَلَ  «فَمَنْ تبَِعَ مِنْكُمْ الْيَ وَْ  جَنَازةًَ؟»قاَلَ: 
 : أَنََّ قاَلَ أَبوُ بَكْرٍ  «فَمَنْ أَطْعَمَ مِنْكُمْ الْيَ وَْ  مِسْكِينًا؟»قاَلَ: 
 : أَنََّ قاَلَ أَبوُ بَكْرٍ  «فَمَنْ عَادَ مِنْكُمْ الْيَ وَْ  مَريِضًا؟»قاَلَ: 

 [(1028) - 87م: الزكاة ] .«نَّةَ مَا اجْتَمَعْنَ فِ امْرِئٍ إِلََّ دَطَلَ الَْْ » :فَ لَالَ رَسُولُ اِلله 

 وفي رواية:
 )صحيح( [515الأدب المفرد ]. «فِ رجَُلٍ فِ يَ وٍْ  إِلََّ دَطَلَ الْْنََّةَ  مَا اجْتَمَعَ هَذِهِ الِْْصَالُ »

 

 :ہے کہ یتسے روا  ہیرابو ہر

 میں :نے کہا  یقصد حضرت ابوبکر ؟سے کون روزہ ہے ج تم میںآ :نے پوچھا اللہ کے رسول  (دن یکا) 

پ آ ۔میں :نے کہا  یقحضرت ابوبکر صد ؟سے کون جنازے کے ساتھ گیا ج تم میںآ :پ نے پوچھاآ ۔ہوں

 یقابوبکر صد ؟یاکو کھاقد کھلا سے کس نے مسکین ج تم میںآ :نے پوچھا  پ آ ۔نے میں :بولے نے پوچھا: 

اک پر اللہ کے  ۔نے میں :نے کہا  یقابوبکر صد ؟دت  کعیا  ک یضسے کون ہے جس نے مر ج تم میںآ

 [مسلم ] ۔ئے گ گا وہ ضرور جنت میں جمع ہو ئےئیں سارے اعمال جس شخص میں یہ :یانے فرما رسول 

  ۔ئے گ گا وہ ضرور جنت میں جمع ہو ئےئیں یںچیز نسار یہ دن میں یکا جس شخص میں :ہے میں یتروا یکا

 [الادب المفرد]

 

Abu Hurairah  se riwaayat hai ke:  

(Ek din) Allah ke Rasool  ne poocha: "Aaj tum mein se kaun roza hai?" 

Hazrat Abu Bakr Siddeeq  ne kaha: "Main hoon." Aap ne poocha: "Aaj 

tum mein se kaun janaaze ke sath gayaa?" Hazrat Abu Bakr Siddeeq  

ne kaha: "Main." Aap  ne poocha: "Aaj tum mein se kis ne miskeen ko 

khana khilaya?" Abu Bakr Siddeeq  bole: "Main ne." Aap  ne poocha: 

"Aaj tum mein se kaun hai jis ne mareez ki iyaadat ki?" Abu Bakr 
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Siddeeq  ne kaha: "Main ne." Is par Allah ke Rasool  ne farmaayaa: 

"Ye saare aamaal jis shakhs mein jamaa ho jaayen Wo zarur jannat mein 

jaayega." [Muslim] 

Ek riwaayat mein hai:  

"Jis shakhs mein ek din mein ye saari cheezein jamaa ho jaayein Wo 

zarur jannat mein jaayega." [Al Adab ul Mufrad] 
 

 

نا مردودعمل کے  .21  ہونے سے ڈر

21. Amal ke mardood hone se darna 

 
 قال تعالى: 

 وَإِذْ يَ رْفَعُ إِبْ رَاهِيمُ الْلَوَاعِدَ مِنَ الْبَ يْتِ وَإِسَْاَعِيلُ 
 [127البقرة: ] .ربَ َّنَا تَ لَبَّلْ مِنَّا إِنَّكَ أَنْتَ السَّمِيعُ الْعَلِيمُ 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

اٹھاتے ہو گ دعا  یںدبنیا  ک (کعبہ)السلام اللہ کے گھر  علیہ سماعیلا (ان کے بیٹے)السلام اور  علیہ جب ابراہیم اور

ئےننے والا  ،بلا شبہ تو سب کچھ سننے والا ،قبول فرما لے (ک خدمت کوا  )ہم سے  ،اے ہمارے رب :کر رہے تھے

 [۱۲7 البقرہ ۃسور] ۔ہے

 

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

Aur jab Ibrahim Alaihis Salam aur (un ke bete) Isma’il Alaihis Salam 

Allah ke ghar (Kaaba) ki bunyaden uthaate huwe dua kar rahe they: 

"Aye hamaare Rab, hum se (is khidmat ko) qabool farma le, bila shubah 

tu sab kuch sunne wala, jaanne wala hai." [Surah Al Baqarah 127] 
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 : قال ابن كثير 
هُمَافَ هُمَ   [(427: 1تفسير ابن كثير ت سلامة )] .ا فِ عَمَلٍ صَالِحٍ، وَهَُُا يَسْأَلََنِ اللهَ تَ عَالََ أَنْ يَ تَ لَبَّلَ مِن ْ

 

 :فرماتے ہیں  ابن کثیر

سے دعا کر رہے تھے کہ ان کے اک عمل کو قبول  مشغول تھے اور اللہ تعالی عمل میں نیک یکا (باپ بیٹے)دونوں  

 [ابن کثیر تفسیر] ۔فرما لے

 

Ibne Kaseer  farmaate hain:  

Dono (baap bete) ek nek 'amal mein mashgool they aur Allah Ta'ala se 

dua kar rahe they ke unke is 'amal ko qabool farma le. [Tafseer Ibne Kaseer] 

 
 عَنْ وُهَيْبِ بْنِ الْوَرْدِ: 

  ﴾إِبْ رَاهِيمُ الْلَوَاعِدَ مِنَ الْبَ يْتِ وَإِسََْاعِيلُ ربَ َّنَا تَ لَبَّلْ مِنَّا وَإِذْ يَ رْفَعُ ﴿أَنَّهُ قَ رَأَ: 
 الرَّحَْْنِ،  طَلِيلَ  يََ  ثَُّ يَ بْكِي وَيَ لُولُ: 

 «الرَّحَْْنِ وَأَنْتَ مُشْفق أَنْ لََ يَ تَ لَبَّلَ مِنْكَ  بَ يْتِ  قَ وَائمَِ  تَ رْفَعُ  
 [(427: 1)« ت السلامة -تفسير ابن كثير »]

 

ی ب   و
  :پڑھی آیت یہہے کہ انہوں نے  نسے مرو بن وردھ

يْتِ وَإِسَْاَعِيلُ ربَ َّنَا تَ لَبَّلْ مِنَّا﴿  ﴾وَإِذْ يَ رْفَعُ إِبْ رَاهِيمُ الْلَوَاعِدَ مِنَ الْب َ

 خوفزدہ ہیں اور اک بات سے اٹھا رہے ہیں یںدبنیا  کے گھر  کرحمٰن ، کے لیلاے رحمٰن :تو رو پڑے اور کہنے لگے 

 [ابن کثیر تفسیر] ۔ئے گ عمل قبول نہ کیا یہکہ ان کا 

 

Wuhaib bin Ward  se marwi hai ke unhon ne ye aayat padhi:  

يْتِ وَإِسَْاَعِيلُ ربَ َّنَا تَ لَبَّلْ مِنَّا﴿  ﴾وَإِذْ يَ رْفَعُ إِبْ رَاهِيمُ الْلَوَاعِدَ مِنَ الْب َ
"To ro pade aur kehne lage: Aye Rahman ke Khaleel, Rahman ke ghar ki 

bunyaden utha rahe hain aur is baat se khaufzadaa hain ke unka ye 

'amal qabool na kiya jaye." [Tafseer Ibne Kaseer] 
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 قاَلَتْ: عن عَائِشَةَ زَوْجِ النَّبيِ  
 عَنْ هَذِهِ الْيةَِ: سَألَْتُ رَسُولَ اِلله 

 [60المؤمنون: ] ﴾ؤْتوُنَ مَا آتَ وْا وَقُ لُوبُ هُمْ وَجِلَةٌ وَالَّذِينَ ي ُ ﴿
 قاَلَتْ عَائِشَةُ: أَهُمُ الَّذِينَ يَشْرَبوُنَ الْمَْرَ وَيَسْرقُِونَ؟

يقِ،  قاَلَ: لََ يََ بنِْتَ الصِ دِ 
 وَلَكِن َّهُمُ الَّذِينَ يَصُومُونَ وَيُصَل ونَ وَيَ تَصَدَّقُونَ،

هُمْ وَهُمْ يََاَفُونَ أَنْ لََ    تُ لْبَلَ مِن ْ
رَاتِ وَهُمْ لَُاَ سَابِلُونَ ﴿  [61المؤمنون: ] ﴾أُولتَِكَ يُسَارعُِونَ فِ الْْيَ ْ

 )صحيح( [3175سنن الترمذي بتحقيق الألباني ])حم ت ه( 

 

 :ہیں فرماتی  عائشہ

  (:یانے فرما اللہ تعالی جس میں)پوچھا  کے بارے میں یتک آسے ا   نے اللہ کے رسول  میں 

: ] ﴾وَالَّذِينَ يُ ؤْتوُنَ مَا آتَ وْا وَقُ لُوبُ هُمْ وَجِلَةٌ ﴿

 

 منون

 

ؤ
م
ل

 [60ا 

ان کے دل  پھر بھی لیکن ہیں یتےان سے جو کچھ بن پڑتا ہے د (راہ میں کہ اللہ  ک ہیں یسےبندے ا نیک)وہ ’’کہ 

اک  ؟کرتے ہیں نچور اور ہیں جو شراب پیتے وہ وںگ ہیں یہ کیا :نے کہا حضرت عائشہ  ‘‘۔خوفزدہ رہتے ہیں

نماز  ،جو روزے رکھتے ہیں وہ وںگ ہیں یہبلکہ  ۔ہے نہیں یساا ،بیٹی  ک یقصدے ا :یانے فرما پر اللہ کے رسول 

۔ مقبول نہ ہو ئےئیں کے اعمال غیر نا خوف لگا رہتا ہے کہ کہیں یہ انہیںلیکن  ہیں یتےاور صدقہ د پڑھتے ہیں

  :(کہ یانے فرما تعالی اللہ جن کے بارے میں تو وہ ہیں )یہ

رَاتِ وَهُمْ لَُاَ سَابِلُونَ ﴿  منون: ] ﴾أُولتَِكَ يُسَارِعُونَ فِ الْْيَ ْ

 

و
م
ل

 [۶۱ا

  ۔اور دوسروں پر سبقت لے ئےتے ہیں کرتے ہیں نجلد کاموں میں جو نیک وہ وںگ ہیں یہ

 ( صحیح[ ) نترمذ ،مسند احمد]

 

Ayesha  farmaati hain:  

Main ne Allah ke Rasool  se is aayat ke baare mein poocha (jis mein 

Allah Ta'ala ne farmaayaa:) ke  

: ] ﴾وَالَّذِينَ يُ ؤْتوُنَ مَا آتَ وْا وَقُ لُوبُ هُمْ وَجِلَةٌ ﴿

 

 منون

 

ؤ
م
ل

 [60ا 

"Wo (nek bande aise hain ke Allah ki raah mein) un se jo kuch ban padta 

hai dete hain lekin phir bhi unke dil khaufzadaa rehte hain." Hazrat 

Ayesha  ne kaha: "Kya ye Wo log hain jo sharaab peete hain aur chori 

karte hain?" Is par Allah ke Rasool  ne farmaayaa: "Aye Siddeeq ki 

beti, aisa nahi hai. Balke ye Wo log hain jo roze rakhte hain, namaz 
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padhte hain aur sadqa dete hain lekin unhen ye khauf laga rehta hai ke 

kahin unke aamaal gair maqbool na ho jayen." (Ye to Wo hain jin ke 

baare mein Allah Ta'ala ne farmaayaa ke:)  

رَاتِ وَهُمْ لَُاَ سَابِلُونَ ﴿  منون: ] ﴾أُولتَِكَ يُسَارعُِونَ فِ الْْيَ ْ

 

و
م
ل

[۶۱ا  
"Ye Wo log hain jo nek kamon mein jaldi karte hain aur doosron par 

sabqat le jate hain." [Musnad Ahmad, Tirmizi] (Saheeh) 
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بچنا .22 سباب سے  والے ا  عمل کو ضائع کرنے 

22. Amal ko zaaye karne wale asbaab se bachna 

 
 قال تعالى:

 يََ أَي  هَا الَّذِينَ آمَنُوا
 وا صَدَقاَتِكُمْ بِِلْمَنِ  وَالْأَذَىلََ تُ بْطِلُ 

 كَالَّذِي يُ نْفِقُ مَالَهُ رئََِءَ النَّاسِ 
 وَلََ يُ ؤْمِنُ بِِلِله وَالْيَ وِْ  الْْطِرِ 

 فَمَثَ لُهُ كَمَثَلِ صَفْوَانٍ عَلَيْهِ تُ رَا ٌِ 
 فأََصَابهَُ وَابِلٌ فَ تَ ركََهُ صَلْدًا

 الََ يَ لْدِروُنَ عَلَى شَيْءٍ مَِّا كَسَبُو 
 [264البقرة: ] .وَاللهُ لََ يَ هْدِي الْلَوَْ  الْكَافِريِنَ 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

طرح برباد نہ کرو جو محض وںگوں کو  ک شخص  کدے کر ا  اپنے صدقات کو احسان جتا کر اور تکلیف ،واوں نیماا اے

ہے  سی ثالل ا پس اک  ک ۔رکھتا نہیں نیماخرت کے دن پر اآاور اللہ اور  ،مال خرچ کرتا ہے دکھانے کے لیے

 (یہطرح  اسی پس ) ۔یابالکل صاف کر د اسےاور  جس پر زوردار بارش برسی تھی صاف چٹان پر کچھ مٹی یکا جیسے

 [۲۶۴ البقرہ ۃسور] ۔سجھاتا کفر کرنے واوںں کو راہ نہیں اللہ تعالی ۔گے نہ پا سکیں سے کچھ بھی کمائی وںگ اپنی (کاریار)

 

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

"Aye imaan walon, apne sadqaat ko ehsaan jataa kar aur takleef de kar 

us shakhs ki tarah barbaad na karo jo mahez logon ko dikhane ke liye 

maal kharch karta hai, aur Allah aur aakhirat ke din par imaan nahi 

rakhta. Pas us ki misaal aise hai jaise ek saaf chattaan par kuch mitti thi 

jis par zoordar barish barsi aur usey bilkul saaf kar diya. Pas (isi tarah) 

ye (riya kar) log apni kamaayi se kuch bhi na paa sakenge. Allah Ta'ala 

kufr karne walon ko raah nahi sujhata." [Surah Al Baqarah 264] 
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 :  قاَلَ ابْنُ الْقَيِ مِ 
 يََ أَي  هَا الَّذِينَ آمَنُوا ﴿قاَلَ تَ عَالََ: 

  ﴾وَالْأَذَى لََ تُ بْطِلُوا صَدَقاَتِكُم بِِلْمَنِ  
اَ الشَّأْنُ فِ حِفْظِهَا مَِّا يُ بْطِلُهَا تيَِانِ بِِلطَّاعَةِ إِنََّّ أْنُ الْإِ  ([66ين )ص: ]عدة الصابرين وذخيرة الشاكر  .فَ لَيْسَ الشَّ

 

 :فرماتے ہیں  قیم ابن

  ﴾وَالْأَذَى يََ أَي  هَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تُ بْطِلُوا صَدَقاَتِكُم بِِلْمَنِ  ﴿ :یانے فرما اللہ تعالی 
 [دے کر برباد نہ کرو اپنے صدقات کو احسان جتا کر اور تکلیف ،واوں نیماا اے]
برباد  ہے کہ انہیں یہبات  نبلکہ بڑ بات نہیں نبڑ اعمال کر لینااطاعت والے  محض (جس سے معلوم ہوتا ہے کہ) 

 [ینالصابر ۃعد] ۔سے محفوظ رکھا ئے گ وںچیز کرنے والی

 

Ibne Qayyim  farmaate hain:  

"Allah Ta'ala ne farmaayaa:  

 ﴾وَالْأَذَى يََ أَي  هَا الَّذِينَ آمَنُوا لََ تُ بْطِلُوا صَدَقاَتِكُم بِِلْمَنِ  ﴿

'Aye imaan walon, apne sadaqaat ko ehsaan jataakar aur takleef dekar 

barbaad na karo.' (Jis se maaloom hota hai ke) mahez ita’at wale 

aamaal kar lena badi baat nahi balke badi baat ye hai ke unhen 

barbaad karne wali cheezon se mehfooz rakha jaye." [Iddat us Sabireen] 
 

 قال تعالى: 
 نُوا يََأَي  هَا الَّذِينَ آمَ 

 [33مُمد: ] .أَطِيعُوا اللهَ وَأَطِيعُوا الرَّسُولَ وَلََ تُ بْطِلُوا أَعْمَالَكُمْ 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

  ۔د نہ کروکرو اور اپنے اعمال کو بربا نفرمانبردار ک کے رسول  کا  ،کرو نفرمانبر دار اللہ  ک ،واوں نیماا اے

 [۳۳ سورہ محمد]

 

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

"Aye imaan walon, Allah ki farma-bardari karo, uske Rasool ki farma-

bardari karo aur apne aamaal ko barbaad na karo." [Surah Muhammad 33] 
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 عَنْ ثَ وْبََنَ 
 نَّ أَقْ وَامًا مِنْ أُمَّيِ  لَأَعْلَمَ » أَنَّهُ قاَلَ: عَنِ النَّبِِ  

 يََْتُونَ يَ وَْ  الْلِيَامَةِ بَِسَنَاتٍ أَمْثاَلِ جِبَالِ تِِاَمَةَ بيِضًا
ثُوراً  .«فَ يَجْعَلُهَا اللهُ عَزَّ وَجَلَّ هَبَاءً مَن ْ

 قاَلَ ثَ وْبَِنُ: يََ رَسُولَ اِلله صِفْهُمْ لنََا،
هُمْ  (1)جَلِ هِمْ لنََا  .وَنََْنُ لََ نَ عْلَمُ  أَنْ لََ نَكُونَ مِن ْ

 (2).أَمَا إِن َّهُمْ إِطْوَانُكُمْ، وَمِنْ جِلْدَتِكُمْ »قاَلَ: 
 كَمَا تََْطُذُونَ   (3)وَيََْطُذُونَ مِنَ اللَّيْلِ 

 )صحيح( [5028صحيح الجامع ])ه ( عن ثوبَن.  .«وَلَكِن َّهُمْ أَقْ وَاٌ  إِذَا طَلَوْا بَِحَارِِ  اِلله انْ ت َهَكُوهَا
 

 :ہے کہ یتسے روا  نثوبا

روشن  کے دن تمام پہاڑ جیسی متامت کے ان وںگوں کو ئےنتا ہوں جو قیا اپنی میں :یانے فرما اللہ کے رسول  

 :بان نے رضض کیا۔حضرت ثودھول بنا کر اڑا دے گا نکو بکھر ںنیکیو ان  ک اللہ تعالی گے لیکن ئیںآلے کر ںنیکیا

نہ ہو کہ  یساا واضح ہو اور کہیں یدتاکہ ان کا حال مز بتائیے  بارے میںان وںگوں کے ہمیں ،کے رسول  اے اللہ

 میں تم ہی ،ہوں گے بھائی وہ وںگ تمہارے ہی :یاپ نے فرماآ ۔نہ ہو اک کا علم ہی سے ہوں اور ہمیں میں ہم انہی

ہوگا کہ  یہان کا حال  لیکن ۔گے یںکر طرح باددت بھی نتمہار رات کے مختلف حصوں میں وہ۔ سے ہوں گے

 (صحیح) [ابن ماجہ] ۔ضرور واقع ہوں گے حرام کام کا موقع مل ئے گ اک میں جب بھی میں تنہائی انہیں

 

Sauban  se riwaayat hai ke:  

"Allah ke Rasool  ne farmaayaa: 'Main apni ummat ke un logon ko jaanta 

hoon jo Qiyaamat ke din tamaam pahaad jaisi raushan nekiyaan le kar 

aayenge lekin Allah Ta'ala unki nekiyon ko bikhri dhool bana kar uda dega.' 

Hazrat Sauban ne arz kiya: 'Aye Allah ke Rasool , humen un logon ke baare 

mein bata’iye taa ke unka haal mazeed wazeh ho aur kahin aisa na ho ke hum 

unhi mein se hon aur humein iska ilm hi na ho.' Aap ne farmaayaa: 'Wo log 

tumhare hi bhai honge, tum hi mein se honge. Wo raat ke mukhtalif hisson 

mein tumhari tarah ibaadat bhi karenge. Lekin unka haal ye hoga ke unhen 

tanhayi mein jab bhi haraam kaam ka mauqa mil jaye us mein zaroor waqe’ 

honge.'" [Ibne Majah] (Saheeh) 

                                                
 ([561/ 2]حاشية السندي على سنن ابن ماجه ) لَنَا قَ وْلهُُ: )جَلِ هِمْ لنََا( بَِلجِْيمِ مِنَ التَّجْلِيَةِ، أَيِ: اكْشِفْ مَالَهمُْ  1
 ([561/ 2]حاشية السندي على سنن ابن ماجه ) )مِنْ جِلْدَتِكُمْ( بِكَسْرِ الجِْيمِ، أَيْ: مِنْ جِنْسِكُمْ  2
 ([561/ 2سنن ابن ماجه ))وَيََْخُذُونَ مِنَ اللَّيْلِ( أَيْ: يََْخُذُونَ مِنْ عِبَادَةِ اللَّيْلِ نَصِيبًا ]حاشية السندي على  3
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دعا کرنا  اللہکے لیے  توفیقعمل کی  .23  سے 

23. Amal ki taufeeq ke liye Allah se dua karna 

 
 :  قال سبحانه وتعالى للنبي

رَاتِ وَتَ رْكَ الْمُنْكَرَاتِ » قُلْ   اللَّهُمَّ إِنّ ِ أَسْألَُكَ فِعْلَ الْْيَ ْ
 الْمَسَاكِيِن وَأَنْ تَ غْفِرَ ي  وَتَ رْحََْنِ وَحُبَّ 

رَ مَفْتُونٍ  نَةَ قَ وٍْ  فَ تَ وَفَّنِ فَي ْ  وَإِذَا أَرَدْتَ فِت ْ
 .«أَسْألَُكَ حُبَّكَ وَحُبَّ مَنْ يُُِب كَ وَحُبَّ عَمَلٍ يُ لَرِ  ُِ إِلََ حُبِ كَ 

 )صحيح( [59مختصر العلو ظلال الجنة ونحوه في صحيح الجامع ])ت( 

 

 :یادعا کرنے کا حکم د یعےکو ان کلمات کے ذر  یمکر نے نبی ہے کہ اللہ تعالی میں ریسی یثحد یکا

سے محبت  اور مساکین سے بچنے  ک ںاور برائیو کاموں کے کرنے  ک نیک ،مانگتا ہوں تجھ سے توفیق میں ،اے اللہ 

ت فرما دے اور مجھ پر رحم فرما اور جب تو مغفر نمیر توک بات کا سوال کرتا ہوں کہ تجھ سے ا   اور میں ۔کرنے  ک

تجھ سے محبت کرنے  ،محبت ناور مجھے تیر ۔اٹھا لے ہی ڈالے بغیر ڈالے تو مجھے فتنے میں زمائش میںوںگوں کو آ

 (صحیح) [ نترمذ] ۔ےیدد توفیق محبت  ک کرنے والے عمل  ک یبمحبت سے قر نمحبت اور تیر والے  ک

 

Ek Hadees-e-Qudsi mein hai ke Allah Ta'ala ne Nabi Kareem  ko in kalimaat ke 

zariye dua karne ka hukm diya:  

"Aye Allah, main tujh se taufeeq mangta hoon, nek kaamon ke karne ki 

aur buraiyon se bachne ki aur masaakeen se mohabbat karne ki. Aur 

main tujh se is baat ka sawaal karta hoon ke tu meri magfirat farma de 

aur mujh par rahem farma aur jab tu logon ko aazma’ish mein daale to 

mujhe fitne mein daale bagair hi utha le. Aur mujhe teri mohabbat, tujh 

se mohabbat karne waale ki mohabbat aur teri mohabbat se qareeb 

karne waale 'amal ki taufeeq de." [Tirmizi] (Saheeh) 
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ور برائی سے منع کرنا  .24  بھلائی کا حکم دینا ا

24. Bhalai ka hukm dena aur burayi se manaa karna 

 
 قال تعالى:

رَ أُمَّةٍ أُطْرجَِتْ لِلنَّاسِ   كُنتُمْ طَي ْ
هَوْنَ عَنِ الْمُنكَرِ   [110آل عمران ] .بِِلِٰ ِ  وَتُ ؤْمِنُونَ  تََْمُرُونَ بِِلْمَعْرُوفِ وَتَ ن ْ

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

ہو اور  یتےکا حکم د تم وںگوں کو بھلائی ۔ہے گیا چن کر اگ  کیا کے لیے (بھلائی  ک)امت ہو جسے وںگوں  ینبہتر تم

 [۱۱۰ ل عمرانآ ۃسور] ۔رکھتے ہو نیماسے منع کرتے ہو اور اللہ پر ا ںبرائیو

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

"Tum behtareen ummat ho jise logon (ki bhalai) ke liye chun kar alag 

kiya gaya hai. Tum logon ko bhalai ka hukm dete ho aur buraiyon se 

manaa karte ho aur Allah par imaan rakhte ho." [Surah Aale Imran 110] 

 قال تعالى:
 عْضُهُمْ أَوْليَِاءُ بَ عْضٍ وَالْمُؤْمِنُونَ وَالْمُؤْمِنَاتُ ب َ 

هَوْنَ عَنِ الْمُنْكَرِ   يََْمُرُونَ بِِلْمَعْرُوفِ وَيَ ن ْ
 وَيلُِيمُونَ الصَّلََةَ وَيُ ؤْتُونَ الزَّكَاةَ وَيطُِيعُونَ اللهَ وَرَسُولَهُ 

 [71التوبة: ] .أُولتَِكَ سَيَ رْحَْهُُمُ اللهُ إِنَّ اللهَ عَزيِزٌ حَكِيمٌ 

 

 ن ہے:اللہ تعالیٰ کا فرما

دوسرے کو  یکوہ ا ۔دوسرے کے دوست و مددگار ہیں یکا پس میںآ عورتیں والی نیماوالے مرد اور ا نیماا

اور اللہ اور اک کے  ہیں یتےد ۃزکو ،نماز قائم کرتے ہیں ،سے روکتے ہیں ںاور برائیو کرتے ہیں تاکید  ک بھلائی

 اللہ تعالی ،بے شک ۔رحم فرما گ گا ہی جلد اللہ تعالیجن پر  وہ وںگ ہیں یہی ۔کرتے ہیں نفرمانبردار رسول  ک

 [7۱ بہالتو ۃسور] ۔حکمت والا ہے ،زبردست ہے

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

"Imaan waale mard aur imaan waali aurten aapas mein ek doosre ke 

dost aur madadgaar hain. Wo ek doosre ko bhalai ki taakeed karte hain 

aur buraiyon se rokte hain, namaz qayem karte hain, zakaat dete hain 

aur Allah aur us ke Rasool ki farmabardari karte hain. Yahi Wo log hain 

jin par Allah Ta'ala jald hi rahem farmaye ga. Be-shak, Allah Ta'ala 

zabardast hai, hikmat wala hai." [Surah At Taubah 71] 
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 :قال 
 مَنْ دَعَا إِلََ هُدًى،

 كَانَ لَهُ مِنَ الْأَجْرِ مِثْلُ أُجُورِ مَنْ تبَِعَهُ،
تًا، لُصُ ذَلِكَ مِنْ أُجُورِهِمْ شَي ْ  لََ يَ ن ْ

 وَمَنْ دَعَا إِلََ ضَلََلَةٍ،
ثُِْ مِثْلُ آثََِ  مَنْ تبَِعَهُ،  كَانَ عَلَيْهِ مِنَ الْإِ

لُصُ ذَلِكَ مِنْ  تًا. لََ يَ ن ْ  آثََمِهِمْ شَي ْ
 عن أبي هريرة [(2674) - 16م: العلم ]

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

 لیکن ،ہاں ۔یںکر نوپیر  ک یتان سب کا اجر ہے جو اک ہدا طرف بلا گ اک کے لیے  ک یتشخص وںگوں کو ہدا جو

طرف بلا گ اک پر ان سب کا گناہ   ک اور جو شخص وںگوں کو گمراہی ۔ئے گ گی  ک نہیں کمی سے کوئی ن کے اجر میںا 

 [مسلم] ۔ہوگی نہیں کمی سے کوئی خود ان کے گناہ میں لیکن ،ہاں ۔یںکر نوپیر ہے جو اک  ک

 

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Jo shakhs logon ko hidaayat ki taraf bulaye us ke liye un sab ka ajr hai 

jo us hidaayat ki pairwi karen. Haan, lekin un ke ajr mein se koi kami 

nahi ki jayegi. Aur jo shakhs logon ko gumrahi ki taraf bulaye us par un 

sab ka gunah hai jo us ki pairwi karen. Haan, lekin khud un ke gunah 

mein se koi kami nahi hogi. [Muslim] 
 



 59 

ینابھی  ذریعہعمل کے  .25 د  دوسروں کو تعلیم 

25. Amal ke zariya bhi dusron ko ta’aleem dena 

 
 عَنْ طلَْحَةَ بْنِ عَبْدِ اِلله بْنِ عَوْفٍ، قاَلَ: 

 عَلَى جَنَازةٍَ  صَلَّيْتُ طَلْفَ ابْنِ عَبَّاسٍ 
  [1335خ: الجنائز ]. «ليَِ عْلَمُوا أَن َّهَا سُنَّةٌ »فَ لَرَأَ بِفَاتََِةِ الكِتَا ِِ قاَلَ: 

 

 :بن عوف فرماتے ہیں بن عبداللہ طلحہ

نماز کے )اور  سورہ فاتحہ پڑھی تو انہوں نے اک میں نماز ادا  ک جنازہ  ک کے پیچھے نے عبداللہ بن بادک  میں 

 [نبخار] ۔ہے یقہکا طر  نبی یہتاکہ وںگوں کو معلوم ہو کہ  (پڑھی اک لیے نے جہرا ً میں) :کہا (بعد

 

Talha bin Abdullah bin Auf farmaate hain:  

"Maine Abdullah bin Abbas  ke peeche janaze ki namaz adaa ki to 

unhon ne us mein Surah Al Fatiha padhi aur (namaz ke baad) kaha: 

(Maine jahran is liye padhi) taaki logon ko maloom ho ke ye Nabi  ka 

tareeqa hai." [Bukhari] 
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 لَ عَنْ أَبي قِلَابةََ قاَ
 جَاءَنََّ مَالِكُ بْنُ الِْوَُيْرِثِ 

 ،فَصَلَّى بنَِا فِ مَسْجِدِنََّ هَذَا
 إِنّ ِ لَأُصَلِ ي بِكُمْ وَمَا أُريِدُ الصَّلََةَ » :فَ لَالَ 

 [824خ: كتاب الأذان ] .«يُصَلِ ي وَلَكِنْ أُريِدُ أَنْ أُريَِكُمْ كَيْفَ رأََيْتُ النَّبَِّ 

 

 :قلابہ فرماتے ہیں ابو

 میں :اور کہا نماز پڑھائی ہمیں ک مسجد میںا   نلا گ تو انہوں نے ہمار یفتشر ث یررے ہاں مالک بن  ہما 

دکھاقد چاہتا ہوں کہ اللہ کے  تمہیں ہے بلکہ میں نماز پڑھنے کا نہیں مقصد محض امیر لیکن ۔نماز پڑھا رہا ہوں تمہیں

 [نبخار] ۔کس طرح نماز پڑھتے تھے  نبی

 

Abu Qilabah farmaate hain:  

"Hamaare haan Malik bin Huwairis  tashreef laaye to unhon ne 

hamaari is masjid mein humein namaz padhayi aur kaha: Main tumhen 

namaz padha raha hoon. Lekin mera maqsad mahez namaz padhne ka 

nahi hai balki main tumhen dikhaana chahta hoon ke Allah ke Nabi  

kis tarah namaz padhte they." [Bukhari] 

 عَنْ أَبي أنََسٍ، 
 أَنَّ عُثْمَانَ تَ وَضَّأَ بِِلْمَلَاعِدِ 

 ؟ أَلََ أُريِكُمْ وُضُوءَ رَسُولِ اِلله »فَ لَالَ: 
 [(230) - 9م: الطهارة ]. «ثَُّ تَ وَضَّأَ ثَلََثًَ ثَلََثًَ 

 

 :انس کہتے ہیں ابو

 پ نے تینپھر آ ۔کا وو  نہ دکھاؤں  نبی تمہیں میں کیا :تو کہا  کے مقام پر وو  کیاعدنے مقا بن عفان  عثمان 

اا )یعنی ۔مرتبہ وو  کیا تین

ِ

ض
ع
 [مسلم] ۔(مرتبہ دھو گ تین تین ء تمام ا

 

Abu Anas kehte hain:  

"Usman bin Affaan  ne maqaa’id ke maqam par wuzu kiya to kaha: 

Kya main tumhen Nabi  ka wuzu na dikhaoon. Phir Aap ne teen teen 

martaba wuzu kiya. (Yaani tamaam aazaa teen teen martaba dhoye)."  

[Muslim] 
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ون کرنا  میںنیک کام  .26  تعا

26. Nek kaam mein ta’awoon karna 

 
 قال تعالى:

 وَتَ عَاوَنوُا عَلَى الْبِِّ  وَالت َّلْوَى
ثُِْ وَالْعُدْوَانِ  وَلََ   [2المائدة: ] .تَ عَاوَنوُا عَلَى الْإِ

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

مدد  دوسرے  ک یکا کے کاموں میں گناہ اور سرکشی دوسرے کا تعاون کرو لیکن یکا کے کاموں میں ناور تقو نیکی

 [۲ المائدہ ۃسور] ۔نہ کرو

 
Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

"Neki aur taqwa ke kaamon mein ek doosre ka ta'awun karo lekin gunah 

aur sarkashi ke kaamon mein ek doosre ki madad na karo."  

[Surah Al Ma'idah 5:2] 

 

 :قال 
هَا  وَتعُِيُن الرَّجُلَ فِ دَابَّتِهِ فَ تَحْمِلُهُ عَلَي ْ

هَا مَتَاعَهُ صَدَقَةٌ   .أَوْ تَ رْفَعُ لَهُ عَلَي ْ
 [(1009) - 56م: الزكاة  - 2989هاد والسير خ: الج]

 

 کا فرمان ہے: رسول اللہ 

 [و مسلم نبخار] ۔صدقہ ہے ک کے سامان کو اٹھا کر اوپر رکھنا بھیا  یامدد کرقد  پر سوار ہونے میں نشخص کو سوار کسی تمہارا

 

Rasoolullah  ka farmaan hai:  

"Tumhara kisi shakhs ko sawaari par sawaar hone mein madad karna ya 

uske samaan ko utha kar oopar rakhna bhi sadqah hai."  

[Bukhari  wa Muslim] 
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نا تکیہتقدیر پر   .27  کرنے کی بجائے عمل کر

27. Taqdeer par takya karne ki bajaye 'amal karna 

 
 قاَلَ:  ،عَنْ عَلِيٍ  

 قَدِ، كُنَّا فِ جَنَازةٍَ فِ بَلِيعِ الغَرْ 
 فَ لَعَدَ وَقَ عَدْنََّ حَوْلَهُ،  فأََتََنََّ النَّبِ  

 وَمَعَهُ مُِْصَرَةٌ، فَ نَكَّسَ فَجَعَلَ يَ نْكُتُ بِِخْصَرَتهِِ، 
فُوسَةٍ »ثَُّ قاَلَ:   مَا مِنْكُمْ مِنْ أَحَدٍ، مَا مِنْ نَ فْسٍ مَن ْ

 «  قَدْ كُتِبَ شَلِيَّةً أَوْ سَعِيدَةً إِلََّ كُتِبَ مَكَانُ هَا مِنَ الْنََّةِ وَالنَّارِ، وَإِلََّ 
 فَ لَالَ رجَُلٌ: يََ رَسُولَ اِلله، أَفَلََ نَ تَّكِلُ عَلَى كِتَابنَِا وَنَدعَُ العَمَلَ؟ 

 فَمَنْ كَانَ مِنَّا مِنْ أَهْلِ السَّعَادَةِ فَسَيَصِيُْ إِلََ عَمَلِ أَهْلِ السَّعَادَةِ، 
 أَهْلِ الشَّلَاوَةِ فَسَيَصِيُْ إِلََ عَمَلِ أَهْلِ الشَّلَاوَةِ،  وَأَمَّا مَنْ كَانَ مِنَّا مِنْ 

 أَمَّا أَهْلُ السَّعَادَةِ فَ يُ يَسَّرُونَ لِعَمَلِ السَّعَادَةِ، »قاَلَ: 
 « وَأَمَّا أَهْلُ الشَّلَاوَةِ فَ يُ يَسَّرُونَ لِعَمَلِ الشَّلَاوَةِ 

رُهُ للِْيُسْرَى، ] وَصَدَّقَ بِِلُِسْنَ  فأََمَّا مَنْ أَعْطَى وَات َّلَى﴿ثَُّ قَ رَأَ:   فَسَنُ يَسِ 
رُهُ للِْعُسْرَى  .الْيةََ  ﴾(1)[وَأَمَّا مَنْ بََِلَ وَاسْتَ غْنَ، وكََذَّ َِ بِِلِْسُْنَ فَسَنُ يَسِ 

 واللفظ لمسلم [(2647) - 6م: القدر  - 1362خ: الجنائز ]

 

 :فرماتے ہیں  علی

 بیٹھ آپ کے گرد ہم بھی ۔گئے لا گ اور بیٹھ یفتشر  تھے کہ اللہ کے نبی جنازے میں یکا غرری میں ہم بقیع 

پھر آپ نے  ۔رہے تےیدکر سے زمین نسر جھکا گ اک چھڑ آپ  ۔تھی نچھڑ یکا آپ کے ہاتھ میں ۔گئے

 ۔سعید یاہے  ئے چکا ہوتا ہے کہ وہ شقی دي ا  لکھ جہنم میں یاہوتا ہے اک کا مقام جنت  اشخص پید  سے جو بھیتم میں :یافرما

 ۔یںاور عمل چھوڑ د کر لیں نہ اک لکھے ہو گ پر تکیہ ںپھر تو ہم کیو ،اے اللہ کے رسول :شخص نے کہا یکاک پر ا

 ہوگا وہ شقاوت والے اعمال  ک گا اور جو شقی  گطرف ئے ہوگا وہ سعادت والے اعمال  ک سے جو سعید اور ہم میں

سعادت والے اعمال  لیےان کے  ہوتے ہیں جو سعید :یانے فرما اک پر اللہ کے رسول  ۔طرف  رہ ئے گ گا

                                                
 الزيَدة لمسلم 1
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پھر  ۔ئےتے ہیں یےشکاوت والے عمل آسان کر د ان کے لیے ہوتے ہیں اور جو شقی ،ئےتے ہیں یےآسان کر د

رُهُ لِلْيُسْرَى، ] فأََمَّا مَنْ أَعْطَى وَات َّلَى وَصَدَّقَ بِِلِسُْنَ ﴿ت پڑھیںیاآ یہآپ نے   فَسَنُ يَسِ 
رُهُ لِلْعُسْرَىوَ  غْنَ، وكََذَّ َِ بِِلِْسُْنَ فَسَنُ يَسِ   نگاراور پرہیز یاد پس جس نے بھی ﴾[أَمَّا مَنْ بََِلَ وَاسْت َ

اور بے  جس نے بخل کیا لیکن ۔گے یںسہولت د ہم اسے آسان راہ پر چلنے  ک  ک یقتصد  ک اور بھلائی  ک راختیا

 [و مسلم نبخار] ۔گے یںسہولت دے د تنگ راستے  ک کے لیےاک  یاکو جھٹلا اور بھلائی پرواہ ہو گیا

Ali  farmaate hain:  

"Hum Baqee’-e-Garqad mein ek janaaze mein they ke Allah ke Nabi  

tashreef laaye aur baith gaye. Hum bhi Aap ke gird baith gaye. Aap ke 

haath mein ek chhadi thi. Aap  sar jhukaaye us chhadi se zameen 

kuredte rahe. Phir Aap ne farmaayaa: 'Tum mein se jo bhi shakhs paida 

hota hai us ka maqaam Jannat ya Jahannam mein likha ja chuka hota 

hai ke Wo shaqi hai ya sa'eed. Is par ek shakhs ne kaha: 'Aye Allah ke 

Rasool, phir hum kyun na us likhe hue par takya kar lein aur 'amal chhod 

dein?' Aur hum mein se jo sa'eed hoga Wo sa'adat wale 'amal ki taraf 

jaayega aur jo shaqi hoga Wo shaqaawat wale 'amal ki taraf chala 

jaayega.' Is par Allah ke Rasool  ne farmaayaa: 'Jo sa'eed hote hain 

un ke liye sa'adat wale 'amal aasaan kar diye jaate hain, aur jo shaqi 

hote hain un ke liye shaqaawat wale 'amal aasaan kar diye jaate hain.' 

Phir Aap ne ye aayaat padhien:  

رُهُ للِْيُسْرَى،] فأََمَّا مَنْ أَعْطَى وَات َّلَى وَصَدَّقَ بِِلِسُْنَ ﴿  فَسَنُ يَسِ 
رُهُ للِْعُسْرَىوَأَمَّ   ﴾[ا مَنْ بََِلَ وَاسْتَ غْنَ، وكََذَّ َِ بِِلِْسُْنَ فَسَنُ يَسِ 

'pas jis ne bhi diya aur parhezgaari ikhtiyaar ki aur bhalai ki tasdeeq ki 

hum usey aasaan raah par chalne ki sahulat denge. Lekin jis ne bukhl 

kiya aur be-parwah ho gaya aur bhalai ko jhutlaya us ke liye tang raste 

ki sahulat de dein ge.' [Bukhari  wa Muslim] 
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مخالفت سے بچنا .28  قول وعمل کی 

28. Qaul  wa 'amal ki mukhaalifat se bachna 

 
 قال تعالى:

 يََ أَي  هَا الَّذِينَ آَمَنُوا
 لَِ تَ لُولُونَ مَا لََ تَ فْعَلُونَ 

 [3، 2: الصف] .أَنْ تَ لُولُوا مَا لََ تَ فْعَلُونَ  اللهِ عِنْدَ كَبُ رَ مَلْتًا 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

ہے کہ تم وہ کہو  ہیدسخت قدپسند ہی نبات بڑ یہ یکاللہ کے نزد ؟کہتے ہو جو کرتے نہیں ںتم وہ کیو ،واوں نیماا اے

 [۳ـ۲ الصفۃ سور] ۔جو تم کرتے نہیں

 

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

"Aye imaan walon, tum Wo kyun kehte ho jo karte nahi? Allah ke 

nazdeek ye baat badi hi sakht naa-pasandeedah hai ke tum Wo kaho jo 

tum karte nahi." [Surah As Saf 2-3] 
 

 قال تعالى:
 أَتََْمُرُونَ النَّاسَ بِِلْبِِّ  وَتَ نْسَوْنَ أَنْ فُسَكُمْ 

 [44: البقرة] .لُونَ الْكِتَا َِ أَفَلََ تَ عْلِلُونَ وَأَنْ تُمْ تَ ت ْ 

 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

 کیا !پڑھتے ہو کتاب بھی (اللہ  ک)حالانکہ تم  ؟کو بھول ئےتے ہوآپ ہو اور خود اپنے  یتےکا حکم د تم وںگوں کو بھلائی کیا

 [۴۴ البقرہ ۃسور] ؟سمجھ نہیں بھی اتنی تمہیں

 

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

"Kya tum logon ko bhalai ka hukm dete ho aur khud apne aap ko bhool 

jaate ho? Halaanki tum (Allah ki) kitaab bhi padhte ho! Kya tumhe itni 

bhi samajh nahi?" [Surah Al Baqarah 44] 
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 :قال 
 يََُاءُ بِِلرَّجُلِ يَ وَْ  الْلِيَامَةِ 

تَابهُُ فِ النَّارِ ، ارِ فَ يُ لْلَى فِ النَّ   فَ تَ نْدَلِقُ أَق ْ
 فَ يَدُورُ كَمَا يَدُورُ الِِْمَارُ بِرَحَاهُ 

 ؟أَيْ فُلََنُ مَا شَأْنُكَ  :فَ يَ لُولُونَ ، فَ يَجْتَمِعُ أَهْلُ النَّارِ عَلَيْهِ 
هَانََّ عَنِ الْمُنْكَرِ   ؟أَليَْسَ كُنْتَ تََْمُرُنََّ بِِلْمَعْرُوفِ وَتَ ن ْ

 .وَأَنْ هَاكُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ وَآتيِهِ  آمُركُُمْ بِِلْمَعْرُوفِ وَلََ آتيِهِ  كُنْتُ   :قاَلَ 
 عن أسامة بن زيد. [(2989) - 51م: الزهد والرقائق  - 3267خ: بدء الخلق ]

 

 کا فرمان ہے: رسول 

وہ  ۔گی ئیںآباہر نکل  نتیںآ اک  ک ۔ئے گ گا یاد پھینک ئے گ گا اور اسے جہنم میں یاشخص کو لا یککے دن ا متقیا

اک کے پاک جمع ہوں  جہنمی ۔کے اطراف گھومتا ہے گدھا چکی ک طرح چکر لگا گ گا جیسےا   (نتوں کو لیےآ اپنی)

   کیا ؟حال ہو گیا کیا اتیر ،اے فلاں :گے گے اور اک سے کہیں
 

 

 ںتھا اور برائیو یتاکا حکم د بھلائی تھا جو ہمیں نہیں  ہیت

 تمہیں کرتا تھا اور میں نہیں ںخود بھلائیا تھا لیکن یتاکا حکم د بھلائی تمہیں میں ،ہاں :کہے گا وہ ؟سے منع کرتا تھا

 [و مسلم نبخار] ۔کا ارتکاب کرتا تھا ںخود ان برائیو سے منع کرتا تھا لیکن ںبرائیو

 

Rasoolullah  ka farmaan hai:  

"Qiyaamat ke din ek shakhs ko laya jaayega aur usey Jahannam mein 

phenk diya jaayega. Us ki aanten baahar nikal aayengi. Wo (apni 

aanton ko le kar) is tarah chakkar lagayega jaise gadha chakki ke 

atraaf ghoomta hai. Jahannami us ke paas jama honge aur us se 

kahenge: 'Aye fulan, tera kya haal hoga? Kya tu hi nahi tha jo humein 

bhalai ka hukm deta tha aur buraiyon se manaa karta tha?' Wo kahega: 

'Haan, main tumhein bhalai ka hukm deta tha lekin khud bhalaiyan nahi 

karta tha aur main tumhein buraiyon se manaa karta tha lekin khud un 

buraiyon ka irtikaab karta tha.'" [Bukhari  wa Muslim] 
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 :قال 
لَةَ أُسْرِيَ بَِ على قَ وْ ٍ   أتَ يْتُ ليَ ْ

 تُ لْرَضُ شِفَاهُهُمْ بِلَاريضَ مِنْ نَّرٍ 
 ،كُلَّما قُرِضَتْ وَفَتْ 

 «؟مَنْ هؤلَءِ  ،يَ جبّيلُ » :فَ لُلْتُ 
 طُطباءُ أُمَّتِكَ الذينَ يلَولونَ ما لَ يَ فْعَلونَ  :قال

 .«الله ولَ يَ عْمَلُونَ بِهِ وَيَ لْرَؤونَ كِتا َِ 
 )حسن( [129صحيح الجامع ])هب( عن أنس. 

 

 کا فرمان ہے: رسول 

 یہحال  ۔سے کترے ئے رہے تھے ںقینچیو گ  کگزر بعض وںگوں پر سے ہوا جن کے ہونٹ آ ارات میر  ک معراج

علیہ السلام نے جبریل  میں ۔تےحالت پر وںٹ آ اصلی طرح اپنی وہ کترے ئےتے پھر سے پہلے  ک تھا کہ جب بھی

 لیکن جو بولتے ہیں ہیں ءامت کے وہ خطبا آپ  ک یہ :جبریل نے کہا !کون وںگ ہیں یہ ،اے جبریل :سے پوچھا

 (حسن) [نیماشعب الا] ۔کرتے اک پر عمل نہیں لیکن کتاب پڑھتے ہیں اور اللہ  ک کرتے نہیں

 

Rasoolullah  ka farmaan hai:  

"Me'raaj ki raat mera guzar baaz logon par se hawa jin ke honth aag ki 

qainchiyon se katre ja rahe they. Haal ye tha ke jab bhi Wo katre jaate 

phir se pehle ki tarah apni asli haalat par laut aate. Maine Jibreel alaihis 

salaam se poocha: 'Aye Jibreel, ye kaun log hain?' Jibreel ne kaha: 'Ye 

aap ki ummat ke Wo khutabaa hain jo bolte hain lekin karte nahi aur 

Allah ki kitaab padhte hain lekin us par 'amal nahi karte.'  

[Shu'ab ul imaan] (Hasan) 
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اس کی قضا  .29 ور عمل چھوٹ جائے تو   کرنا  بھرپائیا

29. Amal chhoot jaye to us ki qazaa aur bharpayi karna 

 
 عَنْ عَائِشَةَ، قاَلَتْ:

 كَانَ رَسُولُ اِلله 
 إِذَا عَمِلَ عَمَلًَ أَثْ بَ تَهُ 

 وكََانَ إِذَا نَََّ  مِنَ اللَّيْلِ أَوْ مَرِضَ 
 صَلَّى مِنَ الن َّهَارِ ثنِ ْيَ ْ عَشْرَةَ ركَْعَةً.

 [(746) - 141م: صلاة المسافرين وقصرها ]

 

 :ہیں فرماتی  عائشہ

سو ئےتے  ہوتا کہ آپ رات میں یساا کبھی ۔سے جمے رہتے نعمل کرتے تو اک پر پابند جب کوئی اللہ کے رسول  

 [مسلم] ۔ادا کرتے تھے رکعتیںبارہ  تو آپ دن میں (اور تہجد چھوٹ ئےتی)ہوتے  ربیما یاتھے 

 

Ayesha  farmaati hain:  

"Allah ke Rasool  jab koi 'amal karte to us par paabandi se jame rehte. 

Kabhi aisa hota ke Aap raat mein so jaate they ya bimaar hote (aur 

tahajjud chhoot jaati) to Aap din mein barah raka'aten adaa karte they."  

[Muslim] 
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 عَنْ عِمْراَنَ بْنِ حُصَيْنٍ 
 «؟أَصُمْتَ مِنْ سُرَرِ شَعْبَانَ » قاَلَ لَهُ أَوْ لِْطَرَ:  اللهِ أَنَّ رَسُولَ 

 .«فإَِذَا أَفْطَرْتَ فَصُمْ يَ وْمَيْنِ » :قاَلَ  لََ. :قاَلَ  [؟«أَمَا صُمْتَ سَرَرَ هَذَا الشَّهْرِ »: للبخاريو]
 [1983نحوه خ: الصوم  -( 1161) - 195م: الصيام ]

  وفي رواية لمسلم:
تًا هَذَا (1)هَلْ صُمْتَ مِنْ سُرَرِ » قاَلَ لِرَجُلٍ:  لََ. :؟ قاَلَ «الشَّهْرِ شَي ْ

 [(1161) - 200م: الصيام ]. «فإَِذَا أَفْطَرْتَ مِنْ رَمَضَانَ فَصُمْ يَ وْمَيْنِ مَكَانهَُ » :فَ لَالَ رَسُولُ اِلله 

 

 :کہ فرماتے ہیں  بن حصین عمران

 ؟ر عبانن کے روزے رکھےتم نے سُر کیا :اور سے کہا کسی یانے ان سے  اللہ کے رسول  

 یاتو آپ نے فرما ۔نہیں :انہوں نے کہا ؟رکھے عبانن کے روزے نہیں رتم نے سُر ہے کیا میں یتروا  ک نبخار 

 [و مسلم  نبخار] ۔دو روزے رکھنا (اک کے بدلے)تو  ختم ہو ئے گ جب رمضان کا مہینہ

  :ہے میں یتروا یکامسلم  ک 

 :یاآپ نے فرما ۔اک نے کہا نہیں ؟ر کے روزے رکھےسُر میں ک مہینےتم نے ا   کیا :شخص سے پوچھا یکآپ نے ا

 [مسلم] ک کے بدلے دو دن روزہ رہنا۔ ختم ہو ئے گ تو ا   جب رمضان کا مہینہ

 

Imran bin Husain  farmaate hain ke:  

"Allah ke Rasool  ne un se ya kisi aur se kaha: 'Kya tumne Surar-e-

Sha’aban ke roze rakhe?' 

Bukhari ki riwaayat mein hai Kya tumne Surar-e-Sha’aban ke roze nahin 

rakhe?' Unhone kaha: 'Nahi.' To Aap ne farmaayaa: 'Jab Ramazan ka 

mahina khatam ho jaye to (us ke badle) do roze rakhna.'  

[Bukhari  wa Muslim] 

Muslim ki ek riwaayat mein hai:  

Aap ne ek shakhs se poocha: 'Kya tumne is mahine mein Surar ke roze 

rakhe?' Usne kaha 'Nahi.' Aap ne farmaayaa: 'Jab Ramazan ka mahina 

khatam ho jaye to is ke badle do din roza rehna.' [Muslim] 

                                                
هَا جََْعُ سُرَّةٍ  قال ابن حجر: 1 رَر بِفَتْحِ السِ ين الْمُهْمَلَة وَيََُوزُ كَسْرهَُا وَضَمُّ أبَوُ  قاَلَ  وَيُ قَال أيَْضًا سِراَر بِفَتْحِ أَوَّله وكََسْرهِِ، وَرَجَّحَ الْفَرَّاء الْفَتْح وَهُوَ مِنْ الِاسْتِسْراَر وَالسَّ

هْر رَرِ هُنَا آخِر الشَّ لَة ثََاَنٍ وَعِشْريِنَ وَتِسْع وَعِشْريِنَ وَثَلَاثِيَن  عُبَ يْد وَالْجمُْهُور: الْمُراَد بَِلسُّ  فتح الباري[]َُِ يَتْ بِذَلِكَ لِاسْتِسْراَرِ الْقَمَر فِيهَا وَهِيَ ليَ ْ
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 عَنْ عَائِشَةَ 
  أَنَّ رَسُولَ اِلله 

 اللَّيْلِ مِنْ وَجَعٍ أَوْ فَيْْهِِ كَانَ إِذَا فاَتَ تْهُ الصَّلََةُ مِنَ 
  [(746) - 140م:صلاة المسافرين وقصرها ]. صَلَّى مِنَ الن َّهَارِ ثنِ ْيَ ْ عَشْرَةَ ركَْعَةً 

 
 :ہیں فرماتی  عائشہ

بارہ  دن میں (اک کے بدلے)پ تو آ اور سبب سے فوت ہو ئےتی کسی یا نرنماز بیما رات  ک  ک اللہ کے رسول  

 [مسلم] ۔ز ادا کرتے تھےرکعت نما

 

Ayesha  farmaati hain:  

"Allah ke Rasool  ki raat ki namaz bimari ya kisi aur sabab se faut ho 

jati thi to Aap (us ke badle) din mein barah raka'at namaz adaa karte 

they." [Muslim] 
 

 : قال 
 مِنْهُ  مَنْ نَََّ  عَنْ حِزْبِهِ أَوْ عَنْ شَيْءٍ 

 فَ لَرَأَهُ فِيمَا بَ يْنَ صَلََةِ الْفَجْرِ وَصَلََةِ الظ هْرِ 
اَ قَ رَأَهُ مِنَ الليل  .كَتَبَ الله لَهُ كَأَنََّّ

 عن عمر  [(747) - 142م: صلاة المسافرين وقصرها ]

 

 نے فرمایا:  اللہ کے رسول 

پڑھ لے تو اللہ  نپھر اسے فجر اور ظہر کے درمیا سو ئے گ لیکن بغیر باددت کا معمول پورا کیے شخص اپنے رات  ک جو

 [مسلم] ۔تھا ادا کیا میں اک نے وہ رات ہی ہے جیسے یتالکھ د ہی یسےا (ک کے قدمہ اعمال میںا ) تعالی

 

Allah ke Rasool  ne farmaya:  

Jo shakhsh apne raat ki ibaadat ka ma’amool poora kiye bagair so jaye 

lekin phir usey fajar aur zuhar ke darmiyan padh le to Allah ta’ala (uske 

naama-e-aamaal mein) aise hi likh deta hai jaise usne wo raat hi mein 

adaa kiya tha. [Muslim] 
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بڑھنےکا  میںعمل  .31 کھنا جذبہدوسروں سے آگے   ر

30. Amal mein dusron se aage badhne ka jazba rakhna 

 
 يَ قُولُ  ن عُمَرَ بْنِ الخَْطَّابِ ع

 فَ وَافَقَ ذَلِكَ مَالًَ عِنْدِي ،يَ وْمًا أَنْ نَ تَصَدَّقَ   اللهِ أَمَرَنََّ رَسُولُ 
 .فَجِتْتُ بنِِصْفِ مَاي  ، فَ لُلْتُ: الْيَ وَْ  أَسْبِقُ أَبَِ بَكْرٍ إِنْ سَبَ لْتُهُ يَ وْمًا

 .مِثْ لَهُ  :؟ قُ لْتُ «هْلِكَ مَا أَبْ لَيْتَ لِأَ » : اللهِ فَ لَالَ رَسُولُ 
 .بِكُلِ  مَا عِنْدَهُ  وَأَتَى أَبوُ بَكْرٍ  :قاَلَ 

 ؟«مَا أَبْ لَيْتَ لِأَهْلِكَ »:  اللهِ فَ لَالَ لَهُ رَسُولُ 
 )حسن( [3675ت:  - 1678د: ])د ت(  لََ أُسَابِلُكَ إِلََ شَيْءٍ أَبَدًا! :قُ لْتُ . وَرَسُولَهُ  اللهَ أَبْ لَيْتُ لَُمُْ  :قاَلَ 

 

 :کہ فرماتے ہیں بن خطاب  عمر

 میں نے اپنے جی میں ۔پاک مال موجود تھا ےک دن میرا   ۔یںکہ ہم صدقہ کر یاحکم د نے ہمیں اللہ کے رسول  

 نے اپنے مال میں پس میں ۔کا دن ہے ج ہیدن ہو سکتا ہے تو وہ آ سے آگے بڑھ ئےنے کا کوئی اگر ابوبکر  :کہا

 :نے کہا میں ۔چھوڑا کیا اپنے گھر واوںں کے لیے ،اے عمر :نے پوچھا اللہ کے رسول  ۔ہواسے آدھا لے کر حاضر 

 اللہ کے رسول  ۔ گ گ اور اپنا سارا مال لے کر آآ  یقاک کے بعد ابوبکر صد ۔کے بقدر چھوڑا ہے اسی

 یاآ ک کے رسول کو چھوڑاللہ اور ا وہ بولے ان کے لیے ۔چھوڑا کیا گھر واوںں کے لیے اپنے :نے ان سے پوچھا

  ۔کروں گا کو ک نہیں گے بڑھنے  کآپ سے آ کبھی ج کے بعد میںآ:نے کہا   میںپس ۔ہوں

 (حسن) [نترمذ ،ابو داؤد]

Umar bin Khattab  farmaate hain ke:  

"Allah ke Rasool  ne hamein hukm diya ke hum sadqah karen. Us din mere 

paas maal maujood tha. Maine apne dil mein kaha: 'Agar Abu Bakr  se aage 

badh jaane ka koi din ho sakta hai to Wo aaj hi ka din hai.' To maine apne maal 

mein se aadha le kar haazir hua. Allah ke Rasool  ne poocha: 'Aye Umar, 

apne ghar walon ke liye kya chhoda?' Maine kaha: 'Isi ke barabar chhoda hai.' 

Us ke baad Abu Bakr Siddeeq  aaye aur apna saara maal le kar aaye. Allah 

ke Rasool  ne un se poocha: 'Apne ghar walon ke liye kya chhoda?' Wo bole: 

'Un ke liye Allah aur us ke Rasool ko chhod aaya hoon.' To maine kaha: 'Aaj ke 

baad main kabhi aap se aage badhne ki koshish nahi karunga.'  

[Abu Dawood, Tirmizi] (Hasan) 



 71 

نا نہ قبولکو  تعریفاس پر  کیا نہیںجو عمل  .31  کر

31. Jo 'amal nahin kiya us par ta’areef ko qabool na karna 

 
 قال تعالى: 

 تَ وْا لََ تََْسَبَََّ الَّذِينَ يَ فْرَحُونَ بِاَ أَ 
 وَيُُِب ونَ أَنْ يُُْمَدُوا بِاَ لَْ يَ فْعَلُوا 

هُمْ بِفََازةٍَ مِنَ الْعَذَا ِِ وَلَُمُْ عَذَا ٌِ أَليِمٌ   [188آل عمران: ] .فَلََ تََْسَبَ ن َّ
 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

 ہو جو انہوں نے نہیں یفتعر ان  ک کہ ان کاموں پر بھی اور چاہتے ہیں پر خوش ہو رہے ہیں وںگ اپنے کیے جو

تو بڑا  ان کے لیے ۔گے ہو ئےئیں بکامیا نہ سمجھنا کہ وہ عذاب سے بچ نکلنے میں یہ آپ ان کے بارے میں ،کیے

 [۱۸۸ ل عمرانآ] ۔دردقدک عذاب ہے

 

Allah Ta'ala ka farmaan hai:  

"Jo log apne kiye par khush ho rahe hain aur chahte hain ke un kaamon 

par bhi un ki tareef ho jo unhon ne nahin kiye, aap un ke baare mein ye 

na samajhna ke Wo azaab se bach niklne mein kaamyaab ho jayenge. 

Un ke liye to bada dardnaak azaab hai." [Aal-e-Imran 188] 
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 ،  عَنْ أَبي سَعِيدٍ الْخدُْريِ ِ 
 ، نَافِلِيَن، فِ عَهْدِ رَسُولِ اِلله أَنَّ رجَِالًَ مِنَ الْمُ 

 إِلََ الْغَزْوِ تََلََّفُوا عَنْهُ،  كَانوُا إِذَا طَرَجَ النَّبِ  
 ، وَفَرحُِوا بِلَْعَدِهِمْ طِلََفَ رَسُولِ اِلله 

 اعْتَذَروُا إِليَْهِ، وَحَلَفُوا  فإَِذَا قَدَِ  النَّبِ  
زَلَتْ: « ا لَْ يَ فْعَلُواوَأَحَب وا أَنْ يُُْمَدُوا بَِِ   فَ ن َ

 لََ تََْسَبَََّ الَّذِينَ يَ فْرَحُونَ بِاَ أَتَ وْا وَيُُِب ونَ أَنْ يُُْمَدُوا بِاَ لَْ يَ فْعَلُوا ﴿
هُمْ بِفََازةٍَ مِنَ الْعَذَا ِِ    [ 188]آل عمران:  ﴾فَلََ تََْسَبَ ن َّ

 للفظ لمسلموا [(2777) - 7م: التوبة  – 4567]خ: تفسير القرآن 

 

 :فرماتے ہیں  نخدر سعید ابو

ے تو وہ پیچھے کسی تھا کہ جب اللہ کے رسول  یہجن کا حال  ،تھے بعض منافقین کے زمانے میں  نبی 

 

کلی

ِ

ن
 جنگ پر 

سفر سے واپس  پھر جب اللہ کے رسول  ۔رہنے پر خوش ہوتے بیٹھے سے بچ کر پیچھے رہ ئےتے اور رسول اللہ 

کھاتے اور چاہتے کہ جو کام  کرتے اور قسمیں عذر پیش (جھوٹے جھوٹے) خدمت میں آپ  ک وںگ یہوںٹتے تو 

  ۔قدزل ہوئی یتآ یہپس اک پر  ۔ہو یفتعر اک پر ان  ک کیا انہوں نے نہیں

 لََ تََْسَبَََّ الَّذِينَ يَ فْرَحُونَ بِاَ أَتَ وْا ﴿
هُمْ بِفََازةٍَ مِنَ الْعَذَا ِِ وَيُُِب ونَ أَنْ يُُْمَدُوا بِاَ لَْ يَ فْعَلُوا فَلََ  ن َّ  ﴾ تََْسَب َ

 [و  مسلم یبخار ]

 

 

Abu Sa’eed Khudri  farmaate hain:  

"Nabi  ke zamaane mein baaz munafiqeen they, jin ka haal ye tha ke 

jab Allah ke Rasool  kisi jung par nikalte to Wo peeche reh jaate aur 

Rasoolullah  se bach kar peeche baithe rehne par khush hote. Phir jab 

Allah ke Rasool  safar se waapas laut te to ye log aap ki khidmat mein 

(jhoote jhoote) uzr pesh karte aur qasmen khaate aur chahte ke jo kaam 

unhone nahin kiya us par un ki tareef ho. Pas Is par ye aayat nazil hui."  

 لََ تََْسَبَََّ الَّذِينَ يَ فْرَحُونَ بِاَ أَتَ وْا ﴿
هُمْ بِفََازةٍَ مِنَ الْعَذَا ِِ  ن َّ  ﴾وَيُُِب ونَ أَنْ يُُْمَدُوا بِاَ لَْ يَ فْعَلُوا فَلََ تََْسَب َ

[Bukhari  wa Muslim] 
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 قاَلَ ابْنُ عَبَّاسٍ:
 فِِ قَولِهِ تَ عَالََ:

  ﴾أَنْ يُُْمَدُوا بِاَ لَْ يَ فْعَلُواوَيُُِب ونَ ﴿
 أَنْ يَ لُولَ لَُمُُ النَّاسُ عُلَمَاءُ وَليَْسُوا بَِِهْلِ عِلْمٍ 

 لَْ يَُْمِلُوهُمْ عَلَى هُدًى وَلََ طَيٍْْ 
 وَيُُِب ونَ أَنْ يَ لُولَ لَُمُُ النَّاسُ: قَدْ فَ عَلُوا.

 [(301: 6تفسير الطبري = جامع البيان ط هجر )]

 

 :کے فرمان اللہ تعالی بادک  ابن

 ﴾وَيُُِب ونَ أَنْ يُُْمَدُوا بِاَ لَْ يَ فْعَلُوا﴿

کہ  وہ پسند کرتے ہیں یعنی :فرماتے ہیں ۔کیا ہو جو انہوں نے نہیں یفتعر پسند ہے کہ اک کام پر ان  ک یہ انہیں 

 چاہتے ہیں ڈالا لیکن پر نہیں اور خیر یتاانہوں نے وںگوں کو ہد ۔ہیں علماء کہا ئے گ جب کہ وہ علم والے نہیں نہیںا 

 [نطبر تفسیر] ۔ہے کیا یساکہ انہوں نے ا کہیں کہ وںگ ان کے بارے میں

 

Ibne Abbas  Allah Ta'ala ke farmaan:  

 ﴾وَيُُِب ونَ أَنْ يُُْمَدُوا بِاَ لَْ يَ فْعَلُوا﴿
"Unhen ye pasand hai ke us kaam par un ki tareef ho jo unhon ne nahin 

kiya. Farmaate hain: Ya’ani Wo pasand karte hain ke unhen ulama kaha 

jaaye jab ke Wo ilm waale nahin hain. Unhone logon ko hidaayat aur 

khair par nahin dala lekin chahte hain ke log un ke baare mein kahen ke 

unhon ne aisa kiya hai." [Tafseer Tabri] 
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یوں کو  ذمہ دوسرنعمل کے سبب  ایک .32 ر نا نہ ضائعدا  کر

32. Ek 'amal ke sabab dusri zimmedariyon ko zaaye na karna 

 
 عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ عَمْرٍو قاَلَ:

 :قاَلَ ي  رَسُولُ اِلله 
 ؟«أَلَْ أُطْبَ رْ أَنَّكَ تَ لُوُ  اللَّيْلَ وَتَصُوُ  الن َّهَارَ »

 نّ ِ أَفْ عَلُ ذَلِكَ.قُ لْتُ: إِ 
 فإَِنَّكَ، إِذَا فَ عَلْتَ ذَلِكَ »قاَلَ: 

نَاكَ، وَنفَِهَتْ نَ فْسُكَ.  هَجَمَتْ عَي ْ
فْسِكَ حَقٌّ، وَلِأَهْلِكَ حَقٌّ. قمُْ وَنََْ، وَصُمْ وَأَفْطِرْ   .«لِعَيْنِكَ حَقٌّ، وَلنِ َ

 واللفظ لمسلم [(1159) - 188م: الصيام  - 5199خ: النكاح ]

 

 :فرماتے ہیں بن عمرو  للہعبدا

کرتے ہو اور  مہے کہ تم رات بھر قیا پہنچی مجھ تک نہیں (طور پر صحیح)بات  یہ کیا :نے مجھ سے کہا اللہ کے رسول  

 نکرو گے تو تمہار یساتم ا اگر :یانے فرما آپ  ۔کرتا ہوں ہی یساا میں ،جی :نے کہا میں ؟رکھتے ہو روزہ بھی دن میں

آنکھوں کا تمہارے اوپر  نتمہار (ہے کہ یہ حقیقت) ۔اور تمہارا جسم کمزور ہو ئے گ گا گی ئےئیں اندر چلی آنکھیں

 ،ئےؤ کرو اور سو بھی بھی مبلکہ تم قیا ۔حق ہےپر تم تمہارے گھر واوںں کا ،تم پر حق ہے  کاتمہارے جسم ،حق ہے

 [و مسلم نبخار] ۔نہ رکھو روزہ بھی رکھو اور کبھی روزہ بھی

 

Abdullah bin Amr  farmaate hain:  

"Allah ke Rasool  ne mujh se kaha: 'Kya ye baat (saheeh taur par) mujh 

tak nahin pohnchi hai ke tum raat bhar qiyaam karte ho aur din mein 

roza bhi rakhte ho?' Main ne kaha: 'Ji, main aisa hi karta hoon.' Aap  

ne farmaayaa: 'Agar tum aisa karoge to tumhari aankhen andar chali 

jayengi aur tumhara jism kamzor ho jayega. (Haqeeqat ye hai ke) 

tumhari aankhon ka tumhare upar haq hai, tumhare jism ka tum par haq 

hai, tumhare ghar walon ka tum par haq hai. Balki tum qiyaam bhi karo 

aur so bhi jao, roza bhi rakho aur kabhi roza bhi na rakho.'  

[Bukhari  wa Muslim] 
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خیال رکھنا  ساتھ ساتھحقوق  الله کے  .33 لعباد کا بھی  ا  حقوق  

 
 عَنْ أَبي هُريَْ رَةَ يَ قُولُ:

 اللهِ يََ رَسُولَ  :قِيلَ للِنَّبِِ  
 إِنَّ فُلََنةًَ تَ لُوُ  اللَّيْلَ وَتَصُوُ  الن َّهَارَ 

 وَتَ فْعَلُ وَتَصَّدَّقُ وَتُ ؤْذِي جِيْاَنَ هَا بِلِسَانِِاَ؟
رَ فِيهَا، هِيَ مِنْ أَهْلِ النَّارِ »:  اللهِ فَ لَالَ رَسُولُ   (1).«لََ طَي ْ

 [190، الصحيحة 119الأدب المفرد بَلتعليقات ])حم( 

 

 :فرماتے ہیں  ہیرہر ابو

 روزہ رہتی ہے اور دن میں کرتی اللیل مقیا فلاں عورت رات میں ،اے اللہ کے رسول :سے کہا گیا  اللہ کے نبی 

 ۔ہے تیپہنچا  کو تکلیف ںزبان سے اپنے پڑوسیو وہ اپنی لیکن ۔ہے کرتی ہے اور صدقہ بھی اور بہت عمل کرتی ،ہے

 [مسند احمد] ۔عورت ہے وہ جہنمی نہیں خیر کوئی میں (عورت)ک ا   :یاماآپ نے فر

 

Abu Hurairah  farmaate hain:  

"Allah ke Nabi  se kaha gaya: 'Aye Allah ke Rasool, fulaan aurat raat 

mein qiyam ul lail karti hai aur din mein roza rakhti hai, aur bahot 'amal 

karti hai aur sadqah bhi karti hai. Lekin Wo apni zabaan se apne 

padosiyon ko takleef pohnchati hai.' Aap ne farmaayaa: 'Us (aurat) mein 

koi khair nahin, Wo Jahannami aurat hai.'" [Musnad Ahmad] 
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 عَنْ أَبي هُريَْ رَةَ 
 قاَلَ:   اللهِ أَنَّ رَسُولَ 

 «أَتَدْروُنَ مَا الْمُفْلِسُ؟»
 .الْمُفْلِسُ فِينَا مَنْ لََ دِرْهَمَ لَهُ وَلََ مَتَاعَ  :اقاَلُو 

 إِنَّ الْمُفْلِسَ مِنْ أُمَّيِ  » :فَ لَالَ 
 ،بِصَلََةٍ وَصِيَاٍ  وَزكََاةٍ  يََتِ يَ وَْ  الْلِيَامَةِ 

 ،وَيََتِ قَدْ شَتَمَ هَذَا وَقَذَفَ هَذَا
 ،ذَاوَأَكَلَ مَالَ هَذَا وَسَفَكَ دََ  هَذَا وَضَرَ َِ هَ 

 ،فَ يُ عْطَى هَذَا مِنْ حَسَنَاتهِِ وَهَذَا مِنْ حَسَنَاتهِِ 
 ،فإَِنْ فنَِيَتْ حَسَنَاتهُُ قَ بْلَ أَنْ يُ لْضَى مَا عَلَيْهِ 

 [(2581) - 59البر والصلة والآداب م: ] .«أُطِذَ مِنْ طَطاَيََهُمْ فَطرُحَِتْ عَلَيْهِ ثَُّ طرُحَِ فِ النَّارِ 

 :فرماتے ہیں  ہیرہر ابو

ماقد ئےتا  تو وہی مفلس نہمارے درمیا :وںگوں نے کہا ؟کون ہے تم ئےنتے ہو مفلس کیا :یانے فرما اللہ کے رسول  

کے دن  متمفلس وہ ہے جو قیا امت میں نمیر لیکن :یاآپ نے فرما ۔ہے جس کے پاک درہم اور متاع نہ ہو

اہوگا کہ ا  یہ حال  گ گا لیکنلے کر آ (ںنیکیا جیسی) ۃزکونماز روزہ اور   

ِ

اور فلاں پر  ہوگی ند ں کو گالیک نے ف

گے  حقدار آئیں)پس  ۔ہوگا پیٹاا ہوگا اور فلاں کو مار یاہوگا اور فلاں کا خون بہا یافلاں کا مال کھا ،ہوگی تہمت لگائی

ختم  ںنیکیا  کاک  اور اگر حساب برابر ہونے سے پہلے ہی ۔گی ئےئیں ندے د ںنیکیا ک  کک کو ا ک کو اور ا ا   (تو

 ۔ئے گ گا یاد پھینک کر جہنم میں گے اور اسے گھسیٹ ئےئیں یےکے گناہ اک پر ڈال د (حقداروں)تو ان  ہو ئےئیں

 [مسلم]

 

Abu Huraira  farmaate hain:  

"'Allah ke Rasool  ne farmaayaa: 'Kya tum jaante ho muflis kaun hai?' Logon 

ne kaha: 'Hamaare darmiyan muflis to Wahi manaa jata hai jis ke paas dir’ham 

aur mataa' na ho.' Aap ne farmaayaa: 'Lekin meri ummat mein muflis Wo hai jo 

Qiyaamat ke din namaz, roza aur zakaat (jaisi nekiyan) le kar aayega, lekin 

haal ye hoga ke usne fulaan ko gaali di hogi aur fulaan par tohmat lagayi hogi, 

fulaan ka maal khaya hoga aur fulaan ko maara peeta hoga. To (haqdar 

aayenge to) is ko aur us ko us ki nekiyan de di jaayengi. Aur agar hisab 

barabar hone se pehle hi us ki nekiyan khatam ho jaayen to un (haqdaron) ke 

gunah us par daal diye jaayenge aur usey ghaseet kar Jahannam mein phenk 

diya jaayega.'" [Muslim] 
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 حتی الامکان عمل کو چھپانا  .34

34. Hattal imkaan 'amal chupana 

 
 :قال 
 (1).يُُِب  الْعَبْدَ التَّلِيَّ الْغَنَِّ الْْفَِيَّ  اللهَ إِنَّ 

 ن سعد بن أبي وقاص.ع [(2965) - 11م: الزهد والرقائق ]

 

 نے فرمایا: اللہ کے رسول 

ہو اور اپنے آپ کو شہرت سے  متقی ،ہو گارک بندے کو بہت پسند کرتا ہے جو اللہ سے ڈرنے والا پرہیزا  تعالی اللہ

 [مسلم] ۔بچا گ رکھتا ہو

 

Allah ke Rasool  ne farmaayaa:  

"Allah ta'ala us bande ko bahot pasand karta hai jo Allah se darne wala, 

parhezgaar ho, muttaqi ho aur apne aap ko shohrat se bachaye rakhta 

ho." [Muslim] 
 قاَلَتْ: (2)عن سُر يَِّةِ الرَّبيِعِ بْنِ خُثَ يْمٍ 

 كَانَ عَمَلُ الرَّبيِعِ كُل هُ سِرًّا
 [107ص  2حلية الألياء ج ]. يُ غَطِ يهِ بثَِ وْبِهِ ف َ ، إِنْ كَانَ ليََجِيءُ الرَّجُلُ وَقَدْ نَشَرَ الْمُصْحَفَ 

 

  بن ربیع

 

ِ

خ

 
 

ی

 

ت

 :ہیں ک باندن کہتی   م

آئےتا جب وہ مصحف کھولے  وقت میں یسےشخص ان کے پاک ا اگر کوئی ۔ہوا کرتا تھا کا عمل سب کا سب مخفی  ربیع 

 [ءالاولیا حلیۃ] ۔تھے یتےد مصحف پر کپڑا ڈال کر اسے چھپا فوراً  تے ہیتلاوت کر رہے ہوتے تو اک کے آ

 

Rabee' ibne Khusaim ki baandi kehti hain:  

"Rabee’  ka 'amal sab ka sab makhfi huwa karta tha. Agar koi shakhs 

un ke paas aise waqt mein aata jab Wo mus’haf khole tilaawat kar rahe 

hote to us ke aate hi fauran mus’haf par kapda daal kar usey chhupa 

dete they." [Hilyat ul Awliya] 

                                                
(  قال المناوي: 1  ]فيض القدير[عَنِ النَّاسِ الَّذِي يُُْفِي عَلَيْهِمْ مَكَانهَُ ليَِ تَ فَرَّغَ للِت َّعَبُّدِ.  تَزلُِ ال مُعْ الذِ كْرِ  الخاَمِلُ  أَيْ )الْخفَِيَّ
 من كبار التابعين 2
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 قاَلَتْ: (1)عن امْرأَةَِ حَسَّانَ بْنِ أَبي سِنَانٍ 
 كَانَ يََِيءُ فَ يَدْطُلُ مَعِي فِ فِرَاشِي

هَا  ثَُّ يَُاَدِعُنِ كَمَا تَُاَدعُِ الْمَرْأَةُ صَبِي َّ
 [117ص  3حلية الألياء ج ] .ثَُّ يَ لُوُ  فَ يُصَلِ ي رَجَ فإَِذَا عَلِمَ أَنّ ِ نَّْتُ سَلَّ نَ فْسَهُ فَخَ 

 

 :ہیں فرماتی نبیو سنان  ک بن ابی حسان

 یتیاپنے بچے کو دھوکہ د ںما یکا جیسے یتےطرح دھوکہ د سیپھر مجھے ا   پاک بچھونے پر آتے لیکن ےحسان میر 

مشغول ہو  اور نماز میں اگ  ہو ئےتےہوں تو چپکے سے بستر سے  سوچکی ہو ئےتا کہ میں یقین جب انھیں ۔ہے

 [ءالاولیا حلیۃ] ۔ئےتے

 

 

Hassan bin Abi Sinaan ki biwi farmaati hain:  

"Hassan mere paas bichone par aate lekin phir mujhe usi tarah dhoka 

dete jaise ek maa apne bachche ko dhoka deti hai. Jab unhen yaqeen 

ho jata ke main so chuki hoon to chupke se bistar se alag ho jate aur 

namaz mein mashgool ho jate." [Hilyat ul Awliya] 

                                                
 من الذين عاصروا صغارالتابعين 1
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 سمجھنااپنے عمل کو کم  .35

35. Apne 'amal ko kam samjhna 

 
 عَنْ عَمْرِو بْنِ مَيْمُونٍ، قاَلَ: 

، فَ لَالَ: أَبْشِرْ يََ أَمِيَْ المؤُْمِنِ   يَن وَجَاءَ رجَُلٌ شَا ٌِّ
 ، ببُِشْرَى اِلله لَكَ، مِنْ صُحْبَةِ رَسُولِ اِلله 

 وَقَدٍَ  فِ الِإسْلََِ  مَا قَدْ عَلِمْتَ، ثَُّ وَليِتَ فَ عَدَلْتَ، ثَُّ شَهَادَةٌ، 
 [ 3700خ: أصحاب النبي ] .«وَدِدْتُ أَنَّ ذَلِكَ كَفَافٌ لََ عَلَيَّ وَلََ ي  »قاَلَ: 

 

 :فرماتے ہیں نبن میمو عمرو

طرف سے  اللہ  ک آپ کے لیے ،المومنین اے امیر :اور ان سے کہا یانوجوان آ یکا (عمر بن خطاب کے پاک) 

پھر آپ مسلمانوں کے  ،ہوئی نصیب میثابت ری اسلام میں ،صحبت ملی  ک آپ کو اللہ کے رسول  ۔ہے نخوشخبر

ہے  یہیچاہت تو س   نمیر : نے اک سے کہاحضرت عمر !تبہمرشہادت کا  یہپھر  ،کیا بنے تو آپ نے عدل بھی والی

 [نبخار] شرف بنے۔ لیے ےنہ مجھ پر وبال بنے نہ میر (خلافت )یہ ۔ئے گ یامعاملہ برابر سرابر کر د اکہ میر

 

Amr bin Maymoon farmaate hain: 

(Umar bin Khattab ke paas) ek naujawan aaya aur un se kaha: 'Aye 

Ameer ul Mo'mineen, aap ke liye Allah ki taraf se khushkhabri hai. Aap 

ko Allah ke Rasool  ki sohbat mili, Islam mein saabit qadmi naseeb hui, 

phir aap Musalmanon ke waali bane to aap ne adl bhi kiya, phir ye 

shahaadat ka martaba! Hazrat Umar ne us se kaha: 'Meri chaahat to bas 

yahi hai ke mera mu’amla baraabar saraabar kar diya jaye.' (Ye 

khilaafat) na mujh par wabaal bane na mere liye sharf bane." [Bukhari] 
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 قاَلَ:  عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ عُمَرَ 
 قِيلَ لِعُمَرَ أَلََ تَسْتَخْلِفُ؟ 

رٌ مِنِ  أَبوُ بَكْرٍ، إِنْ أَسْتَخْلِفْ فَ لَدِ اسْتَخْ »قاَلَ:   لَفَ مَنْ هُوَ طَي ْ
، رَسُولُ اِلله  رٌ مِنِ  رُكْ فَ لَدْ تَ رَكَ مَنْ هُوَ طَي ْ  « وَإِنْ أَت ْ

 راَفِبٌ راَهِبٌ، »فأَثَْ نَ وْا عَلَيْهِ فَ لَالَ: 
، لََ أَتَََمَّلُهَا حَيًّ  هَا كَفَافاً، لََ ي  وَلََ عَلَيَّ  «ا وَلََ مَيِ تًاوَدِدْتُ أَنّ ِ نََُوْتُ مِن ْ

 [(1823) - 11م: الإمارة  - 7218خ: الأحكام ]

 

 :فرماتے ہیں بن عمر  عبداللہ

اگر  :انہوں نے کہا ؟یتےبنا د نہیں ںکیو خلیفہ کو خود ہی آپ اپنے بعد کسی :سے کہا گیا حضرت عمر بن خطاب  

 اور اگر میں ۔موجود ہے جو مجھ سے بہتر تھے ہکا اسو  یقابوبکر صد بنانے میں بنا دوں تو خلیفہ کو خلیفہ کسی میں

 ک پر وںگوں نے ان  کا   ۔موجود ہے اسوہ کا اللہ کے رسول  مجھ سے بہتر شخصیت بھی ک میںنہ بناؤں تو ا   خلیفہ

ہے  چاہت تو س  اتنی نمیر ۔ہے ہے اور خوف بھی رغبت بھی (ملاقات  ک)مجھے اللہ سے  ۔تو کہنے لگے  ک یفتعر

مجھ پر وبال  شرف بنے نہ ہی لیے ےمیریہ ئےؤں کہ نہ  ت پااک طرح نجا معاملے میں (خلافت کے) کا   کہ میں

 اک کا بوجھ اپنے ذمے نہیں میں اور اب مرنے کے بعد بھی یابوجھ اٹھا یہ (خلافت کا)نے  بھر میں زندگی ۔بنے

 [و مسلم نبخار] لے سکتا۔

 

Abdullah bin Umar  farmaate hain:  

"Hazrat Umar bin Khattab  se kaha gaya: 'Aap apne baad kisi ko khud 

hi Khalifa kyun nahin banaa dete?' Unhone kaha: 'Agar main kisi ko 

Khalifa bana doon to Khalifa banane mein Abu Bakr Siddeeq  ka uswa 

maujood hai jo mujh se behtar they. Aur agar main Khalifa na banau to 

is mein bhi mujh se behtar shakhs Allah ke Rasool  ka uswa maujood 

hai. Is par logon ne un ki tareef ki to kehne lage. Mujhe Allah se 

(mulaqat ki) raghbat bhi hai aur khauf bhi hai. Meri chaahat to bas itni 

hai ke main is (khilaafat ke) mu’amle mein is tarah najaat pa jaaon ke 

na ye mere liye sharf bane na hi mujh par wabaal bane. Zindagi bhar 

mein ne (khilaafat ka) ye bojh uthaya aur ab marne ke baad bhi main is 

ka bojh apne zimme nahin le sakta." [Bukhari  wa Muslim] 
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 بناقد حسنات بھی عادات کو ذریعہاچھی نیت کے  .36

36. Achchi niyyat ke zariye aadaat ko bhi hasanaat banaana  

 
 قال أبو موسى الأشعري:

 سَألَْتُ مُعَاذًا: كَيْفَ تَ لْرَأُ أَنْتَ؟
 فأَتََ لَوَّى بنَِ وْمَيِ  عَلَى قَ وْمَيِ  ، أَقْ رَأُ وَأَنََُّ  ثَُّ أَقُو ُ »قاَلَ: 

 .«ا أَحْتَسِبُ بِهِ قَ وْمَيِ  ثَُّ أَحْتَسِبُ نَ وْمَيِ  بَِِ 
 )صحيح( [5352التعليقات الحسان ])حب( 

 وفي الصحيحين:
 .«وَأَرْجُو فِ نَ وْمَيِ  مَا أَرْجُو فِ قَ وْمَيِ  »
 [(1733) - 15م: الإمارة  - 6923خ: الديَت ]

 

 :فرماتے ہیں  ناشعر موسی ابو

، ت کرتا ہوںأقر میں :انہوں نے کہا ؟پڑھتے ہیں ن کیسےآآپ قر :سے پوچھا نے حضرت معاذ بن جبل  میں 

قوت لیے کے  اللیل مقیا اپنے یعےکے ذر نیند اپنی اک طرح میں ۔کرتا ہوں اللیل مپھر سو ئےتا ہوں پھر اٹھ کر قیا

پر  اللیل مرکھتا ہوں جس طرح اپنے قیا نیت ثواب  کوطرح اجر  اسی پر بھی نیند اپنی پس میں ۔ںحاصل کرتا ہو

  [ابن حبان ] طلب رکھتا ہوں۔ اب  کثو واجر

  ہے۔ پر امید اللیل مہے جو مجھے اپنے قیا امید ثواب  کواک اجر  پر بھی نیند مجھے اپنی میں ہے: یتروا  ک صحیحین

 [و مسلم نبخار]

 

Abu Musa Ash'ari  farmaate hain:  

"Maine Hazrat Muaz bin Jabal  se poocha: Aap Quran kaise padhte 

hain? Unhon ne kaha: Main qirat karta hoon, phir so jata hoon, phir uth 

kar qiyam ul lail karta hoon. Is tarah main apni neend ke zariye apne 

qiyam ul lail ke liye quwwat haasil karta hoon. Pas main apni neend par 

bhi isi tarah ajr o sawaab ki niyyat rakhta hoon jaisa ke apne qiyam ul 

lail par ajr o sawaab ki talab rakhta hoon." [Ibne Hibban] 

Saheehain ki riwaayat mein hai:  

"Mujhe apni neend par bhi us ajr o sawaab ki umeed hai jo mujhe apne 

qiyam ul lail par umeed hai." [Bukhari  wa Muslim] 
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معاملہ .37 ہرت سے بچنا  میں گناہ کے   مجا

37. Gunah ke mu’amle mein mujaaharat se bachna 

 
 قال تعالى: 

نْ يَا وَالْْطِرَةِ    [19النور: ] .إِنَّ الَّذِينَ يُُِب ونَ أَنْ تَشِيعَ الْفَاحِشَةُ فِ الَّذِينَ آمَنُوا لَُمُْ عَذَا ٌِ أَليِمٌ فِ الد 

 اللہ تعالیٰ کا فرمان ہے:

دردقدک  بھی میں دنیا عام ہو ان کے لیے ئیبے حیا نکے درمیا نیماکہ اہل ا ک بات کو پسند کرتے ہیںوںگ ا جو

 [النور ۃسور] ۔بھی خرت میںاور آعذاب ہے 

Allah ta'ala ka farmaan hai:  

"Jo log is baat ko pasand karte hain ke ahle imaan ke darmiyan be-

haya'i aam ho, un ke liye dunya mein bhi dardnaak azaab hai aur 

aakhirat mein bhi." [Surah An Noor 19] 
 :قال 

 كُل  أُمَّيِ  مُعَافًً إِلََّ المجَُاهِريِنَ 
 عَلَيْهِ  اللهُ ثَُّ يُصْبِحَ وَقَدْ سَتَ رَهُ  وَإِنَّ مِنَ المجَُاهَرَةِ أَنْ يَ عْمَلَ الرَّجُلُ بِِللَّيْلِ عَمَلًَ 

رَ  يََ فُلََنُ، عَمِلْتُ البَارحَِةَ كَذَا وكََذَافَ ي َلُولَ:   عَنْهُ. اللهِ وَقَدْ بَِتَ يَسْتُ رُهُ ربَ هُ، وَيُصْبِحُ يَكْشِفُ سِت ْ
  [(2990) - 52م: الزهد والرقائق  - 6069خ: الأدب ]

 کا فرمان ہے: اللہ کے رسول 

 میں ےرات کے اندھیر ہے کہ آدمی یہہرہ مجا !نہیں کے لیے ینمجاہر ہے لیکن عافیت کے لیے ہر امتی ےمیر

 نیان اپنے گناہوں کو وںگوں میں)وہ  ک کے گناہ پر پردہ ڈالے رکھا تھا لیکننے ا  عمل کرے اور اللہ تعالی (ابُر) کوئی

 ک کے گناہ پر پردہ ڈال رکھا تھانے ا  اللہ تعالی جبکہ ۔کام کیا یسااور ا یسانے ا رات میں ،اے فلاں :کہے (کرتا ہوا

 [و مسلم نبخار] ۔(کرنے لگے ناپنے گناہوں کو یان اور خود ہی) ۔اللہ کے اک پردہ کو ہٹا دے صبح ہوتے ہی یہ لیکن

 

Allah ke Rasool  ka farmaan hai:  

"Mere har ummati ke liye aafiyat hai lekin mujaahireen ke liye nahi! 

Mujaaharah ye hai ke aadmi raat ke andhere mein koi (bura) 'amal kare aur 

Allah ta'ala ne us ke gunah par parda daale rakha tha lekin Wo (apne gunahon 

ko logon mein bayan karta hua) kahe: Aye fulaan, raat mein maine aisa aur 

aisa kaam kiya. Jabke Allah ta'ala ne us ke gunah par parda daal rakha tha 

lekin ye subah hote hi Allah ke us parde ko hataa deta hai." [Bukhari  wa Muslim] 
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  سمجھنا نہکسی نیکی کو حقیر  .38

38. Kisi neki ko haqeer na samjhna 

 
 :قال 

 لََ تََْلِرَنَّ مِنَ المعَْرُوفِ شَيْتاً 
 .وَلَوْ أَنْ تَ لْلَى أَطَاكَ بِوَجْهٍ طلَْقٍ 

 عن أبي ذر. [(2626) - 144والآداب  م: البر والصلة]

 

 کا فرمان ہے: اللہ کے رسول 

 [مسلم] ۔نہ ہو ںکیو سے ملنا ہی سے خوش مزاجی بھائی (مسلمان)نہ سمجھنا چاہے خواہ اپنے  کو حقیر بھلائی کسی

 

Allah ke Rasool  ka farmaan hai:  

"Kisi bhalai ko haqeer na samajhna chahiye, khawah apne (musalman) 

bhai se khush mizaaji se milna hi kyun na ho." [Muslim] 
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  سمجھنا نہکسی گناہ کو حقیر  .39

39. Kisi gunah ko haqeer na samjhna 

 
 عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ مَسْعُودٍ 

 قاَلَ:  أَنَّ رَسُولَ اِلله 
نوُ ِِ، » كُمْ وَمَُُلَّرَاتِ الذ   إِيََّ

  .«تَمِعْنَ عَلَى الرَّجُلِ حَتََّّ يُ هْلِكْنَهُ فإَِن َّهُنَّ يََْ 
 ضَرَ َِ لَُنَُّ مَثَلًَ:  وَإِنَّ رَسُولَ اِلله 

 كَمَثَلِ قَ وٍْ  نَ زَلُوا أَرْضَ فَلََةٍ، فَحَضَرَ صَنِيعُ الْلَوِْ ، »
 يََِيءُ بِِلْعُودِ،  فَجَعَلَ الرَّجُلُ يَ نْطَلِقُ، فَ يَجِيءُ بِِلْعُودِ، وَالرَّجُلُ 

 .«تََّّ جََْعُوا سَوَادًا، فأََجَّجُوا نََّراً، وَأَنْضَجُوا مَا قَذَفُوا فِيهَاحَ 
 )حسن(  [2687صحيح الجامع ])حم( عن ابن مسعود. 

 

 :ہے کہ یتسے روا بن مسعود  عبداللہ

جمع  کے خلاف جب وہ آدمی نکہبچتے رہو کیو خبردار چھوٹے چھوٹے گناہوں سے بھی’’ :یانے فرما اللہ کے رسول  

قافلہ  یکا جیسے ۔ ک نثالل یان یکا ک  کنے ا   اور اللہ کے رسول  ‘‘۔ہیں یتےگے تو اسے ہلاک کر د ہو ئےئیں

وہاں سے  ںیہاوہاں بکھر گئے اور ہر شخص  ںیہاتو وںگ  یاپھر جب کھانے کا وقت آ ،پڑاؤ ڈالا میں بانیان نے کسی

اور  گ جلائیپھر انہوں نے اک سے آ ۔ہو گیا ڈھیر یکایوں کا تک کہ لکڑ ںیہا ،یاٹکڑا لے کر آ یکا یککا ا نلکڑ

 (حسن) [مسند احمد] ۔پکا لیا سےڈالا ا  جو بھی ک میںا 

 

Abdullah bin Mas'ood  se riwaayat hai ke:  

"Allah ke Rasool  ne farmaayaa: 'Khabardaar chhote chhote gunahon 

se bachte raho, kyun ke jab wo admi ke khilaaf jamaa ho jayenge to 

usey halaak kar dete hain.' Aur Allah ke Rasool  ne iski ek misaal 

bayaan ki. Jaise ek qafle ne kisi bayaban mein padao daala, phir jab 

khane ka waqt aaya to log yahan wahan bikhar gaye aur har shakhs 

yahan wahan se lakdi ka ek ek tukda le kar aaya, yahan tak ke lakdiyon 

ka ek dher ho gaya. Phir unhon ne usme aag jalayi aur usme jo bhi daala 

usey paka liya." [Musnad Ahmad] (Hasan) 
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 :قال ابن مسعود 
 إِنَّ الْمُؤْمِنَ يَ رَى ذُنوُبهَُ 

 نْ يَ لَعَ عَلَيْهِ كَأنََّهُ قاَعِدٌ تََْتَ جَبَلٍ يََاَفُ أَ 
 وَإِنَّ الْفَاجِرَ يَ رَى ذُنوُبهَُ كَذُبَِ ٍِ مَرَّ عَلَى أَنْفِهِ 

 .فَ لَالَ بِهِ هَكَذَا. قاَلَ أَبوُ شِهَا ٍِ بيَِدِهِ فَ وْقَ أَنْفِهِ 
 (موقوف) [2422مختصر صحيح البخاري للألباني ] [6308خ: الدعوات ]

 

 :فرماتے ہیں مسعود  ابن

 ۔اک پر گر پڑے گا ہو اور ڈر ہو کہ وہ پہاڑ ابھی بیٹھا پہاڑ کے نیچے وہ کسی ہے جیسے یکھتاد یساکو ا مومن اپنے گناہوں 

 نقدک پر سے گزر ہو جو اک  ک مکھی کوئی سمجھتا ہے جیسے یسااپنے گناہوں کو ا (منافق )یعنیفاجر  یکک کے برعکس اا  

قدک پر سے اڑا کر  شہاب نے اپنے ہاتھ کو اپنیابو  ن(کے راو یثحد) ۔یاہاتھ سے اک طرح اڑا د نےجسے اک 

 [نبخار] ۔یادکھا

Ibne Mas'ood  farmaate hain:  

"Momin apne gunahon ko aisa dekhta hai jaise wo kisi pahaad ke 

neeche baitha ho aur dar ho ke wo pahaad abhi us par gir padega. Is ke 

bar’aks ek faajir (ya'ani munaafiq) apne gunahon ko aisa samajhta hai 

jaise koi makhkhi ho jo uski naak par se guzri jise usne haath se is tarah 

udaa diya." (Hadees ke raawi) Abu Shihaab ne apne haath ko apni naak 

par se udaa kar dikhaya. [Bukhari] 
 

 :قال 
 اللهِ بِِلْكَلِمَةِ مِنْ سَخَطِ  وَإِنَّ الْعَبْدَ ليََ تَكَلَّمُ 

 .لََ يُ لْلِي لَُاَ بَِلًَ يَ هْوِي بِّاَ فِ جَهَنَّمَ 
 [(2988) - 50م: الزهد والرقائق  - 6478خ: الرقاق ]

 

 کا فرمان ہے: اللہ کے رسول 

وجہ سے وہ جہنم   کاک بات  کرتا لیکن ذرا پرواہ نہیں بات کرتا ہے اور اک  ک  ک قدراضگی زبان سے اللہ  ک اپنی بندہ

 [و مسلم نبخار] ۔ئےتا ہے یاد پھینک میں ںگہرائیو  ک

 

Allah ke Rasool  ka farmaan hai:  

"Bandaa apni zabaan se Allah ki narazgi ki baat karta hai aur is ki zaraa 

parwah nahin karta lekin is baat ki wajah se wo jahannam ki gehraiyon 

mein phenk diya jata hai." [Bukhari  wa Muslim] 
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 :قال 
 إِنَّ الرَّجُلَ ليََ تَكَلَّمُ بِِلْكَلِمَةِ يُضْحِكُ بِّاَ جُلَسَاءَهُ،

.  يَ هْوِي بِّاَ مِنْ أَبْ عَدَ مِنَ الث  رَيََّ
 )حسن( [540، الصحيحة تحت 5686التعليقات الحسان ])حم( عن أبي هريرة 

 

 ہے: کا فرمان اللہ کے رسول 

 ۔دور ئے گرتا ہے دہیاز سے بھی یاوجہ سے وہ ثر بات کرتا ہے جس  ک (غلط) کو ہنسانے کے لیے ںاپنے ساتھیو آدمی

 (حسن) [مسند احمد]

 

Allah ke Rasool  ka farmaan hai:  

"Aadmi apne saathiyon ko hasaane ke liye (galat) baat karta hai jis ki 

wajah se wo Surayya se bhi zyada door ja girta hai."  

[Musnad Ahmad] (Hasan) 

 

ینا میںآخر عمر  .41 د  عمل بڑھا 

40. Aakhir umar mein 'amal badha dena 

 
 :قال 

 إِنَّ جِبّْيِلَ 
 كَانَ يُ عَارِضُنِ اللُرْآنَ كُلَّ سَنَةٍ مَرَّةً 

 .حَضَرَ أَجَلِي وَلََ أُراَهُ إِلََّ ، وَإِنَّهُ عَارَضَنِ العَاَ  مَرَّتَ يْنِ 
 عن عائشة [(2450) - 99م: فضائل الصحابة  - 3624خ: المناقب ]

 

 کا فرمان ہے: اللہ کے رسول 

ساتھ دو  ےاک سال انہوں نے میر ۔ن کا دور کرتے تھےآمرتبہ قر یکساتھ ا ےہر سال میر  جبریل

 [و مسلم نبخار] ۔ہے وفات کا وقت آگیا نمجھے لگتا ہے کہ اب میر ۔ہے مرتبہ قرآن کا دور کیا

 

Allah ke Rasool  ka farmaan hai:  

"Jibreel alaihis salaam har saal mere saath ek martaba Quran ka daur 

karte they. Is saal unhon ne mere saath do martaba Quran ka daur kiya 

hai. Mujhe lagta hai ke ab meri wafaat ka waqt aagaya hai."  

[Bukhari  wa Muslim] 
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 قاَلَ: عَنْ أَبي هُريَْ رَةَ 
 كَانَ النَّبِ  

 عَشَرَةَ أَيََّ ٍ  يَ عْتَكِفُ فِ كُلِ  رمََضَانَ 
 [2044خ: الإعتكاف ] .اعْتَكَفَ عِشْريِنَ يَ وْمًا فَ لَمَّا كَانَ العَاُ  الَّذِي قبُِضَ فِيهِ 

 

 :فرماتے ہیں  ہیرہر ابو

اک سال  وفات ہوئی جس سال آپ  ک دک دنوں کا اعتکاف کرتے تھے لیکن سال رمضان میںہر   اللہ کے نبی 

 [نبخار] ۔ تھا دنوں کا اعتکاف کیا بیسآپ نے 

 

Abu Hurairah  farmaate hain:  

"Allah ke Nabi  har saal Ramazan mein 10 dinon ka e'tekaaf karte they 

lekin jis saal aap ki wafaat hui us saal aap ne 20 dinon ka e'tekaaf kiya 

tha." [Bukhari] 
 

 : قال النووي 
 [70ريَض الصالحين ط الرسالة ص] بَِ ُِ الَِثِ  عَلَى الَزْدِيََدِ مِنَ الَْيِْْ فِ أَوَاطِرِ العُمُرِ.

 

 : ہے اک کا عنوان اک طرح ہے کیا نیان کو جس باب میں یثنے اک حد نونو امام

 [الصالحین ضیار] ۔اضافہ ہوقد چاہیے حرص میں کے کاموں  ک خیر آخر عمر میں کہ غیبتر اک بات  ک

 

Imam an Nawawi ne is hadees ko jis baab mein bayaan kiya hai us ka unwaan is tarah 

hai:  

Is baat ki targeeb ke aakhir umar mein khair ke kaamon ki hirs mein 

izafa hona chahiye. [Riyaz us Saliheen] 
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